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Over dit boek 

Serina heeft zich jarenlang voorbereid om een Grace te worden, voorbestemd voor een leven aan de zijde van de kroonprins. Totaal onverwacht kiest hij voor Serina’s rebelse zusje. Nomi belandt in een leven dat ze nooit heeft gewild: achter de paleismuren. Ze moet zich voegen naar de wensen van de prins in de hoop dat ze haar zus ooit weer terug zal zien. Ze weet niet dat Serina naar een gevangeniseiland is gestuurd, waar slechts weinigen overleven…
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Voor iedere vrouw die te horen heeft gekregen dat ze

moest gaan zitten en haar mond moest houden...

en die toch is opgestaan




EEN 

Serina

Serina Tessaro stond bij de fontein op de centrale piazza van Lanos, geflankeerd door negen andere meisjes van haar leeftijd, die allemaal hun mooiste jurk droegen. Haar stralende glimlach vervaagde geen moment, zelfs niet toen de rokerige schemering haar dreigde te verstikken.

Signor Pietro bekeek ieder meisje met zijn tot spleetjes geknepen ogen. Hij kende hen allemaal al sinds hun geboorte, had hen in de gaten gehouden en hun potentieel ingeschat en geanalyseerd. Zijn peper-en-zoutkleurige snor wiebelde toen hij zijn lippen tuitte.

De donkere massa van de bergen torende hoog boven de beroete stad uit en blokkeerde op een paar na de laatste zonnestralen. Serina’s familie stond in de schaduw aan de rand van de menigte. Alleen Nomi’s blozende wangen vingen het licht. Serina kon zelfs van deze afstand duidelijk de woede in de ogen van haar zus zien. Hun broer Renzo hield een hand op Nomi’s arm, alsof hij haar in bedwang hield. Serina kon zijn gelaatsuitdrukking niet lezen, maar wist zeker dat die niet overeenkwam met de openlijke hoop in de blik van hun ouders.

Signor Pietro keerde de meisjes voor de fontein de rug toe om zich tot de menigte op de piazza te wenden. Serina’s hart bonkte in haar keel terwijl ze op de beslissing van signor Pietro stond te wachten, maar haar opwinding ging schuil achter een laagje sereniteit. Haar moeder had haar geleerd hoe belangrijk maskers waren.

‘De erfgenaam zal dit jaar zijn eerste Graces kiezen. Elke provincie mag een meisje sturen dat met de anderen om die eer zal wedijveren. Als magistraat van Lanos valt mij de eer te beurt te kiezen welke van onze dochters naar Bellaqua zal reizen.’ Misschien pauzeerde hij gewoon even. Misschien wilde hij de spanning wat langer laten voortduren. Maar de tijd vertraagde niet zoals Serina had verwacht. De signor sprak gewoon op dezelfde gelijkmatige wijze verder, en zijn woorden luidden: ‘Ik heb Serina Tessaro gekozen.’

De menigte applaudisseerde. Mama Tessaro’s ogen straalden hoopvol. Nomi’s gezicht betrok.

Serina kwam verbaasd naar voren en maakte een diepe reverence. Ze kon het nog niet geloven. Ze ging naar Bellaqua. Ze ging weg uit het grauwe, verstikkende Lanos.

Serina had het zich al vaak voorgesteld. Haar eerste treinreis, dwars door het weelderige landschap van Viridia. De stad van de Superioor, met zijn kanalen en reusachtige marmeren palazzo. De kennismaking met de Erfgenaam. Hij was vast knap, als een sprookjesprins.

En als hij haar koos, zou ze de rest van haar leven in een prachtig paleis wonen. Ze zou nooit in de textielfabriek hoeven werken zoals haar moeder, of dienstmeid worden zoals haar nicht. En ze zou ook niet gedwongen worden tot een huwelijk met degene die het meest voor haar kon betalen. Ze zou naar fantastische bals gaan en niets tekortkomen. Haar familie zou nergens gebrek aan hebben en zelfs Nomi zou – ondanks haar verzet – een beter leven krijgen. Als Serina’s dienstmaagd zou ook zij Lanos verlaten.

Signor Pietro schudde haar vader de hand terwijl Serina de fonteintrap af kwam. De menigte ging langzaam uiteen. De andere meisjes keerden zonder iets tegen haar te zeggen terug naar hun families. Tegen de tijd dat Serina de hare bereikte, stond mama Tessaro te trillen van opwinding. Ze was ooit net zo lang geweest als Serina, maar na tientallen jaren voorovergebogen over haar naaimachine in de textielfabriek was haar rug kromgegroeid.

‘Mijn bloem, ik ben zo trots op je.’ Ze omhelsde Serina. ‘Je hebt ons gezin grote eer gebracht.’

Nomi maakte een walgend geluid.

Serina legde haar met een blik het zwijgen op. Als signor Pietro Nomi op welke manier dan ook negatief hoorde praten over de Erfgenaam of de Superioor, dan kreeg ze er met de zweep van langs. Hij had daar vorige maand tijdens een van Serina’s lichamelijke onderzoeken al mee gedreigd, toen Nomi zacht ‘Dit is belachelijk’ had gemompeld toen de signor Serina in haar hemd had onderzocht.

‘Dank u, signor,’ zei papa met een buiging.

De magistraat liep naar zijn koets en zijn korte rode mantel fladderde in de vaalgele gloed van het lamplicht achter hem aan.

‘Laten we gaan,’ zei papa. ‘We hebben nog maar twee dagen om alles voor te bereiden voor jullie reis.’ Hij ging hun voor in de tegenovergestelde richting van de signor. Ze woonden maar een paar straten bij de centrale piazza vandaan.

Serina ademde de smerige lucht van Lanos in en draaide zich om en volgde hem.

Papa had niet eens naar haar gekeken. Ze probeerde zijn stemming te peilen aan de hand van zijn stijve schouders. Was hij trots op haar, net als mama?

Ze wist het niet. Ze wist het bij hem nooit.

Renzo gaf haar een stomp tegen haar arm. ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij. ‘De Erfgenaam is gek als hij jou niet kiest.’

Ze schonk hem een dankbare glimlach.

Door zijn lange, forse bouw was het gemakkelijk om te vergeten dat hij bijna twee jaar jonger was dan Serina. Nomi en hij waren een tweeling, maar leken niet erg op elkaar, met uitzondering van hun amberkleurige ogen, die een paar tinten lichter waren dan die van Serina.

Nomi liep – sloffend als een mokkend kind – een stuk achter haar broer en zus. Serina hield in tot ze naast haar zus liep.

‘Dit is goed nieuws,’ zei Serina zo zacht dat hun ouders het niet konden horen. De straten waren nu leeg; iedereen was na de aankondiging teruggegaan naar huis. Flakkerend lamplicht wierp gele vlekken op de ruwstenen muren van de huizen die ze passeerden. De smerige kinderkopjes onder hun voeten waren ongelijk, maar Serina stapte nooit mis. Haar koperkleurige jurk ruiste over de stenen.

‘Ik wil nu niet praten,’ mopperde Nomi, die niet de moeite nam zachtjes te praten.

Serina kon haar wel wurgen. ‘Waarom kun je niet blij zijn? Dat snap ik echt niet. We gaan weg uit deze lelijke stad. Misschien wonen we straks wel in het paleis! Een leven als mijn dienstmaagd zal gemakkelijker zijn dan voor het hele gezin zorgen, zoals je nu doet. En we hoeven ons straks geen zorgen te maken of we wel genoeg te eten zullen hebben. Mama zal kunnen stoppen met werken...’

Nomi ging sneller lopen, alsof ze Serina’s woorden fysiek probeerde te ontvluchten. ‘Dat is het verschil tussen jou en mij,’ zei ze, haar handen tot vuisten gebald. Ze had een donkerroze blos op haar wangen. ‘Ik vind deze stad niet lelijk. En ik geloof niet in sprookjes. Ik wíl helemaal...’

‘Alles wat jij wel wilt, ligt buiten ons bereik,’ snauwde Serina, die genoeg had van Nomi’s boosheid. ‘Je zult nooit zelf je baan of je echtgenoot mogen kiezen, of... of wat dan ook. Zo werkt het nou eenmaal niet.’ Het was niet Serina’s schuld dat Viridia vrouwen zo weinig keuzes bood. Serina had lang geleden geleerd dat vechten niets uithaalde, dus maakte ze maar het beste van wat ze had.

En wat ze had was de kans om een van de meest gerespecteerde vrouwen van het hele land te worden. Als de Erfgenaam haar koos, zou ze de moeder van de toekomstige Superioor kunnen worden.

‘Niets zou buiten ons bereik moeten zijn. Dat bedoel ik nou juist,’ zei Nomi.

Ze maakten nog steeds ruzie toen ze voor de piepende deur van hun kleine appartement stonden, die Renzo voor hen openhield. Zijn spottende blik maakte duidelijk dat hij hen had gehoord. ‘Nomi, papa wil dat je aan het avondeten begint.’

Nomi stormde zonder te antwoorden de kleine huiskamer in. Serina volgde, haar rokken dicht tegen zich aan zodat de stof niet aan het deurkozijn zou blijven haken. Serina zag haar zus naar Renzo’s schoolboeken kijken, die nog open op de ruwhouten eettafel lagen. Ze gaf een waarschuwend duwtje tegen Nomi’s arm. Toen ze bleef staan, schraapte Serina haar keel.

Nomi keek haar zus aan, maar het kostte haar even om haar ogen scherp te stellen. Toen schudde ze haar hoofd, als om het leeg te maken, en liep ze snel naar het aanrecht.

Serina keek naar haar ouders, maar die zaten bij de potkachel te praten. Ze hadden niets gemerkt. Er was veel wat ze niet merkten.

Serina en Nomi waren net als andere dochters in de koude industriesteden van Lanos.

Maar Serina had haar schoonheid.

En Nomi had haar geheim.

Serina hoopte maar dat ze goed genoeg was om de aandacht van de Erfgenaam te trekken, zowel voor haar eigen bestwil als dat van haar zus. Maar toen Renzo de deur dichtdeed, drong de holle dreun door tot in haar botten. Ze rilde, plotseling overvallen door angsten die ze niet kon benoemen.

 




TWEE

Nomi

De riksjabestuurder trapte als een bezetene en trok zich niets aan van brede openingen tussen de keitjes en verbijsterde voetgangers. Nomi’s maag raakte van streek door al het schommelen en hobbelen. Of misschien kwam het door de zware, vochtige lucht, die naar rotte vis stonk.

Nee, ze wist precies waardoor haar spieren zo gespannen waren en alle lucht uit haar longen werd gezogen. Er waren nog geen twee weken verstreken sinds signor Pietro Serina had gekozen en de dagen waren net zo hard en pijnlijk voorbijgesneld als deze hobbelige rit.

Nomi kromp ineen omdat Serina haar nagels in haar arm drukte toen de riksja over een smalle brug raasde, akelig dicht bij de rand. Renzo’s wangen werden bleek. Hij nam de hele zitting tegenover hen in beslag, zijn lange benen opgevouwen als spinnenpoten om ze in de beperkte ruimte kwijt te kunnen.

Veel te snel kwam de riksja plotseling tot stilstand aan de rand van de grote piazza. Nomi was vreselijk misselijk.

Aan de overkant van het gekrioel op het plein glinsterde een breed kanaal met lange zwarte boten erop in de zon. Daarachter, op zijn eigen eiland, verhief het palazzo van de Superioor zich als een gouden zonsopkomst. Nomi ademde een paar keer diep in. Onder andere omstandigheden zou ze ervan genoten hebben Bellaqua te zien. Maar niet nu. Niet vandaag.

Renzo stak hun bestuurder wat geld toe en hielp toen Nomi en Serina uit de riksja. Nomi’s knieën knikten zelfs nog toen ze weer op de grond stond.

‘Tijd om afscheid te nemen,’ zei Renzo. Hij probeerde zich groot te houden, maar zijn stem trilde. Natuurlijk hield Serina, de plichtsgetrouwe zus, haar hoofd gebogen toen hij haar beleefd en vluchtig omhelsde.

Maar Nomi moest daar niets van hebben. Ze gaf haar broer een stevige omhelzing, verborg haar gezicht in zijn jas en ademde zijn vertrouwde, geruststellende geur in. Haar benen en maag kwamen een klein beetje tot rust. Hij zou in Bellaqua wachten tot de aankondiging was gedaan. Misschien zou ze hem over een paar uur terugzien, misschien nooit meer. Ze kon de onzekerheid niet verdragen.

‘Moet ik jullie tweeën naar de vrijheid toveren als Serina wordt gekozen?’ fluisterde Renzo gekscherend, maar met schorre stem.

Kon dat maar. Nomi pakte hem nog wat steviger vast voordat ze hem losliet. Ze keken elkaar verdrietig aan.

‘Kom, Nomi,’ zei Serina zacht. Een man in een zwart met goud livrei stak zijn hand naar haar uit. Met gebogen hoofd legde ze haar vingers op zijn arm.

Nomi’s ademhaling stokte. Ze was er niet klaar voor.

Renzo leek het te begrijpen. Hij deed een poging tot een glimlach, kuste haar op de wang en haastte zich toen weg, zodat zij niet degene hoefde te zijn die bij hem weg moest gaan. Het afscheid sneed haar als een mes door het hart.

‘Kom,’ mompelde Serina weer.

Met tegenzin draaide Nomi zich om en volgde haar zus door de menigte. De in zwart en goud geklede gondelier leidde hen over de piazza naar het brede kanaal, waar zijn gondel tussen de andere lag te dobberen.

Hij hielp Serina en Nomi in zijn boot en installeerde hen op zachte, met gouddraad doorweven kussens. Overal om hen heen dreven andere meisjes – dankzij hun kleurrijke jurken te herkennen als kandidaten – in hun eigen gondels op het water.

De menigte die naar de stoet meisjes stond te kijken, juichte en lachte. Een kind gooide handenvol bloemen omhoog terwijl Nomi en Serina loskwamen van de oever van het kanaal. Serina glimlachte om de aandacht, om de dwarrelende roze bloemblaadjes.

Nomi kon de serene uitdrukking van haar zus niet aanzien. Die paste helemaal niet bij de verwarring die haar maag in opstand deed komen. Ze wilde op de kade springen, naar Renzo toe rennen, de stad ontvluchten. Ze wilde alles liever dan als een onwillig offer aan een oeroude god naar het paleis van de Superioor gebracht worden. Maar dat was het probleem: Serina was wel gewillig.

Nomi wreef in haar ogen en probeerde haar tranen in bedwang te houden. Met haar handen hield ze de kleine tas met hun spullen stevig vast. ‘Wat nou als we Renzo nooit meer zien?’

‘Dat zal een zegen zijn,’ antwoordde Serina. Maar er klonk een trilling door in haar stem. Nomi zag de fronsrimpel tussen Serina’s wenkbrauwen en de lichte spanning bij haar mondhoek toen ze naar het naderende paleis tuurde. Misschien was ze toch niet zo sereen als ze leek. Zachter voegde Serina eraan toe: ‘Dat weet je best.’

‘Maar dan kan ik nog wel willen dat het anders zou zijn,’ mompelde Nomi net toen de gondel tegen de oever van het kanaal bonkte. Sommige meisjes waren al uit hun gondels gestapt en stonden aan de voet van de trap die naar het palazzo van de Superioor leidde. In de cipressen langs het kanaal hingen piepkleine belletjes die tinkelden in de bries.

Toen Nomi als laatste in een lange rij meisjes in felgekleurde mooie jurken de brede trap naar het palazzo op liep, vervloekte ze de Erfgenaam die bovenaan stond te wachten. Haar zou hij niet opmerken – geen van de dienstmaagden trouwens – en toch hing haar hele leven ervan af of hij haar zus zou opmerken.

Voor Nomi zweefde Serina de trap op, haar glanzende, kastanjebruine haar los tot op haar middel. Haar jurk, een ingewikkeld lapjeswerk van verschillende stoffen die haar moeder nauwgezet aan elkaar had genaaid, golfde als water. Ze toonde geen spoortje van vermoeidheid, niets wat erop wees dat ze net zeven lange dagen in een schommelende trein en een nacht in een armoedige hotelkamer hadden doorgebracht en een hele dag waarop ze zich gejaagd had voorbereid op het bal voor de Erfgenaam.

Nomi pakte haar tas nog steviger vast. Ze deed haar best niet te struikelen op de marmeren traptreden terwijl ze stiekem een blik omhoogwierp naar de ziekelijk magere en ernstige Superioor en zijn twee zoons. Malachi, de Erfgenaam, droeg een wit, met goud geborduurd uniform dat zijn gespierde gestalte accentueerde. Zijn brede jukbeenderen en korte bruine haar gaven zijn gezicht iets scherps, maar zijn volle lippen maakten het weer minder streng. Zelfs zij moest toegeven dat hij knap was, zij het wel angstaanjagend. Hij bekeek zijn kandidaat-Graces aandachtig, alsof zijn donkere ogen in hun hoofden probeerden te kijken terwijl ze langs hem liepen.

De jongere zoon, Asa, keek naar het kanaal. Zijn donkere haar was langer dan dat van zijn broer en zat in de war, alsof hij er vaak zijn hand doorheen haalde.

Nomi had moeten buigen toen ze de broers passeerde, maar ze nam de moeite niet. Zoals ze had verwacht, merkte niemand haar op. Alle drie de mannen keken naar Serina’s glanzende haar en wiegende heupen. Soms irriteerde het Nomi zoals alle blikken altijd naar Serina gingen. Maar deze keer was Nomi blij dat ze onzichtbaar was. Ze benijdde haar zus niet om haar taak of om het gewicht van de ijzige blik van de Superioor.

Nomi ontspande zich een klein beetje toen ze de schaduw van de veranda bereikte en uit het zicht van de mannen was. De kandidaat-Graces en hun dienstmaagden liepen verder, een prachtige zuilengang in met aan het einde een stel zware deuren met houtsnijwerk.

Nomi en Serina kozen een plekje bij de muur.

‘Laat me je make-up nog een keer controleren,’ zei Nomi. Hoe graag ze ook ergens anders zou zijn, ze had wel een taak te vervullen. Zij allebei.

‘Hoe schat je onze kansen in?’ vroeg Serina zacht terwijl ze een zijdelingse blik op het dichtstbijzijnde meisje wierp, wier dienstmaagd haar feloranje jurk rechttrok.

Nomi kwam in de verleiding Serina te vertellen wat ze echt dacht: dat ze zouden moeten vertrekken, nu meteen, zonder iets te zeggen. Dat ze terug zouden moeten gaan naar Lanos of beter nog, heel ergens anders naartoe, ergens waar ze zelf konden beslissen wat ze de hele dag wilden doen, in plaats van Nomi’s eindeloze klusjes en Serina’s urenlange training in etiquette en dans. Maar Nomi kende de waarheid net zo goed als Serina: een dergelijke plek bestond niet. Waar ze ook heen gingen, hun keuzes bleven dezelfde: in de fabriek gaan werken, dienstmeisje worden of trouwen. Tenzij Serina een Grace werd.

In Viridia werden Graces als de hoogste norm voor schoonheid, elegantie en gehoorzaamheid gezien. Als datgene waar kleine meisjes naar hoorden te streven.

Serina en Nomi hadden een kans op een ander leven als ze Grace en dienstmaagd werden, maar daarover verschilden ze van mening: Serina geloofde dat dit andere leven beter zou zijn, maar Nomi geloofde dat niet.

‘Ik denk dat we hoe dan ook iets gaan verliezen,’ zei Nomi, toen ze een klein veegje kohl bij Serina’s ooghoek weghaalde.

‘Zeg dat niet,’ zei Serina op waarschuwende toon. ‘Ga niet...’

‘Doet het jou dan niets dat je straks voor de Erfgenaam loopt te paraderen, dat je voor hem iets bent wat hij kan bezitten?’ fluisterde ze. Met bevende handen streek ze Serina’s haren glad. Haar zus en zij hadden allebei bruin haar, een olijfkleurige huid en hun moeders hoge jukbeenderen. Maar op de een of andere manier zag Serina er met diezelfde gelaatstrekken aantrekkelijk en lief uit, en Nomi onbeduidend en onelegant. Serina was oogverblindend; Nomi niet.

‘Het gaat er niet om dat ik zijn bezit word, maar dat ik zijn bewondering en verlangen opwek,’ zei Serina met een gekunstelde glimlach, ten behoeve van de meisjes die hun kant op keken. ‘Dit is onze kans op een beter leven.’

‘Wat is er dan beter aan?’ Nomi schudde haar hoofd. Een zinloze woede raasde door haar borstkas. ‘Serina, we zouden niet moeten hoeven...’

Serina kwam nog dichter bij haar staan. ‘Glimlach naar me, alsof je gelukkig bent. Gedraag je net als de andere meisjes.’

Nomi keek haar zus in de ogen. Serina was heel knap met haar van woede rode wangen. Ze was zoveel interessanter zonder het strakke korset van correctheid en de zedige, neergeslagen blik.

Het gedempte gepraat van de kandidates en hun dienstmaagden verstomde plotseling toen een vrouw op een verhoging aan de andere kant van het vertrek stapte. Haar jurk van roomkleurige zijde versterkte haar statige en verfijnde air. ‘Mijn naam is Ines. Ik ben de Oppergrace.’ De woorden van de vrouw klonken zo zacht als een lied. ‘De Erfgenaam voelt zich vereerd dat jullie zo ver hebben gereisd. Het spijt hem dat hij maar drie van jullie kan kiezen om te blijven. Maar wees gerust, jullie zijn allemaal gezegend.’

Nomi had het altijd vreemd gevonden dat de Superioren en hun erfgenamen elke drie jaar drie Graces kozen. Anderzijds had het hele land het druk met die keuzes, waren magistraten maandenlang bezig de kandidaten voor hun provincie te observeren en organiseerde de Superioor bals en andere evenementen om met de nieuwe Graces te pronken wanneer die eenmaal gekozen waren.

De huidige Superioor had nu bijna veertig Graces. Maar er deden geruchten de ronde over zijn gezondheid en hij had dit jaar geen plannen kenbaar gemaakt om zelf nieuwe Graces te kiezen. In plaats daarvan zou de Erfgenaam voor het eerst zijn keuze maken. Velen gingen ervan uit dat het inhield dat de Superioor binnenkort zou aftreden en de heerschappij over Viridia aan zijn Erfgenaam zou overdragen.

‘Het bal kan elk moment beginnen,’ zei Ines. Haar dikke gouden armbanden rinkelden toen ze haar handen opstak. ‘Kandidaten, het is tijd.’

Serina omhelsde Nomi. ‘Gedraag je,’ waarschuwde ze haar.

‘Over mezelf maak ik me geen zorgen,’ antwoordde Nomi, die haar zus net zo stevig omhelsde.

Een voor een werden de meisjes aangekondigd. Telkens ging de deur van de balzaal open en weer dicht. Toen Serina aan de beurt was trokken twee van de bedienden van de Superioor de zware deuren ver open, waardoor de pracht en praal erachter zichtbaar werd. Een lage stem verkondigde: ‘Serina Tessaro, uit Lanos.’ Zonder nog achterom te kijken stapte Serina het licht in.

Nomi’s hart sloeg pijnlijk een slag over toen haar zus uit het zicht verdween.

Ze zette haar tas tegen de muur waar de andere dienstmaagden hun spullen hadden achtergelaten en ging met een onbehaaglijk gevoel in een hoek staan. Sommige meisjes gingen op het balkon met elkaar staan praten. De rest liet zich op stoelen neerzakken of liep wat rond om hun weelderige omgeving te bekijken.

De muren kwamen op haar af, al het goud en de schittering bedrukten haar met het gewicht van ijzer. Alles was zo anders dan thuis. Ze was pas een week weg, maar ze miste het nu al om wakker te worden van het geluid van Renzo die zijn boeken verzamelde voor de lange wandeling naar school. Ze miste de gestolen momenten wanneer ze klaar was met haar klusjes, wanneer ze even rustig kon gaan zitten zonder dat mama haar op haar kop gaf. Ze miste de snijdend koude, naar sneeuw geurende wind in de avondschemering en het besef dat de wereld er de volgende ochtend heel anders uit zou zien. En zelfs de kreunende leidingbuizen en kleine, beroete raampjes van hun appartement aan Via Industria.

Ergens hoopte ze dat ze naar huis zouden worden gestuurd. Dat ze terug zou kunnen naar hun kleine, eenvoudige appartement. Maar ze wist dat dat alleen maar uitstel betekende van het onvermijdelijke afscheid van haar familie.

Ze bedacht dat ze misschien de rest van haar leven zo zou moeten doorbrengen: in een prachtige kamer wachtend op de terugkeer van Serina, haar eigen leven slechts een voetnoot bij dat van haar zus. Onopvallend. Onzichtbaar. Vergeten.

Haar ogen brandden van de ingehouden tranen. Ze keek verlegen om zich heen, maar niemand lette op haar. Misschien zou ze zich beter voelen als ze wat koud water in haar gezicht spatte en even een moment voor zichzelf had.

Ze liep de gang in op zoek naar de badkamer. Met elke stap werd het gespannen gevoel in haar borst minder.

Toen Nomi een hoek omging, keek ze recht een kamer in. Diepe, gestoffeerde stoelen, een prachtig tapijt. En eindeloze boekenkasten van rijk mahoniehout, boordevol ingebonden uitgaven met gouden randen. Boeken! Meer boeken dan ze ooit in haar leven had gezien. Voordat Nomi er zelf erg in had, liep ze naar de kamer toe. Bij de halfgeopende deur bleef ze even staan luisteren. Toen ademde ze diep in en glipte naar binnen.

Er ging een wereld voor haar open. Rijen en rijen boekenplanken tot aan het plafond. Er hing een zware geur van pijpenrook. Nomi ademde diep in en liet de stilte, de belofte van de kamer over zich heen komen. Met knikkende knieën liep ze naar de planken toe en streek met tintelende vingers over de dikke leren boekruggen. De titels in bladgoud glommen in het zwakke licht. Ze keek naar de woorden, waarvan ze er veel niet kende. Haar hand bleef steken bij een dun boek dat bijna in het niet viel tussen twee dikke zwarte banden. Ze slaakte een zucht toen ze het herkende. Legendes van Viridia.

Er kwam meteen een herinnering bij haar naar boven. Het najaar waarin Nomi en Renzo twaalf waren geworden had hij ditzelfde boek gekregen voor school en ze had geëist dat hij haar vertelde wat erin stond.

Het was vrouwen wettelijk verboden te lezen. Eigenlijk was vrouwen bijna alles wettelijk verboden, behalve baby’s krijgen, zwoegen in fabrieken en de huizen van rijkelui schoonmaken.

Maar Nomi kon het niet loslaten. En Renzo kon het niet laten met zijn kennis te showen. Dus had hij haar langzaam maar zeker leren lezen.

Dat waren de beste maanden van Nomi’s leven geweest. Ze hadden hun avonden boven een druipende kaars doorgebracht terwijl Nomi haperend het verhaal las over de maan en haar minnaar, over de gruwelen van de diepte en – haar favoriet – het verhaal over twee broers die uiteen werden gedreven door een mysterieuze getatoeëerde vrouw met een gouden oog. Alleen Serina kende hun geheim. Renzo had haar een keer gevraagd of ze ook wilde leren lezen. Maar Serina werd liever voorgelezen, steeds weer dezelfde verhalen, terwijl zij zat te borduren. Toen de lente aanbrak en Renzo’s school het boek over de legendes verruilde voor een wiskundeboek, waren Nomi en Serina elkaar de verhalen blijven vertellen die ze zich herinnerden. Maar het was niet hetzelfde.

Ze pakte het boek van de plank, streelde over de reliëfletters op het omslag. Het was gemaakt van hetzelfde zachte leer, maar zonder versleten hoeken en vouwen in de rug. Ze hield het boek tegen zich aan en dacht terug aan de avonden waarop haar broer en zij naar de bladzijden hadden zitten turen en de uitspraak en betekenis van elk woord hadden ontcijferd.

Dit boek gaf haar een sterker thuisgevoel dan het palazzo en de verfijnde aankleding ervan ooit zouden kunnen.

Ze kon het niet achterlaten. Het kleine boek met verhalen zou vast niet gemist worden. Het gleed zo gemakkelijk, zo snel langs de voorkant van haar jurk omlaag dat ze zichzelf er bijna van kon overtuigen dat het boek het zelf zo wilde. Ze haastte zich de gang in, haar armen beschermend over elkaar. Ze was bijna terug in de galerij toen twee mannen de hoek omsloegen en haar tegemoetkwamen.

De Erfgenaam en zijn broer.

Nomi boog – haar armen nog steviger om het verborgen boek heen geslagen – haar hoofd en wachtte tot ze voorbij waren.

‘... zou aan mij moeten zijn, niet aan de magistraten,’ zei de Erfgenaam. Er klonk boosheid in zijn stem door. Hij zweeg toen hij haar zag.

Nomi had een buiging moeten maken. Ze had haar hoofd laag moeten houden, als iedere andere dienstmaagd. Maar ze was niet op haar hoede geweest, ze was door de mannen verrast en zonder het bewust te willen keek ze hem aan.

De ogen van de Erfgenaam waren donkerbruin en er lag een stille intensiteit in verborgen. Hij keek haar aan alsof hij haar verhaal, haar geheime wensen, alles kon achterhalen. Met één enkele blik legde hij alles bloot.

Met brandende wangen wendde ze eindelijk haar blik af.

‘Wie ben jij?’ vroeg Malachi.

‘Nomi Tessaro,’ mompelde ze.

‘En wat doe je hier precies, Nomi Tessaro?’ vroeg de Erfgenaam met een stem vol argwaan.

Nomi boog haar hoofd. ‘Ik... ik ben een dienstmaagd. Ik was alleen...’ Haar stem stierf weg. Ze kon zich niet meer herinneren wat ze geacht werd te doen. Het boek brandde op haar huid.

‘Kom op, Malachi, we zijn al laat,’ zei Asa, die ongeduldig zijn hand door zijn haar haalde. Zijn zwarte pak was de donkere versie van Malachi’s witte, tot aan de gouden borduursels toe, maar hij had iets nonchalants, bijna slordigs.

Malachi negeerde zijn broer en stapte dichter naar Nomi toe, zette haar met zijn gespierde gestalte klem tegen de muur. ‘Je was alleen... wat?’

Zijn poging tot intimidatie had het tegenovergestelde effect. Nomi brieste en haar paniek werd overstemd door een vertrouwde, instinctieve woede.

Ze rechtte haar rug, hief haar kin en beantwoordde de ijskoude blik van de Erfgenaam met een net zo koude blik. ‘Ik was naar het toilet geweest,’ zei ze duidelijk. ‘Dat is daar,’ voegde ze er met een knikje naar de andere kant van de gang aan toe, ‘als u soms ook moet.’

Asa snoof, maar de Erfgenaam kon er niet om lachen. Zijn wangen kleurden felrood.

Achter in Nomi’s keel welde bitter afgrijzen op. Ze sloeg haar ogen neer. Serina had haar gevraagd zich te gedragen. En dat had ze niet gekund, nog geen tien minuten. De brutaliteit van wat ze zojuist had gezegd... de blik die de Erfgenaam ongetwijfeld in haar ogen had gezien...

‘Je kunt gaan,’ zei Malachi ten slotte, maar het klonk eerder als een vonnis dan als een respijt.

Nomi haastte zich met paniekerig bonkend hart de galerij in terwijl de mannen hun weg vervolgden. De scherpe hoeken van het boek dat ze had gestolen, drukten tegen haar huid.

Ze haastte zich naar de hoek waar ze haar tas had achtergelaten en stopte het boek tussen haar spullen. Ze wist bijna zeker dat de Erfgenaam het niet had gezien. Maar haar onbeschaamdheid was al erg genoeg. De rest van de avond zat ze zich, met haar ogen op de deuropening gericht, af te vragen wanneer haar wereld zou instorten.

 




DRIE

Serina

Serina’s eerste bal was precies zoals ze het zich had voorgesteld. De lange, schitterende balzaal was een en al beweging, de kandidaat-Graces leken wel een kleurrijke school vissen. De spiegelwanden en het eindeloze goudfiligrein vingen het licht van wel een dozijn kristallen kroonluchters. In de hoek bij een muur met bogen die naar het terras leidden, zaten musici wier vingers zo snel over hun instrumenten bewogen dat Serina ze niet kon volgen.

Het was heel wat anders dan hun kleine woonkamer thuis waar een instructeur haar had leren dansen met Renzo als partner. Ze hadden geen muziek gehad... alleen de beat van de volhardend in zijn handen klappende instructeur.

Maar hier wervelde de sprankelende muziek en Serina draaide glimlachend in het rond in de armen van de fraai geklede hoogwaardigheidsbekleders van de Superioor. Ze was opgetogen dat ze deel uitmaakte van al die glamour, dat ze een van de kleurrijke vissen was.

Maar er klopte iets niet aan het sprookje. De Erfgenaam kwam niet.

Toen de musici even pauze namen, trok Serina zich in een hoekje terug om op adem te komen. De druk van het strakke korset tegen haar longen was verstikkend. Terwijl ze uitrustte keek ze de balzaal rond. Het was niet moeilijk om de Graces van de Superioor eruit te pikken. Anders dan de kandidates gedroegen ze zich alsof ze hier helemaal thuishoorden en lieten ze alle aandacht rustig over zich heen komen. Er poseerden verschillende op grote cirkelvormige platforms die met glimmend paars satijn bekleed waren, letterlijk boven de anderen verheven als de belichaming van vrouwelijke perfectie. Serina keek naar hen, vol ontzag voor de beheersing die het vergde om zo volmaakt stil te staan.

Ze was hiervoor opgeleid, haar training was al begonnen voordat ze oud genoeg was om echt te begrijpen wat de rol van een Grace inhield. Vanaf het moment dat ze voor het eerst met Renzo over de stoffige vloer danste, rustte de verwachting zwaar op haar schouders. Zelfs toen al had ze geweten dat het lot van haar familie zou veranderen als ze werd gekozen, dat het de hoogste eer voor ieder meisje in Viridia was, dat het haar moeder – die bijna blind was door de jaren dat ze met samengeknepen ogen boven haar naaiwerk in de fabriek had doorgebracht – eindelijk in staat zou stellen te stoppen met werken. Dat haar broer zich misschien ooit een bruid zou kunnen veroorloven.

Het belangrijkste was nog dat ze de koppige Nomi in haar buurt kon houden. Nomi was pienter, te pienter: ze tartte voortdurend het gezag en de regels. Terwijl Nomi een dromer was, was Serina een realist en ze zou alles doen wat in haar macht lag om dat zo te houden... om tegelijkertijd te waken over Nomi’s felle geestkracht én veiligheid. Niets joeg Serina meer angst aan dan het idee dat haar zus op een dag te veel risico zou nemen en gepakt zou worden.

Nomi zag deze kans niet als een geschenk, maar Serina wel. Ze wilde niets liever dan een Grace worden en Nomi als haar dienstmaagd dicht bij zich houden.

Er kwam een meisje naast Serina staan. Haar bloemenjurk ruiste zacht. ‘Het is allemaal nauwelijks te bevatten, nietwaar?’

Serina beoordeelde het meisje met een snelle blik: zachte gelaatstrekken, mooie blauwe ogen, bijzonder zilverblond haar dat bijna leek te glinsteren in het zwakke licht.

‘Ik heb nog nooit zoiets gezien,’ antwoordde Serina. Ze keek opnieuw de balzaal rond. De Erfgenaam zou nu vast snel komen.

‘En ík heb nog nooit zoiets gezien als jouw jurk,’ zei het meisje. ‘Heeft je moeder hem voor je gemaakt?’

Het duurde heel even voordat Serina de scherpe ondertoon in de lieve stem van het meisje herkende. Ze glimlachte minzaam. Ze was niet van plan toe te geven dat haar moeder hem inderdaad zelf had gemaakt.

‘Hij is heel... interessant,’ vervolgde het meisje. ‘Er draagt al jaren niemand blauw in Bellaqua.’ Ze wierp een blik op de dansvloer.

Serina volgde de blik van het meisje. Het was waar; de zaal was een zee van roze-, paars- en geeltinten. En het merendeel van de jurken was lang, sommige van zwaar brokaat. Formeler dan de hare, die tot haar kuiten reikte, en waar ze gouden sandalen onder droeg.

Serina hief haar kin en zei met een achteloos schouderophalen: ‘Dan heb ik geluk, want blauw is de lievelingskleur van de Erfgenaam.’ Dat was natuurlijk gelogen; Serina had geen idee wat zijn lievelingskleur was. Maar de verbijsterde blik in de ogen van het meisje was het waard. Serina liep weg; het andere meisje bleef met open mond staan.

Opeens trok er een golf van opwinding door de balzaal. Serina draaide zich op tijd om om eindelijk de Erfgenaam, samen met zijn broer, te zien binnenkomen.

De Erfgenaam keek de zaal rond en richtte zijn blik op ieder van de kandidates. Serina sloeg haar blik neer voordat hij naar haar keek. Een handvol kandidaat-Graces liep naar hem toe. Ines verscheen naast hem. Het meisje dat met Serina had staan praten haastte zich naar hen toe, maar Serina bleef waar ze was. Ze wilde zich niet bij de anderen aansluiten en het risico lopen dat ze in de menigte onopgemerkt bleef. In plaats daarvan liep ze naar het terras om naar de laatste stralen van de ondergaande zon te kijken. Het licht was prachtig, vol en goudkleurig en ze wist dat het haar huid zou doen stralen.

Ver beneden het terras glinsterden de kanalen in het roze en oranje afnemende licht. Serina hoorde haar hele leven al verhalen over Bellaqua. De hoofdstad lag op het zuidelijke puntje van Viridia en was de vesting en grootste prestatie van de koninklijke familie. De eerste Superioor had de stad ontworpen naar het voorbeeld van een vroegere noordelijke stad die tijdens de grote overstromingen was verwoest. Nu ze Viridia met eigen ogen had gezien, kon ze de schoonheid ervan niet ontkennen; maar de stad had ook iets kils... iets ongenaakbaars.

Eindelijk kwam Ines naar haar toe. ‘Malachi, dit is Serina Tessaro, uit Lanos.’

Serina wendde zich van de balustrade af en maakte een diepe, gracieuze buiging. Toen ze weer overeind kwam, sloeg ze haar blik op tot aan de lippen van de Erfgenaam, die vol en zacht waren en een contrast vormden met de scherpe lijnen van zijn kaak. Het zou onbeleefd zijn hem in de ogen te kijken.

‘Ik voel me vereerd dat ik hier mag zijn en verheug me erop u te mogen dienen, Uwe Eminentie.’ Ze glimlachte.

‘Serina Tessaro? Heet je zo?’ vroeg hij met een bruuskheid die ze niet had verwacht.

Ze boog haar hoofd een beetje, zoals haar was geleerd, als een bloem die knikte in de wind. ‘Ja, Uwe Eminentie,’ antwoordde ze en toen draaide ze haar hoofd iets zodat het licht precies op haar jukbeenderen viel.

‘Dans met me,’ beval hij.

Zenuwen gierden plotseling door haar heen. ‘Het zou me een eer zijn, Uwe Eminentie.’

Zijn hand sloot zich om de hare en hij trok haar de dansvloer op, waar de musici net aan een snel nummer begonnen. Ze draaide bij hem weg en dan weer terug in zijn armen. De jaloerse blikken van de andere kandidates waren niet mis te verstaan toen Serina rondwervelde en achterover helde. Haar voeten vlogen door de passen van de dans en haar huid tintelde waar de Erfgenaam haar aanraakte.

‘Je komt uit Lanos?’ vroeg Malachi toen de muziek langzamer werd. Ze verwachtte dat hij zou doorgaan naar het volgende meisje, maar dat deed hij niet. Hij trok haar zelfs dichter tegen zich aan. Hij rook heerlijk, naar gesponnen suiker en kruidige wijn.

‘Dat klopt, Uwe Eminentie,’ antwoordde ze. ‘In de bergen. Het is daar in deze tijd van het jaar nog koud.’

‘Woon je bij je ouders? Broers? Zusters?’ Ze bewogen nu nauwelijks nog en wiegden alleen zachtjes heen en weer op het ritme van de muziek. Zijn handen lagen op haar heupen en zijn warmte drong door de dunne laagjes van haar jurk heen.

‘Ouders. Een jongere broer en zus. Mijn zus is met mij mee hierheen gekomen als mijn dienstmaagd, Uwe Eminentie.’

Het nummer was ten einde en de Erfgenaam liet haar los. Nog lang nadat hij haar had laten gaan, voelde ze de warmte van zijn handen op haar huid.

Ze maakte weer een buiging, en wist daarbij een glimlach niet te onderdrukken. ‘Dank u voor de dans, Uwe Eminentie.’

‘Het was me een genoegen,’ antwoordde hij. Daarna liep hij tussen de andere dansers door en verdween uit het zicht.

Terug op haar plekje op het terras nam Serina elke zin en elke aanraking door en analyseerde ze haar hele optreden. Hij had belangstellend geleken. Hij had haar dicht tegen zich aan gehouden. Ze was in het flatterende licht gebleven. Voor het eerst sinds ze ruim een week geleden aan de lange reis van Lanos hierheen waren begonnen, voelde Serina haar schouders ontspannen. Ze had het gedaan... goed gedaan, zelfs. Misschien zou hij haar echt kiezen.

En als dat gebeurde, wat dan?

Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. Hij was net zo aantrekkelijk als ze zich hem had voorgesteld.

Gemompel vanuit de balzaal haalde haar terug uit haar overpeinzingen. Ze keek de dansvloer rond op zoek naar de Erfgenaam, maar zag alleen hoogwaardigheidsbekleders en Graces. Zijn witte jasje was nergens te bekennen. Enkele kandidaat-Graces wierpen haar woedende blikken toe.

Het besef schoot door haar heen als de laatste stralen van de zon: prins Malachi was weer weggegaan en zij was de enige die hij ten dans had gevraagd.

Toen de kandidates terugkeerden naar de wachtruimte had Serina nauwelijks gelegenheid gehad om op adem te komen of Nomi pakte haar bij haar arm en trok haar een hoekje in dat half schuilging achter een reusachtige plant in een beschilderde pot. Ze zag er gespannen uit en leek misselijk.

Serina kneep in haar beide handen in de hoop haar te kunnen kalmeren. ‘Het is oké,’ zei ze ademloos. ‘Het ging prima... beter dan ik had gehoopt, zelfs. We hoeven ons nergens zorgen over te maken.’

Nomi leek eerder gekweld dan opgelucht, maar voor Serina de kans kreeg haar te vragen wat er aan de hand was, kwam Ines de zaal binnen en werd iedereen stil. ‘Lieverds,’ begon ze. ‘De Erfgenaam vond het bijzonder fijn jullie allemaal te ontmoeten. Jullie onvergelijkelijke schoonheid en waardigheid maakten de keuze erg moeilijk voor hem, maar na overleg met de magistraten van jullie provincies en na uitgebreide overpeinzingen heeft hij een beslissing genomen.

Zodra ik degenen die zijn uitverkoren heb genoemd, zal ik ze naar hun vertrekken brengen. De rest van jullie blijft hier terwijl we transport voor jullie regelen naar de centrale piazza van Bellaqua, waar jullie families op jullie wachten. Voor degenen die bij ons blijven: jullie families zullen over jullie geluk op de hoogte worden gebracht. En jullie mogen ze natuurlijk via de schrijvers van het palazzo bericht sturen wanneer jullie willen.’

Serina kneep in de hand van haar zus. Het was zover. Haar oude leven liep ten einde en het nieuwe stond op het punt te beginnen. De andere meisjes liepen naar hun dienstmaagden en fluisterden tegen hen. Serina’s hart klopte in haar keel.

‘Maris Azaria, de Erfgenaam heeft jou gekozen.’

Serina keek de groep rond, maar Maris was gemakkelijk te vinden... ze barstte in tranen uit en drukte haar armen tegen haar schitterende jurk. Haar sluike haar, dat tot aan haar middel reikte, viel als een gordijn voor haar gezicht. Serina wist niet of het tranen van vreugde waren of juist niet.

‘Nog twee,’ fluisterde ze Nomi toe. Nog twee kansen.

Ines wachtte tot het weer stil was. ‘Cassia Runetti, jij bent uitverkoren.’ Ze knikte naar een meisje dicht bij de verhoging.

Het was het meisje dat Serina had aangesproken. Cassia’s smalle kaak viel omlaag, haar ogen werden groter en toen lachte ze hardop. Serina kon zien dat haar jurk van zeer hoge kwaliteit was, net als haar akelig hoge hakken. Ze kwam waarschijnlijk uit een van de welvarende steden in het oosten, zoals Sola of Isola d’Oro. De andere meisjes fluisterden weer tegen hun dienstmaagden. Nog maar één naam. Serina hield haar adem in toen Ines haar keel schraapte.

‘De laatste Grace van de Erfgenaam wordt... Nomi Tessaro.’

Er viel een zware last van Serina’s schouders. Het is me gelukt! De gedachte vervulde haar van blijdschap en opluchting. Maar toen realiseerde ze zich dat ze een vergissing hadden gemaakt. Ze glimlachte naar Ines. ‘Mijn naam is Serina Tessaro.’

De oudere vrouw schudde haar hoofd. ‘Nee, lieverd, jij bent niet uitverkoren,’ zei ze en haar woorden vielen hard neer in de verbijsterde stilte van de zaal. Alle blikken draaiden naar Nomi. Serina kreeg vlekken voor haar ogen en hield haar adem weer in.

Ines keek haar recht aan toen ze zei: ‘De uitverkorene is je dienstmaagd. Je zus, Nomi Tessaro.’

Plotseling weerklonken in de hele zaal verwarde en boze stemmen.

Serina keek naar Ines, toen naar haar zus terwijl haar hart hevig tekeerging.

Nomi had een wilde blik in haar ogen en haar haren ontsnapten aan haar lange vlecht. Haar eenvoudige bruine jurk was op haar ene heup omhooggekropen, waardoor die ongelijk leek. Zelfs hier, in haar mooiste kleren, zag Nomi er net zo ontembaar uit als altijd. Een meisje dat een hekel had aan alles wat met de Graces te maken had en alles wat ze vertegenwoordigden... en dat nu zelf een Grace was.




VIER 

Nomi

Nomi wankelde, niet in staat adem te halen. Dit was een vergissing. Het kon onmogelijk géén vergissing zijn.

Overal om haar heen kwamen mensen in beweging. Sommige kandidates begonnen te huilen. Anderen keken haar woedend aan. Ines liep naar de deur, gevolgd door de andere zojuist gekozen Graces en hun dienstmaagden.

Ines draaide zich om en schonk haar een blik vol ongeduld. Houterig bukte Nomi zich om haar tas op te pakken. Serina trok hem uit haar hand.

‘Maar ik...’

‘Nomi, je bent nu een Grace!’ beet Serina haar toe, en ze liep naar de deur.

Nomi volgde haar omdat ze niet wist wat ze anders moest doen. Ik ben geen Grace. Dit was een hallucinatie. Een koortsdroom.

Een nachtmerrie.

Ines ging hun voor door de gang, in de tegenovergestelde richting van de bibliotheek.

‘Wat is er gebeurd?’ mompelde Serina. Er brandden felrode vlekken op haar wangen.

‘Dat weet ik niet.’ Nomi wreef over de huid van haar nek. Het voelde aan alsof die te strak was, alsof die haar verstikte. ‘Mag dit eigenlijk wel? Signor Pietro heeft jou gekozen, niet mij.’

‘Het is de wil van de Erfgenaam.’ Het gesnauwde antwoord van Ines legde hun allebei het zwijgen op.

Nomi haperde en struikelde bijna over haar eigen voeten. Ze was brutaal geweest tegen de Erfgenaam. Ze had hem uitgedaagd. Hij had geweten dat ze een bediende was en toch had hij, uit een zaal vol prachtige vrouwen, háár gekozen?

Nomi voelde zich niet gevleid. Ze was doodsbang.

Ines nam de meisjes mee door eindeloze gangen en diverse trappen op, tot het bloed in Nomi’s oren gonsde en ze nauwelijks kon ademhalen zonder te hijgen. Op een gegeven moment pakte Serina haar bij de arm, misschien om haar overeind te houden.

Eindelijk kwamen ze bij een dubbele deur met reusachtige uitgesneden pioenen en kronkelende ranken, die werd bewaakt door een man in een zwart uniform. Met een uitdrukkingsloos gezicht zwaaide hij de deuren voor hen open.

De ronde, met goud en ivoor ingerichte kamer erachter werd verwarmd door goudkleurig licht. Marmeren zuilengangen gaven een idee van het labyrint erachter. Dat alles werd omlijst door spichtige varens in beschilderde potten. Midden in de kamer lagen stapels roodfluwelen kussens op roomkleurige divans. Een van de nieuwe Graces, Cassia, slaakte een zucht en drukte haar handen tegen haar borst.

‘We komen hier voorafgaand aan evenementen bij elkaar,’ zei Ines. ‘En hier wacht de bode van de Erfgenaam op je als je gevraagd bent alleen naar hem toe te komen.’

Nomi slikte moeizaam. Een Grace had niet alleen tot taak elegant te zijn tijdens vieringen in het palazzo. Van haar en de anderen zou ook worden verwacht dat ze de Erfgenaam persoonlijk behaagden.

Nomi drong een golf misselijkheid terug. Het was de bedoeling geweest dat ze Serina diende, niet de Erfgenaam. Daar had ze zich al die jaren waarin Serina leerde dansen en harp leerde spelen op voorbereid.

Hier had ze zich echter niet op voorbereid. Ze wilde dit helemaal niet.

‘Onze vertrekken zijn heel groot,’ vervolgde Ines. ‘Jullie mogen van de tuinen en stranden van het paleis genieten, maar je mag deze kamers niet verlaten zonder een escorte. Ik kan zulke uitstapjes voor jullie regelen. Zo nu en dan gaan we naar Bellaqua, maar alleen tijdens speciale uitstapjes die door de Erfgenaam of de Superioor zijn georganiseerd.

Als Graces is het onze taak te behagen, maar het is ook belangrijk dat we elkaar steunen. We hebben elkaar hier nodig. Dat zullen jullie nog wel merken.’ De woorden van Ines hadden een vreemde ondertoon, maar Nomi was te zeer overweldigd om de diepere boodschap – als die er al was – van de vrouw te ontcijferen.

Ines leidde hen een doolhof van zitkamers in die in zachtgeel en roze waren ingericht, met zware damasten gordijnen en sierlijk meubilair. Boogdoorgangen leidden naar betegelde badruimtes, brede balkons met marmeren balustrades, een grote eetzaal en gigantische inloopkasten gevuld met de prachtigste jurken en negligés die de textielarbeiders in Lanos konden maken. Nomi wist precies hoe kostbaar die kledingstukken waren; haar moeder en vele anderen hadden zich krom gewerkt om ze te maken. Serina had haar wel verteld dat de Graces in luxe leefden, maar dit ging haar voorstellingsvermogen ver te boven.

In elk vertrek zaten Graces in groepjes spelletjes te doen of te borduren onder toezicht van zwijgende mannen in witte livrei. Nomi twijfelde er niet aan of die mannen luisterden, keken en rapporteerden aan de Superioor. Sommige Graces liepen over de terrassen of zaten zachtjes te praten boven kleine kopjes espresso. Hoewel ze tientallen vrouwen zag, heersten er een stilte en rust in de vertrekken die niet door gelach of luid gepraat werden verstoord.

Nomi vond het vreselijk. De overdaad. De stilte. De gemaakte glimlachjes van de vrouwen, zelfs hier. Ze had zich als bediende – onzichtbaar zijn bood een zekere vrijheid – nog wel kunnen redden in deze wereld, maar ze zou zich nooit de sereniteit kunnen aanleren waarover deze Graces beschikten. Niet zoals Serina.

Tegen de tijd dat Ines iedere Grace en dienstmaagd naar hun respectievelijke kamers had gebracht, stond Nomi te tollen op haar benen van vermoeidheid en zat ze boordevol vragen die er in de stilte dreigden uit te komen.

‘Er staan verfrissingen in jullie kamers,’ zei Ines. ‘Jullie zullen worden gewekt voor het ontbijt. Dienstmaagden, ik stel jullie morgenvroeg aan het hoofd huishouding voor. Zij zal jullie uitleggen wat jullie taken zijn.’ Haar ogen richtten zich op Nomi. ‘Ik neem aan dat je zus je dienstmaagd wordt? Zo niet, dan kan er door het paleis een dienstmaagd aan je worden toegewezen.’

Nomi’s tong plakte tegen haar gehemelte, zo droog was haar mond, maar ze wist toch een verstikt ‘Ik wil Serina’ uit te brengen.

Eindelijk waren de zussen alleen. Hun slaapkamer was koel en door het open raam woei een gestaag briesje naar binnen. Onder het raam stond een donsbed, met dikke goudkleurige draperieën die ook als gordijnen fungeerden. Op de kaptafel flakkerden kaarsen die de geur van rozen en vanille door de kamer verspreidden. Naast de kaarsen stond een bord met vers fruit en brood. Buiten hing de maansikkel laag boven de horizon, dansend weerspiegeld in de rusteloze oceaan. Aan deze kant van het palazzo was alleen het eindeloze water te zien, niet de gloed en glans van de stad.

Nomi draaide zich om naar haar zus. Ze had haar zoveel te vertellen, maar het bleef allemaal in haar keel steken. Ze liet zich op de rand van het bed zakken.

‘Wat is er gebeurd?’ Serina bukte zich en trok ruw de bandjes van haar sandalen los.

Nomi’s ogen vulden zich met tranen. ‘Ik was in de gang... en de Erfgenaam en zijn broer kwamen de hoek om. Ze stonden pal voor me en...’ Ze viel stil, ademde diep in en ging toen haperend weer verder. ‘Ze overvielen me en ik – het was niet de bedoeling – ik zei iets wat ik niet had moeten zeggen.’

‘O, Nomi, hoe kon je?’ klonk Serina’s felle reactie.

En natuurlijk was ze kwaad. Nomi was nog nooit zo ver gegaan, had hen nog nooit zo in gevaar gebracht. Nomi sloeg met haar vuist in het zachte beddengoed. ‘Ik wou dat ik hem nooit had gezien. Ik schrok me rot. Vooral omdat, nou ja, omdat...’ Schoorvoetend haalde ze het boek over de legendes uit hun tas. Serina zou woedend zijn, maar ze kon beter alles nu meteen vertellen, zodat ze het konden oplossen. Een plan konden bedenken. ‘Dit is er ook nog.’

Serina’s hele lijf verstarde. Haar sandalen bungelden vergeten aan haar vingers. ‘Waar heb je dat vandaan?’

‘Er was een bibliotheek dicht bij de wc. Ik zag die en ik... ik ging gewoon naar binnen. Het was geweldig. Er stonden zoveel boeken, kasten tot aan het plafond...’ Nomi’s blik werd glazig nu ze er weer aan dacht.

‘Dus wát? Je besloot er maar eentje voor jezelf te pakken?’ Serina’s stem trilde van woede. ‘Dit is veel erger dan alles wat je tot nu toe hebt gedaan. Zeggen wat je denkt, het huis uit sluipen... dat was al erg. Maar dít... met een boek in je handen door de gangen van het palazzo lopen alsof dat je niet vreselijk in de problemen zou brengen... Heeft de Erfgenaam het gezien?’ Serina’s woede sloeg om in paniek.

‘Nee, ik had het verstopt.’ Nomi probeerde de brok in haar keel weg te slikken. De schaamte kolkte door haar aderen. ‘Maar mijn brutaliteit was al erg genoeg. Ik had straf verwacht, niet... niet dít.’

‘Het doet er niet toe wat je had verwacht.’ Serina opende de kleine kleerkast naast het bed voor de dienstmaagd en gooide haar schoenen erin. Ze vielen met een zachte bons op het hout en Nomi kromp ineen. ‘Je hebt zijn aandacht getrokken. Je bent nu een Grace. Gefeliciteerd.’

Hete tranen drupten over Nomi’s wangen. ‘Ik heb dit niet gewild. Dit is geen beloning, Serina. We zouden een keus moeten hebben!’

‘Dit wás mijn keus,’ tierde Serina.

‘Nee.’ Er trok een pijnscheut door Nomi’s hart. ‘Het is geen keus als je niet de vrijheid hebt om nee te zeggen. Een ja betekent niets als dat het enige toegestane antwoord is!’

‘Wat ben je toch naïef.’ Het vuur in Serina’s ogen doofde. Ze bracht haar handen naar de sluiting van haar jurk op haar rug. Nomi haastte zich om haar te helpen en trok de strakke linten van het korset van haar zus los.

Serina trok haar kleren uit en verruilde ze voor een van de versleten nachthemden uit Nomi’s tas. Toen liet ze zich op het bediendenbedje neerzakken. ‘Ik kan niet geloven dat dit is gebeurd.’

‘Als je er niet tegen kunt, ga dan naar huis,’ zei Nomi. Ze had medelijden met haar zus, maar dat wilde niet zeggen dat ze haar begreep. Waarom was ze niet opgelucht? Nomi trok haar jurk uit en pakte het andere nachthemd. ‘Je hoeft mijn dienstmaagd niet te zijn.’ Bij die gedachte joeg een ijskoude angst door haar heen. Ze wilde dat Serina bleef. Ze had haar zus nodig als ze dit wilde overleven. ‘Je hebt voor één keer een keus.’

‘Noem je dat een keus?’ Serina lachte verbitterd. ‘Ik hou van je, zus, ook al maak je me soms woest. Ik zou je dit nooit alleen laten doormaken.’

‘Vader zou wel een rijke man voor je zoeken om mee te trouwen,’ drong Nomi aan. ‘Je zou kinderen kunnen krijgen.’

Serina ging op het smalle bed liggen en deed haar ogen dicht. ‘Ik laat je niet in de steek,’ zei ze vastbesloten.

Nomi’s hart verkrampte van angst en spijt. Ze keek naar het bed voor het raam en toen naar haar zus. Ze zou niets liever willen dan dat ze terug waren in hun kleine slaapkamer in Lanos, naast elkaar opgekruld in bed. ‘Wil je hier bij mij komen liggen? Er is plaats genoeg.’

Maar Serina draaide zich op haar zij, met haar rug naar Nomi toe. Haar bedoeling was duidelijk: ze zou haar zus niet in de steek laten, maar ze had haar ook nog niet vergeven.

Nomi kroop alleen in bed.

De hele nacht haalde ze moeizaam adem, alsof haar borst in ijzer gegoten was.

Ik ben een Grace.




VIJF

Serina

Toen de ochtend aanbrak stond Serina al aangekleed, hongerig en met wazige blik naar het hoofd huishouding te luisteren dat vertelde hoe ze vuile borden terug moest brengen, wat ze voor Nomi uit de keuken mocht laten komen en waar ze de spullen kon vinden om de slaapkamer schoon te maken. Iedere dienstmaagd kreeg ook taken toegewezen voor de gemeenschappelijke ruimtes, afstoffen, vegen, kleren naar de wasserette brengen... de lijst was eindeloos. Ze hield zich voor dat ze een snelle leerling was. Ze kon best leren een dienstmaagd te zijn, net zoals ze had geleerd een Grace te zijn.

Het hoofd huishouding ging Serina en de andere nieuwe dienstmaagden voor naar een grote kamer met honderden jurken, planken vol schoenen en kisten vol mooie lingerie. ‘Zoek kleren uit die jullie Grace zullen passen,’ beval ze. ‘Er zijn verschillende maten; als iets vermaakt moet worden, moeten jullie dat tegen mij zeggen, zodat ik een afspraak met onze naaisters kan regelen.’ Ze opende een deur aan de andere kant van de kamer, die toegang gaf tot een kleinere kamer met planken tegen de muren. ‘Jullie uniformen liggen hier. Je mag ieder drie sets pakken. Eén keer per week mag je die laten wassen.’

Serina liep tussen de rijen mooie kleren door, streek met haar vingers over de zijde en het kant. Ze koos een zachtgroene jurk die Nomi’s huidskleur mooi zou doen uitkomen en een zwarte jurk doorweven met zilverdraad. Ze hing de ene na de andere jurk over haar arm en dacht aan haar moeder terwijl ze de fijne stoffen tegen zich aan drukte.

Mama Tessaro had Serina gedrild vanaf het moment dat ze zich realiseerde dat haar dochter een schoonheid zou worden. Ze had Serina nooit toegestaan te twijfelen aan zichzelf of haar vermogen te doen wat nodig was om een Grace te worden. Serina had constant op haar hoede moeten zijn, had nooit haar blik mogen opslaan of iets anders dan gracieus, gehoorzaam en evenwichtig mogen zijn. Terwijl mama zich volledig op Serina richtte, was het haar ontgaan wie Nomi was geworden.

Nomi’s woede omdat ze niet net als Renzo naar school mocht was haar ontgaan. Nomi’s rebelse karakter was haar ontgaan, haar overtuiging dat ze dezelfde behandeling en dezelfde rechten verdiende als haar broer, die een paar minuten na haar was geboren. Nomi had Renzo willen zijn, had de vrijheden van Renzo’s leven gewild. Serina wist niet wat mama zou hebben gedaan als ze zich dat had gerealiseerd. Nomi thuis gestraft, misschien. Of erger nog, haar aangegeven. Maar mama Tessaro had alleen gezien wat ze wilde zien: Serina’s schoonheid. Nomi’s bruikbaarheid.

Serina had het echter wel gezien. Ze wist dat haar zus meer had geleerd dan alleen hoe ze een dienstmaagd moest zijn. Nomi had alleen nooit geleerd een Grace te zijn. Dat ging verder dan dansen, borduren en harp spelen. Nomi had nooit geleerd zich nederig te gedragen.

Niet zoals Serina.

Hij had mij moeten kiezen.

Serina pakte drie uniformen voor zichzelf en legde er diverse paren schoenen bovenop. Terug in de slaapkamer hing ze de jurken zorgvuldig in de grote kleerkast en legde een gebloemd exemplaar op het voeteneind van Nomi’s bed. Daarna schudde ze zachtjes aan de schouder van haar zus.

Nomi werd langzaam wakker en toen ze rechtop ging zitten, zag Serina de vlekken van opgedroogde tranen op haar wangen. Ze wist dat Nomi bijna de hele nacht wakker had gelegen; Serina had haar horen draaien en zuchten. Ergens wilde ze haar zus omhelzen, haar dicht tegen zich aan houden en zeggen dat alles goed zou komen. Maar ze was nog te kwaad, haar trots nog te zeer gekrenkt.

‘We moeten je opknappen,’ zei Serina kortaf. Ze liep naar hun kleine badkamer en kwam terug met een warm, nat washandje voor het gezicht van haar zus.

‘Het was geen droom,’ zei Nomi. Het was geen vraag, maar ze keek Serina met wijd open ogen aan, en die ogen smeekten haar zus het tegen te spreken.

Serina schudde haar hoofd. ‘Nee, dat was het niet.’

Nomi’s ogen werden rood, alsof ze weer zou gaan huilen.

Serina duwde haar richting de badkamer. ‘Over een kwartier wordt het ontbijt geserveerd op het terras en daarna moet je jurken passen.’

‘Laat me even,’ zei Nomi, die over haar voorhoofd wreef. ‘Ik... ik geloof niet dat ik kan eten.’

‘Dat is geen optie.’ Serina duwde haar zus de gebloemde jurk in de handen.

Nomi was altijd degene geweest die Serina in mooie jurken hielp, haar opmaakte, haar haren opstak. Alles voelde nu vreemd. Serina kon zich de tijd niet gunnen om daarover na te denken.

Nomi keek naar de jurk. ‘Dat kan ik niet aantrekken. Je kijkt er bijna doorheen.’

‘Dat is niet waar. Hij is heel smaakvol.’ Serina zette haar handen op haar heupen. ‘Je bent geen bediende meer. Je moet je kleden om te behagen. Je moet...’

‘Ik wíl niet behagen,’ pareerde Nomi. ‘Ik zou die jurk nooit aantrekken.’

‘Misschien niet, maar ík wel,’ zei Serina bot.

Na een korte, geladen stilte deed Nomi snuivend wat haar werd gezegd. De jurk was iets te groot, maar Serina wikkelde een stuk lint rond Nomi’s taille, haalde het onder haar borsten door omhoog en knoopte het achter in haar nek samen. De geïmproviseerde halterjurk accentueerde Nomi’s vormen.

‘Ik kan amper ademhalen,’ klaagde Nomi.

‘Dat heb ik jaren niet gekund,’ snauwde Serina. ‘Je went er wel aan.’ Ze trok haar eigen jurk aan, een effen bruin exemplaar met een wit schort. De stof was ruw en de kleur vreselijk.

Toen ze Nomi voor de kaptafel zette en het make-uptasje opende, pakte Nomi een kohlstift. ‘Ik doe het zelf wel,’ zei ze. ‘Jij weet niet hoe het moet.’ Nomi had jarenlang Serina’s make-up gedaan.

‘Je zult het me moeten leren.’ Serina kon het niet laten het spiegelbeeld van haar zus te bestuderen en te vergelijken met het hare. Ze vroeg zich af wat de weegschaal naar Nomi’s kant had doen doorslaan. De amberkleurige ogen van haar zus bevatten meer vuur dan de donkerderbruine van Serina, maar Serina’s huid was smetteloos en haar haar was dik en glansde. Nomi’s wangen waren wat rood en haar lippen op elkaar geperst, waardoor ze dunner leken. Ze zag er moe en gespannen uit, en vreselijk jong.

‘Accentueer je ogen,’ beval Serina. ‘Ze zijn je meest opvallende kenmerk.’ Ze ging op het voeteneinde van het bed zitten. Ze werd waarschijnlijk geacht het op te maken en de kamer op te ruimen, maar ze keek toe terwijl Nomi haar make-up aanbracht.

Toen Nomi klaar was, trok ze in de spiegel een gezicht naar Serina. ‘Ik zie er belachelijk uit met zoveel make-up.’

‘Je ziet er prima uit.’ Serina stond op en begon Nomi’s haar uit te borstelen. De punten waren droog en de rest kon ook wel een behandeling gebruiken om het op te frissen, maar het was dik, net als dat van Serina. Ze hielp Nomi het in elkaar te draaien tot een zedige knot laag op haar achterhoofd. Daarna stond Nomi erop Serina’s haar te vlechten.

Nu zagen ze eruit zoals het hoorde: Serina de dienstmaagd, Nomi de Grace.

Ze keken allebei even ellendig.

‘Ga maar,’ zei Serina. ‘Ik moet schoonmaken.’

Nomi verroerde zich niet. ‘Serina? Het spijt me verschrikkelijk.’

Serina’s hart brak toen ze de angst in Nomi’s ogen zag. Ze wist dat ze iets geruststellends zou moeten zeggen, dat ze moest ophouden zo kil te doen. Maar zij moest ook nog leren omgaan met haar nieuwe realiteit.

Zuchtend zei ze: ‘Ik weet het.’

Nomi’s blik viel in de spiegel op iets boven Serina’s schouder. Ze draaide zich om en werd bleek. Serina volgde haar blik en zag het ook. Het boek lag op het nachtkastje, waar iedereen het kon zien.

Serina wierp Nomi een blik toe en haastte zich om het boek te pakken. ‘Je moet dit verstoppen. Of het uit het raam gooien. Het is gevaarlijk, Nomi.’

Serina hield het boek op, maar aarzelde toen ze de kaft zag. Waarom kwam het haar zo bekend voor? Ze liet zich op het bed zakken en streek met haar hand over de letters.

Nomi ging naast haar zitten. ‘Het is het boek met legendes. Hetzelfde als dat van Renzo. Ik zag het en kon het niet laten staan. Alles is hier zo anders en toen ik het zag, voelde het alsof ik een stukje van thuis had gevonden.’

Onwillekeurig raakte Serina vertederd. Ze herinnerde zich de heimelijke avonden waarop Nomi en Renzo haar hadden voorgelezen, hun stemmen zo helder als het licht van de kaars, afweer tegen de duisternis. Serina opende het boek bij het eerste verhaal. ‘“De tortelduifjes”, nietwaar? Dat was altijd mijn lievelingsverhaal.’

Nomi glimlachte. ‘Je liet het me zo vaak voorlezen dat je het ten slotte uit je hoofd kende.’

Serina’s gezicht betrok terwijl ze naar de woorden tuurde die ze niet kon lezen. Het verleden drong zich aan haar op en drukte op haar hart. ‘Ik vraag me af of ik het nog weet.’

Nomi glimlachte. ‘Probeer het gewoon.’

Serina deed haar ogen dicht en liet zich terugvoeren naar de met kaarsen verlichte hoek van Renzo’s kamer. ‘Lang voordat de voorouders van onze voorouders werden geboren, was hier geen land,’ mompelde ze, zich de woorden nog levendig herinnerend. ‘Viridia bestond niet en de oceaan spoelde eindeloos over het uitgestrekte niets, zonder een kust om zichzelf op te werpen, zonder rotsen om de golven...’

De slaapkamerdeur ging open. Serina opende haar ogen terwijl de woorden nog uit haar mond vielen: ‘... op te breken.’

‘Nomi, je hoort...’ Ines zweeg abrupt, keek naar Serina, naar het boek in haar handen. Een van de mannen in het wit stond pal achter haar. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘We waren...’ begon Serina, maar verder kwam ze niet. Wat kon ze zeggen?

De man van de Superioor kwam naar voren.

‘Serina... met mij mee,’ zei Ines, een harde blik in haar ogen.

Serina gleed van het bed, het boek nog in haar hand. De man pakte het haar af.

‘Wacht,’ zei Nomi over haar toeren. ‘Jullie begrijpen het niet. Het is...’

Maar voor Nomi haar zin kon afmaken werd Serina meegetrokken. Toen de man van de Superioor haar de kamer uit sleurde, draaide ze zich naar Nomi om. Ze verzette zich tegen de hand op haar arm. Vocht voor een laatste blik op haar zus.

Nomi sloeg haar armen om zich heen en de tranen stroomden over haar wangen. Ze zag er veel te klein uit, in haar eentje in de grote kamer, in het niet vallend tegen het reusachtige, met gordijnen behangen bed. Serina realiseerde zich dat ze Nomi nog nooit had gezien zonder dat er iemand bij haar was... Renzo of moeder, of Serina zelf. Nomi was nog nooit zo pijnlijk, zo onontkoombaar alleen geweest.

Met een luide knal viel de slaapkamerdeur tussen hen dicht.

Serina wachtte in een kleine, donkere kamer diep in het paleis op bericht over haar straf. Het leek haar onwaarschijnlijk dat de Superioor haar als Nomi’s dienstmaagd zou laten aanblijven. Maar misschien zou hij na een proeftijd of zo bereid zijn haar in die taak terug te laten komen. Of misschien zou hij haar laten geselen en haar dan weer haar plichten laten vervullen.

Serina had nooit verwacht dat ze zou bidden om gegeseld te worden.

Ze had niet verklapt dat het boek van Nomi was, of dat Nomi kon lezen. Ines had Serina al in een compromitterende positie betrapt. Het zou hen alleen maar allebei ten val brengen.

Als ik het boek nou meteen had verstopt...

Als Nomi het nou niet had gestolen...

De zinloze ‘alsen’ bleven haar kwellen terwijl ze door de kleine kamer ijsbeerde.

‘Serina Tessaro.’ Een lange man in het groen deed haar deur open. ‘De Superioor wil je nu spreken.’

Haar hart sloeg een paar slagen over.

Ze volgde de man naar een deel van het paleis dat ver van de vertrekken van de Graces verwijderd was, maar toch kon Serina het niet laten door deuropeningen en om hoeken te kijken, op zoek naar Nomi.

Eindelijk hield de bediende in. Ze verwachtte een ontvangstkamer, iets imposants. In plaats daarvan leidde hij haar een kleine kamer vol boekenkasten binnen.

De bibliotheek.

De Superioor zat op een leren stoel bij het raam. Zijn gezicht zag wat grauw en hij was zo mager dat het leek of zijn botten door zijn huid heen probeerden te prikken. Maar zijn ogen stonden fel.

‘Serina Tessaro,’ zei hij met een stem zo koud dat ze er kippenvel van kreeg. ‘Mijn Oppergrace zegt dat je kunt lezen.’

Serina sloeg haar blik neer naar de betegelde vloer. Ze kon zich niet verroeren, was niet in staat te antwoorden. Ze kon zelfs nauwelijks ademhalen. Hij had nog niets dreigends gezegd, maar hij keek naar haar zoals een valk dat zou doen. Alsof ze een prooi was.

‘Wie heeft het je geleerd?’ vroeg hij, met een beetje vuur in het ijs.

‘Niemand,’ fluisterde Serina.

De Superioor ging verzitten en Serina hoorde de botten over elkaar schuiven. Ze slikte gal in. ‘Je vader? Een neef?’

O, Nomi. Wat heb je gedaan?

Serina schudde ellendig haar hoofd. Ze moest iets zeggen. Ze moest liegen. Ze kon niet toestaan dat hij haar familie strafte. ‘Ik... ik heb het mezelf geleerd,’ stamelde ze. ‘Ik stal boeken.’

Even was het stil in de kamer en hoorde ze alleen het vage gebulder van golven door het open raam.

Leer kraakte toen de Superioor weer ging verzitten. ‘Zoals je het mijne hebt gestolen.’

Serina liet doodsbang haar hoofd hangen. Ze had het gevoel dat elke ademteug van de Superioor een pijl was, en zij zijn doelwit.

‘En je zus? Deelt ze je... neigingen? Zussen delen vaak van alles, heb ik gehoord.’

Serina schudde zwijgend haar hoofd. Ergens wilde ze ja zeggen, Nomi de gevolgen van haar keuzes laten dragen. Maar dat kon ze haar zus niet aandoen. Het zou er alleen maar toe leiden dat ze allebei werden gestraft. ‘Ze kan niet lezen, Uwe Eminentie. Ze wist tot vandaag niet eens dat ik het kon. Alstublieft... alstublieft. Zij heeft hier niets mee te maken.’

‘Hmm.’ Een paar minuten lang zei de Superioor niets.

Serina kon niet opkijken, kon het gelijkmatige ruisen van zijn ademhaling – in en uit, in en uit – niet verdragen. Ze bad.

Een geseling, alsjeblieft een geseling.

Maar nog voor de Superioor zijn vonnis over haar uitsprak, wist ze instinctief dat het iets veel ergers zou zijn.




ZES

Nomi

Nomi pakte haar tas op en gooide hem woedend de kamer door. Toen die met een misselijkmakende bons de muur raakte, moest ze nog harder huilen, overweldigd door angst om haar zus en zichzelf. Haar lege maag liet van zich horen. Ze kroop op het bed en ging in het holletje liggen dat Serina’s lichaam in het zachte beddengoed had achtergelaten. Ze krulde zich op, kneep haar ogen dicht en probeerde elk beetje fel ochtendzonlicht, elke gedachte, elk spijtgevoel uit te bannen.

In plaats daarvan hoorde ze weer de stem van haar zus. Lang voordat de voorouders van onze voorouders werden geboren, was hier geen land.

Serina had het verhaal op een avond twee jaar geleden weer eens verteld. Ze zaten onder een van mama’s quilts op de vloer van hun kleine slaapkamer. Renzo werd geacht zijn sommen te leren, maar luisterde ook, op zijn ellebogen achteroverleunend en zijn benen uitgestrekt, zodat ze de muur raakten.

‘Op een avond,’ vertelde Serina uit haar hoofd, haar stem honingzoet door haar recente zanglessen, ‘toen de zon naar de horizon daalde en de maan ontwaakte, vlogen twee tortelduifjes over het pad dat door de ondergaande zon over het water werd gelegd. Ze vlogen steeds lager, omdat hun gehavende vleugels hen nauwelijks nog in de lucht konden houden. Zo nu en dan haperde een van de twee en viel krachteloos naar het water omlaag. De andere dook dan onder hem en droeg zijn partner een poosje op zijn rug.

Zo legden de vogels vele kilometers af, tot het pad van de zon was verdwenen en de zilveren weg van de maan verscheen. De oceaan kolkte en danste onder de vogels, geïntrigeerd door hun duidelijke liefde voor elkaar. De oceaan had nog nooit iets zó liefgehad dat hij zijn eigen rug zou belasten zodat de ander zou overleven. Hij begreep niet waarom de vogels niet elk voor zichzelf zorgden... dat de sterkste de zwakste niet achterliet en doorging.

Het duurde een poosje voor de oceaan begreep dat de tortelduifjes zonder elkaar nooit zo ver zouden zijn gekomen,’ had Serina verder verteld terwijl ze een arm om Nomi’s schouder had geslagen. ‘Dat hun liefde, hun opoffering hen allebei sterker maakte. Toen de twee vogels ten slotte – hun veren gerafeld door de lange reis – niet langer boven het eindeloze water verder konden vliegen, kreeg de oceaan medelijden met ze. Als beloning voor hun trouw aan elkaar duwde hij land vanuit de diepte omhoog... reusachtige, weelderig groene heuvels met zuiver, zoet water, hoge cipressen en alle vruchten en bessen die de vogels zich konden wensen. De tortelduifjes landden in de schaduwrijke, koele takken van een olijfboom, sloegen hun vermoeide vleugels om elkaar heen en staken hun snavels onder elkaars veren. En eindelijk konden ze rusten.’

Het was toen maar een verhaal geweest, maar nu voelde ze het tot in haar botten. Serina hield ook zoveel van haar... genoeg om zich voor haar zus op te offeren. Serina had kunnen zeggen dat het boek niet van haar was. Ze had kunnen zeggen dat Nomi degene was die kon lezen. Maar dat had ze niet gedaan. Dat kon ze niet gedaan hebben, anders waren ze Nomi ook al komen halen.

Ze wist niet wat er met Serina was gebeurd en of die nog terug zou komen. Maar Nomi wist dat Serina haar had beschermd, zoals ze altijd deed. Nomi was degene die fouten maakte, Serina degene die daarna de rommel opruimde.

Ellendig en vol schuldgevoel sloeg Nomi haar armen om zich heen.

Op een gegeven moment viel ze weer in slaap, het laken onder haar wang vochtig van haar tranen, en droomde ze dat haar zus haar armen om haar heen had geslagen.

Toen ze wakker werd, stond er iemand over haar heen gebogen.

‘Serina?’ mompelde ze schor.

‘Het is tijd om op te staan,’ zei een vriendelijke stem. ‘Je slaapt al de hele dag.’

Nomi ging rechtop zitten en was met één klap terug in de realiteit.

Het meisje deed een stap naar achteren om haar de ruimte te geven. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde je niet laten schrikken.’ Ze was ongeveer van Nomi’s leeftijd, had een tenger postuur, een lichtgetinte huid en een smal, spits gezicht. Haar lichtbruine haar hing in een vlecht op haar rug en ze had haar handen voor haar middel ineengeslagen. Er was niets bijzonders aan haar, niets opmerkenswaardigs, behalve dat ze niet Serina was.

‘Ik ben Angeline, je nieuwe dienstmaagd,’ zei het meisje met een lichte buiging. ‘Ik heb wat te eten voor je meegebracht. Het is al ver voorbij lunchtijd.’ Ze wees naar een bord met kleine gebakjes op de kaptafel. ‘Zelf vind ik de amandelspiralen het lekkerst. Heb je die ooit gegeten? Het is een specialiteit van Bellaqua.’

Nomi keek om zich heen, gedesoriënteerd door het licht van de late middagzon dat schuin de kamer in viel. Door het open raam kwam een zacht briesje binnen. De kleren uit haar tas lagen netjes opgevouwen op een gestoffeerde stoel in de hoek. Op de achtergrond klonk het gestage klotsen van de golven.

Het geheel maakte haar misselijk... de prachtige kamer, het comfortabele bed, zelfs het mooie weer. Serina’s afwezigheid voelde alsof ze een arm of been was kwijtgeraakt. Hoe moest ze zich hier zien te redden zonder haar?

‘Waar is mijn zus?’ vroeg ze.

Angeline schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, dat weet ik niet...’

Nomi sprong van het bed, vastbesloten Ines te gaan zoeken – of iemand anders die het wel wist – maar door de plotselinge beweging explodeerde er een overdaad aan kleuren voor haar ogen. Ze wankelde.

‘Je moet iets eten,’ zei Angeline. Ze legde aarzelend een hand op Nomi’s arm en leidde haar naar de kaptafel. ‘Ines zei dat je het ontbijt ook al had gemist. Je zult wel uitgehongerd zijn.’

Nomi liet zich op de tere smeedijzeren stoel zakken. Ze wilde het voedsel en het lichtroze sap in het gekoelde kristallen glas afwijzen, maar ze had sinds de ochtend van de vorige dag niets meer gegeten. Nomi nam een hap en het zwaar beboterde hoorntje smolt in haar mond. Angeline trok zich tot net buiten de halfgeopende slaapkamerdeur terug om Nomi wat privacy te geven. Even had Nomi het gevoel dat de dienstmaagd een cipier was en de kamer een gevangenis.

Het gebakje werd droog in haar mond en ze had moeite het door te slikken. Ze moest erachter zien te komen waar ze Serina heen hadden gebracht en wat ze met haar zouden doen. Nomi had nog nooit eerder gehoord dat een vrouw op lezen was betrapt; ze had geen idee wat voor straf erop stond. Maar iemand moest dat toch weten. Misschien werd Serina wel naar een werkkamp gestuurd, of naar een fabriek. In het gunstigste geval zouden ze haar in het paleis laten blijven en haar als straf zwaar werk laten doen. Dan was Nomi in elk geval nog bij haar in de buurt.

Ze stond langzaam op om niet weer duizelig te worden en liep naar de deur. ‘Angeline,’ zei ze. ‘Ik wil Ines graag spreken.’

Angeline sloeg haar blik neer. ‘Het spijt me. Ik moest je komen halen voor je bad.’

Nomi deed haar mond open om te protesteren, maar deed hem toen weer dicht. Ze kon moeilijk door de gangen gaan rennen en roepen dat ze wilde weten waar Serina was. Het zou haar zus niet helpen als zij te veel aandacht trok. Ze zou het juiste moment moeten afwachten.

‘Prima,’ zei ze.

Angeline ging Nomi voor door diverse zitkamers en over een terras en stapte ten slotte een grote ruimte in met een glazen, gewelfd plafond met tere metalen krullen ertussen die glommen in het licht van de late middagzon. In de leistenen vloer was een groot bad vol dampend water verzonken. Toen ze al die luxe zag, kon Nomi alleen maar aan de kleine gevlekte badkuip thuis denken, met zijn tikkende leidingbuizen en twee minuten heet water per dag. Serina was altijd als eerste in bad gegaan... die twee minuten waren voor haar geweest.

Nomi moest moeite doen om niet te gaan huilen.

De twee andere nieuwe Graces zaten tot aan hun nek in het water, terwijl hun dienstmaagden aan de rand van het bad geknield zaten om hun lange haren uit te borstelen en te wassen. In de hoek bij de deur stond een van de mannen van de Superioor met zijn rug naar hen toe om een illusie van privacy te geven.

Nadat Angeline haar uit haar gekreukte jurk had geholpen liet Nomi zich in het ondiepe bad zakken. Ze zuchtte toen het warme water haar omhulde. Terwijl de dienstmaagd een verbazingwekkende hoeveelheid zeep en lotions verzamelde, ging Nomi met haar hoofd onder water.

‘Aha, onze kleine kluizenaar,’ zei Cassia, de blondine, toen Nomi weer bovenkwam. ‘Maaltijden en trainingen overslaan op onze eerste dag? Ben je niet bang dat de Erfgenaam ervan zal horen?’

‘Nee,’ zei Nomi fel. Wat deed het ertoe als de Erfgenaam niet blij met haar was?

Ze had grotere zorgen. ‘Mijn zus, Serina, is vanmorgen meegenomen. Hebben jullie haar gezien, of iets gehoord?’

Cassia wendde een bezorgde frons voor en sperde haar gentiaanblauwe ogen open. ‘Er waren geruchten over een... incident. Iemand zei dat ze uit het palazzo verwijderd is.’

Verwijderd.

Hadden ze Serina teruggestuurd naar Lanos? Nomi stelde zich voor dat ze – in ongenade gevallen – weer thuis zou komen. Hun ouders zouden haar mijden. Haar vooruitzichten op een huwelijk met een rijke man zouden vervlogen zijn. Ze zou waarschijnlijk in de textielfabriek moeten gaan werken. Alleen Renzo zou er zijn om haar te troosten, maar zelfs hij zou haar niet kunnen helpen.

‘Wie heeft dat gezegd?’ vroeg Nomi.

Cassia haalde haar schouders op en er trokken rimpels over het oppervlak van het warme bad. ‘Een van de Graces van de Superioor. Rosario lijkt hier ieders geheimen te kennen.’

‘Niet van iedereen,’ mompelde Maris. Het zwarte haar van het meisje was achterovergekamd en onthulde brede jukbeenderen, een ivoorkleurige huid en prachtige bruine ogen. Toen ze Nomi naar haar zag kijken, zei ze, duidelijker nu: ‘Rosario wist niet of je zus ziek was of dat ze iets verkeerds had gedaan. Is alles goed met haar?’

Er sneed een scherpe pijn door Nomi’s buik. Ze wou dat ze het wist. Maar de bezorgdheid van Maris klonk in elk geval oprecht, anders dan die van Cassia. ‘Serina is niet ziek,’ was het enige wat Nomi kon zeggen. Angeline zeepte zwijgend haar haren in. Haar aanwezigheid herinnerde haar eraan dat, waar Serina ook was, ze niet terug zou komen.

‘Wat een opluchting,’ zei Cassia liefjes. Ze schudde haar zilverblonde haren uit, waarbij de druppels in Nomi’s gezicht vlogen, en klom uit het bad. ‘Maar,’ voegde ze er met haar hoofd schuin aan toe, alsof ze het net pas bedacht, ‘dat wil zeggen dat ze iets verkeerds heeft gedaan, of niet?’

Nomi gaf geen antwoord en hield met moeite haar woede in bedwang.

Cassia glimlachte tevreden toen haar dienstmaagd haar badjas over haar schouders hing.

Toen het meisje de ruimte had verlaten legde Nomi haar gezicht in haar natte handen en kreunde: ‘Waarom vindt ze dit allemaal zo geweldig?’

‘Ze gelooft dat ze van jullie schande kan profiteren,’ zei Maris. ‘De Erfgenaam zal op een gegeven moment een favoriet kiezen en Cassia hoopt dat zij dat zal zijn. Ze heeft haar zinnen erop gezet zijn Oppergrace te worden.’

‘Bedoel je dat ze de volgende Erfgenaam wil baren?’ Nomi rilde. Hoe kon iemand dat nou als doel hebben? ‘Van mij mag ze hem hebben.’

Maris’ donkere ogen schitterden, maar voor ze kon antwoorden, ving Nomi een glimp op van Ines die voorbij de deuropening liep.

Nomi haastte zich het bad uit en spatte daarbij Maris nat. Angeline rende achter haar aan met een badjas.

‘Ines, wacht!’ riep Nomi te hard.

Ines bleef fronsend staan.

‘Je moet me vertellen...’ begon Nomi.

Ines pakte Nomi bij haar arm en trok haar de gang door. Ze hield uiteindelijk stil in een lege zitkamer. De laatste stralen daglicht schenen naar binnen door de open ramen, die ze meteen dichtdeed.

‘Je daagt mij niet uit,’ zei Ines streng. ‘Je roept me niet achterna en je stelt geen vragen. Vooral niet als de mannen van de Superioor erbij zijn. Heb je dat begrepen?’

Nomi liet zich niet afschrikken en vroeg: ‘Wat is er met mijn zus gebeurd?’

‘Laat het los. Je mag blij zijn dat de Superioor jou niet ook heeft gestraft,’ zei ze.

Nomi had wel gestraft moeten worden. Het was háár boek. Háár misdrijf. ‘Het boek... het was niet...’ begon ze, over haar hele lichaam trillend.

‘Je zus heeft de verantwoordelijkheid genomen voor haar daden,’ onderbrak Ines haar. ‘Niets wat je zegt kan haar lot veranderen.’

‘Maar...’

‘Niets! Het is klaar.’ Er stond een onuitgesproken waarschuwing in Ines’ ogen. Als Nomi de waarheid vertelde, zou Serina worden ontmaskerd als leugenaar, en ook daar stond een straf op. ‘Het enige wat jij nu kunt doen is ophouden met vragen stellen en je aan de regels houden. Dit is nu je leven, of je het leuk vindt of niet.’

Daarna verdween ze door de deuropening. Nomi bleef ontredderd achter.




ZEVEN

Serina

De boot steigerde en gooide Serina en de andere gevangenen hard tegen de gladde metalen reling. Haar hele lijf deed pijn van het voortdurende trekken en duwen aan haar geboeide polsen die vastgeketend zaten aan een roestige ring net onder de reling. Tranen mengden zich met het dunne laagje zeewater op haar wangen toen ze achteromkeek naar de verdwijnende gloed van Bellaqua.

Ze had geweten dat de Superioor haar zou straffen; een lezende vrouw... dat was een ernstig vergrijp. Maar dít had ze niet verwacht.

Niets voelde echt, behalve de pijn in Serina’s armen en het opstuivende, koude water van de oceaan op haar gezicht. Haar hele leven had ze zich er zorgen over gemaakt waartoe Nomi’s rebelsheid zou leiden. Een overtreden wet, een meedogenloze afstraffing.

Serina had nooit gedacht – zelfs niet één keer – dat zij degene zou zijn die geboeid werd afgevoerd.

Nomi’s misdrijf had haar alles ontnomen.

Het meisje naast Serina huilde zo hard dat het klonk alsof ze stikte.

Een van de bewakers bleef op zijn ronde net achter het huilende meisje staan. ‘Hou je mond, of ik gooi je overboord.’

Het meisje deed haar best om stil te zijn, maar slaagde daar niet in. De bewaker wilde haar vastpakken. Serina stak haar geboeide handen in de richting van het meisje, alsof ze wat er te gebeuren stond op een of andere manier kon tegenhouden.

‘Wat, kun je niet tegen een beetje gehuil?’ riep een ruwe stem van verder naar achteren. ‘Het is duidelijk dat ze doodsbang is. Dat willen jullie toch? Ons bang maken? Ons straffen?’

De bewaker haastte zich grommend over het glibberige dek naar haar toe. ‘Ik zal jóú eens even straffen.’

Maar hij was amper bij haar of hij viel hard op zijn rug.

Serina keek achterom en ving een glimp op van bruine huid en een tartende blik.

‘Probeer het maar,’ zei het meisje. ‘Je zou niet de eerste zijn. Maar ik heb nog nooit bakzeil gehaald en dat zal ik nu ook niet doen.’ Ze hield stand, zelfs toen de bewaker overeind krabbelde en haar met de rug van zijn hand in haar gezicht sloeg.

Serina en de andere gevangenen keken vol ontzag toe. Zo praatte een vrouw niet tegen een man. Vrouwen kwamen niet tegen mannen in opstand. Of anders komen ze hier terecht, dacht Serina bedrukt.

Het gesnik van het huilende meisje werd weer luider en klonk nog verstikter dan eerst. De bewaker richtte zich weer op haar.

Ten einde raad stootte Serina het meisje tegen haar arm. ‘Hé. Hoe heet je?’

Het meisje schudde haar hoofd en veegde met haar vuile gezicht langs haar schouder.

‘Praat met me,’ haalde Serina haar over terwijl ze vanuit haar ooghoek naar de bewaker keek. ‘Het zal je afleiden.’

‘Jacana,’ zei het meisje, net hard genoeg om boven het oorverdovende gedreun van de stoommachine van de boot uit te komen.

‘Mooie naam,’ zei Serina. ‘Dat is toch een soort vogel?’

Het meisje knikte en haar haar wipte tegen haar lijkbleke wangen. Haar ademhaling was onregelmatig, maar het gesnik nam af.

‘Ik ben Serina.’

Het meisje knikte weer en kreeg wat meer kleur op haar gezicht.

Serina’s aandacht werd getrokken door iets ver voor de boot. Eerst vaag, gehuld in een wolkendeken. Toen ze dichterbij kwamen, werd er een grauw, kaal eiland zichtbaar. Vanuit het midden rees een zwarte massa op, die in de vaagroze nevel verdween. Een vulkaan.

Als ieder ander kind in Viridia kende Serina het verhaal van Verwoesting. Lang geleden heette het eiland Isola Rossa. Aan de kust ervan bevonden zich dure vakantieoorden voor de rijken, die eruitzagen als de gebouwen van de adel die tijdens de grote overstromingen verwoest waren. Toen de vulkaan uitbarstte en eindeloze lavastromen en dodelijke gassen over de luxueuze gebouwen uitstortte, werden duizenden door de catastrofe overvallen. De meesten waren gestorven, begraven onder de lava en de as, gestikt door de vergiftigde lucht, of verdronken voor de ruige kust.

Isola Rossa heette sindsdien Verwoesting.

Het eiland was verlaten, een zwartgeblakerd monument voor de vele verloren levens, tot de vader van de huidige Superioor het in gebruik had genomen als vrouwengevangenis. Serina had altijd gedacht dat degenen die hierheen werden gestuurd tot de meest verdorven mensen van Viridia behoorden. Ze had nooit kunnen dromen – zelfs niet in haar ergste nachtmerrie – dat ze hier zelf terecht zou komen.

De boot sloeg zo hard tegen een gehavende stenen pier dat de gevangenen door de klap op hun knieën vielen. Jacana gilde. Serina’s kreet bleef steken in haar borstkas, gevangen tussen zwoegende longen en een bonzend hart.

De bewakers liepen langs de rijen gevangenen om hun ketenen los te maken van de roestige ringen. Serina’s handen vielen als stenen omlaag door het gewicht van de zware kettingen.

Ze keek naar haar polsen alsof die aan een vreemde toebehoorden. Nog maar een week geleden had ze er alle vertrouwen in gehad dat ze de Erfgenaam zou kunnen bekoren, dat haar moeder trots op haar zou zijn, dat ze een betere toekomst voor Nomi en haarzelf zou kunnen veiligstellen. Maar niets was gelopen zoals ze had verwacht. Hoeveel schokkende verrassingen moest ze nog verduren voordat haar hart het niet meer aankon?

‘Recht vooruit, achter elkaar,’ blafte een van de bewakers hun toe. De andere twee legden enkele jutezakken op een roestige kar die piepte toen ze hem over de pier duwden.

Serina zette wat wankel voet aan wal en keek op naar haar omgeving. Er was geen strand, alleen grillige, scherpe kliffen met een angstaanjagend, in de rotsen uitgehouwen pad. Op de landtong stond een lelijk stenen gebouw, omringd door prikkeldraad.

‘Doorlopen.’ Een van de bewakers duwde Serina tegen haar schouder, waardoor ze struikelde en bijna viel. De aarde leek hier in vreemde zwarte golven bevroren, alsof de berg ooit gesmolten was. Het gebouw dat ze naderden leek in de buitenaards aandoende rotsen uitgehouwen, met ramen die bestonden uit glasblokken en dikke ijzeren tralies.

Zelfs de wind was hier anders. In plaats van te fluisteren, gierde die.

De bewaker gaf haar weer een duw, de deur door en een gang in die naar urine en verschaalde rook stonk. Voor haar hield Jacana, die nog steeds huilde, in. De bewaker hief zijn arm om haar te slaan, maar Serina gaf haar een duwtje zodat ze weer doorliep. Meer kon ze niet doen: doorlopen en bidden dat haar hart zou blijven kloppen.

Eindelijk schuifelden ze een kamer zonder ramen binnen. De bewakers zetten de vrouwen naast elkaar met hun rug tegen de muur. Aan de muur rechts van hen hing een verzameling verroest gereedschap; de linkermuur ging schuil achter planken vol kleren en kratten met watervlekken erop.

De bewakers van de boot overhandigden hun papierwerk aan een groep gevangenbewaarders in zwarte uniformen. Er kwam een lange, gespierde man binnen en de bewakers van de boot knikten naar hem en zeiden op eerbiedige toon: ‘Goedenavond, bevelhebber Ricci,’ voordat ze vertrokken.

Het verweerde gezicht van de bevelhebber en zijn grote postuur maakten dat hij er net zo meedogenloos uitzag als de kliffen buiten. Hij wees naar de rij vrouwen. Een jongere bewaker haastte zich naar voren, zijn hoekige gezicht in een frons vertrokken. Een voor een maakte hij hun ketenen los.

Serina haalde sissend adem toen de zware metalen ringen openklikten. Ze wreef over haar pijnlijke polsen. De huid was ontsierd door rode plekken.

Toen iedereen was losgemaakt, zei bevelhebber Ricci dat ze zich moesten uitkleden. ‘Leg jullie kleren op een stapeltje voor je neer. Slippers ook.’

Met bevende handen trok Serina de rits van haar dienstmaagdenuniform omlaag, dat gekreukt was doordat ze er de afgelopen nacht in had geslapen, in een kleine, afgesloten kamer op de kade, wachtend op de komst van de gevangenisboot. De jurk viel op de grond.

Ze had nog nooit naakt tegenover een man gestaan. Ze rilde en haar lichaam voelde pijnlijk en kwetsbaar aan.

De man met het hoekige gezicht liep weer de rij langs en haalde de kleren op terwijl bevelhebber Ricci de gevangenen een voor een inspecteerde. Serina had geen idee waar hij naar keek. Toen het haar beurt was, zei hij dat ze haar mond moest opendoen, haar armen omhoog moest steken en zich moest omdraaien. Maar ze kon zich niet verroeren.

Hij pakte Serina’s arm vast en rukte haar naar voren, zijn vingers diep in haar vlees gedrukt. ‘Ben je doof? Doe je mond open, steek je armen omhoog en draai je om!’

Serina rechtte haar rug en slaagde er op een of andere manier in te doen wat hij zei. Maar ze kon de tranen die over haar wangen liepen niet tegenhouden.

Had haar zus enig idee gehad van de straf die haar mogelijk wachtte toen ze Renzo vroeg haar te leren lezen? Toen ze dat boek had gestolen? Serina dacht van niet. Nomi had waarschijnlijk gedacht dat ze een geseling riskeerde. Of misschien een boete.

Wat was ze stom geweest.

De meeste andere vrouwen huilden nu ook. Jacana kwam dichter naar haar toe. Serina zag het meisje dat zich op de boot had uitgesproken vlakbij staan. Ze leek een paar jaar ouder dan Serina en was veel magerder. Haar bruine lichaam was erg gespierd. Het meisje bleef ziedend naar de bewakers kijken. Serina verwachtte dat iemand haar zou aanspreken op haar gebrek aan respect – of haar zou straffen voor wat ze op de boot had gedaan – maar de bewakers besteedden geen aandacht aan haar. Misschien zagen ze het niet.

De bewaker met het smalle gezicht deelde aan alle gevangenen ruwe handdoeken en een handvol kleren uit. Serina trok het ondergoed, de gebleekte blauwe broek en het tot op de draad versleten shirt zo snel mogelijk aan. Het aankleden kostte veel minder tijd zonder korsetten, eindeloze rijen knoopjes, kwetsbaar kant of hoge hakken.

‘Ik roep jullie naar voren voor de inschrijving,’ zei bevelhebber Ricci, van wiens verweerde gezicht slechts koele onverschilligheid af te lezen viel. Maar iets in zijn ogen en zo nu en dan een te snelle beweging van zijn hoofd deden vermoeden dat hij heel goed oplette.

‘Anika Atzo.’

Het gespierde meisje stapte op de weegschaal. De naam paste bij haar hoekige vormen. Deze keer hield ze haar mond dicht.

Toen het Serina’s beurt was om te worden gewogen en gemeten, floot de bewaker bij de weegschaal zachtjes. ‘Het zal wel even duren voordat jij verhongerd bent, schatje.’

Serina bleef, met haar armen voor haar borst over elkaar, strak naar de grond kijken. Haar moeder had er alles aan gedaan om te zorgen dat Serina zachte, vrouwelijke rondingen zou krijgen, zoals het een Grace betaamde. Zelfs Renzo en haar vader hadden kleinere porties eten gekregen dan Serina.

De man gaf een andere bewaker een por met zijn elleboog. ‘Wil je wedden wie het het langst zal volhouden? Voor een extra zak rijstchips zeg ik...’

‘Ik sluit geen weddenschappen af op dode meisjes,’ onderbrak de jongere bewaker hem, en hij sprak met een verveelde overtuiging die Serina ertoe bracht op te kijken. Hij was gebruind, keek helder uit zijn ogen en had donker haar dat onder de rand van zijn pet uit krulde alsof het probeerde te ontsnappen. Ze kon zonder hem aan te kijken voelen dat hij haar beoordeelde. ‘Stuur haar naar de Grot,’ zei hij. ‘Dat wordt vast interessant.’

‘Niet naar het Hotel?’ mijmerde de andere man.

De jonge bewaker haalde zijn schouders op. Serina had geen idee waar ze het over hadden, maar hun woorden vervulden haar van angst. De bewaker die over de weegschaal ging, tekende iets af op zijn papieren.

‘Dan wordt het de Grot,’ zei hij en hij wuifde Serina weg.

Terwijl Serina achter de andere vrouwen aan de kamer verliet, mompelde de jonge bewaker bijna teder: ‘Welkom op Verwoesting, Dood Meisje.’

 




ACHT

Nomi

De dag nadat Serina was meegenomen, werd Nomi lang voor zonsopkomst wakker nadat ze in haar dromen geteisterd was door de afwezigheid van haar zus. Terwijl ze in de stille duisternis lag, stelde ze zich voor dat ze thuis in de slaapkamer was die ze met Serina deelde. Daar stonden twee smalle bedden dicht tegen elkaar, de leidingbuizen onder het plafond sisten zachtjes, Serina’s jurken zagen eruit als een groepje dansers in de schaduwrijke hoek, waar mama ze aan een draad had gehangen omdat er geen kast was. De illusie vervaagde echter snel. De vormen in de duisternis van deze kamer klopten helemaal niet. En Angeline, die in het smalle bed bij de deur lag te slapen hapte niet elke paar minuten een keer extra naar adem en draaide zich niet zuchtend op haar zij zoals Serina dat deed. Ze zou niet bij Nomi in bed kruipen als het koud was of haar troosten als ze wakker schrok uit een nachtmerrie.

De vraag waar Serina was, wat voor straf ze had ondergaan, drukte op Nomi’s hart als een steen die haar dreigde te verpletteren. Als ze het wist, kon Nomi dagdromen over ontsnapping en een hereniging met haar zus.

Nomi ging anders liggen. Ines had gezegd dat ze moest ophouden met vragen stellen en zich aan de regels moest houden. Maar Nomi had altijd al vragen gesteld en ze had zich nog nooit aan de regels willen houden. Dat was ook de reden dat ze had leren lezen. En waarschijnlijk de reden dat de Erfgenaam haar had opgemerkt.

Hij zou vast wel weten wat er met Serina was gebeurd, realiseerde ze zich plotseling. En als ze er het juiste moment voor vond kon ze hem misschien wel overhalen het haar te vertellen. Ze zou een manier bedenken om indruk op hem te maken, om waardevoller voor hem te worden.

Ze slikte, overweldigd door paniek. Er was wel een voor de hand liggende manier, maar daar wilde ze niet eens aan denken. Serina was er misschien op voorbereid geweest de Erfgenaam te behagen, maar dat gold niet voor Nomi. Ze was opgegroeid in de veronderstelling dat ze fabrieksarbeidster of dienstmaagd zou worden, eerder gebonden aan een baan dan aan een meester. Dat ze niet haar eigen toekomst kon kiezen was al erg genoeg, maar gedwongen te worden een man te plezieren...

Ze had de vergissing begaan te denken dat in elk geval dat lot haar bespaard zou blijven.

Nomi had zich voorgenomen zo ver bij de Erfgenaam uit de buurt te blijven als hij haar toestond. Onwillig te blijven. Zo veel mogelijk afstand af te dwingen. Cassia wilde wel de aandacht en de genegenheid van de Erfgenaam, en van Nomi mocht ze hem hebben. Maar als ze nu door hem gewillig te zijn kon ontdekken wat er met haar zus was gebeurd? Zou dat kunnen?

De vraag bleef door Nomi’s hoofd malen, maar leverde geen antwoord op.

Toen de eerste stralen zonlicht over de vensterbank kropen, werd Angeline wakker en begon hun dag. Nomi liet zich door haar dienstmaagd in een soepele jurk met leliemotief helpen. Ze bleef stilzitten terwijl Angeline haar haar borstelde en het opstak in een nest van linten en vlechten, geaccentueerd met diverse zilveren vlinderspelden. Nomi fronste toen ze in de spiegel keek; ze had het gevoel een vreemde te zien.

Ze had heel vaak naar het gezicht van Serina zitten kijken en weinig aandacht besteed aan dat van haarzelf. Maar nu kon Nomi pijnlijk duidelijk zien hoezeer Serina op dit leven was voorbereid en zijzelf niet. Haar doffe haar, vergeleken met Serina’s sluike lokken. Haar grote, door donkere wimpers omringde ogen die eerder strijdlustig dan onderdanig keken.

Ze hoorde hier niet thuis.

Toen Nomi zo mooi opgepoetst was als Angeline voor elkaar kon krijgen, nam de dienstmaagd haar mee naar een lange rieten tafel op een terras dat uitkeek over de oceaan. Maris en Cassia zaten daar al aan één kant van de tafel en prikten verfijnd in hun borden vol kleurrijk fruit en zachte kazen. Op de tafel stonden mandjes met amandelspiralen.

De Graces van de Superioor namen de rest van de lange tafel in beslag. De Superioor leek geen specifieke standaard voor schoonheid aan te houden; sommige Graces hadden een donkere huid, andere waren bijna spookachtig bleek. Ze hadden bruin, blond en zwart haar. Met krullen en soms sluik. De vrouwen varieerden in leeftijd van halverwege de veertig tot maar een paar jaar ouder dan Maris en Cassia. De Superioor verzamelde al heel lang Graces.

Met haar zeventien jaar was Nomi hier de jongste. Je moest achttien zijn om een Grace te kunnen worden. Maar dat waren de regels van de Superioor... kennelijk hoefde zijn zoon zich daar niet aan te houden.

Had ik maar hetzelfde voorrecht, dacht ze opstandig terwijl ze zich op de lege stoel naast Maris liet neerzakken. Ze pakte zonder veel enthousiasme een gebakje. Cassia zat naar de meisjes aan haar andere kant gedraaid en luisterde aandachtig naar hun roddels over de Superioor.

‘Maar de voetmassages, Rosario!’ zei een van de jongere Graces.

Een vrouw met een donkerbruine huid en kleine krulletjes, waarschijnlijk Rosario, huiverde. ‘Het is alsof je blokken ijs in rijstpapier warm probeert te wrijven.’

Nomi keek heimelijk naar de vrouw. Rosario was de Grace die alle geheimen kende.

‘Is de Superioor erg ziek?’ mengde Cassia zich in het gesprek.

Rosario haalde haar schouders iets op. ‘Hij is ziek, maar ook koppig. Ik zou zeggen dat hij nog steeds wel wat leven in zich heeft.’

‘Wat gebeurt er met jullie wanneer hij sterft?’ vroeg Maris met uitdrukkingsloze stem.

Rosario keek het meisje tegenover haar aan. ‘Vrolijke noot, deze hier.’

Nomi keek naar Maris. Het was misschien een vreemde vraag, maar zeker geen onredelijke. De vorige Superioor was gestorven voordat zij was geboren; niemand had het er ooit over wat er met zijn Graces was gebeurd.

‘Weet u het?’ drong Maris aan. ‘Blijven jullie in het paleis of worden jullie naar huis gestuurd?’

Rosario haalde haar schouders op, maar er trok een schaduw over haar gezicht. ‘Dat is de keuze van de Erfgenaam. Wanneer zijn vader sterft, beslist hij over wat er met ons moet gebeuren.’

Nomi sperde haar ogen wijd open. Er was veel aan deze wereld wat ze niet wist.

Rosario merkte Nomi’s blik op en gaf het meisje links van haar grijnzend een por; kennelijk had ze haar goede humeur terug. ‘Zagen we er allemaal zo verbijsterd uit toen we net gekozen waren?’

Gegeneerd sloeg Nomi haar ogen neer. Ze prikte in een stukje meloen.

‘Maak je geen zorgen, lieverd,’ zei Rosario plagend. ‘Je hebt de tijd om aan alles hier te wennen. Tot de verjaardag van de Erfgenaam draait het vooral om jurken passen en danslessen. Daarna begint de pret pas echt. Ik vraag me af wie van jullie hij zal kiezen om het mee te vieren.’

‘Misschien wel alle drie?’ opperde iemand anders lachend.

Cassia nipte met een ondeugende grijns aan haar espresso. Maris keek met een ijzige blik naar de zee.

‘Waarom begint de pret pas op zijn verjaardag?’ vroeg Nomi.

Cassia trok een wenkbrauw op. ‘Weet je dat niet? Dan worden onze posities officieel. Dat gaat gepaard met een ceremonie en alles. De Erfgenaam zal voor die tijd zijn vereniging met ons niet voltrekken.’ Dat laatste woord zei ze bijna spinnend. ‘Het meisje dat hij kiest om hem die nacht te vermaken maakt de grootste kans om zijn Oppergrace te worden. Kijk maar naar Ines. Zij was een van de eerste Graces van de Superioor.’

Nomi’s wangen kleurden felrood. Ze wist dat Serina in haar plaats met Cassia zou hebben gewedijverd om het eerste mannelijke kind van de Erfgenaam te dragen en zijn Oppergrace te worden. Maar bij de gedachte alleen al keerde Nomi’s maag zich om. Toch besefte ze dat het waardevol kon zijn om Oppergrace te worden. Wanneer de Superioor stierf, wist Ines in elk geval dat haar eigen zoon over haar lot zou beslissen.

Rosario boog naar voren. ‘Ines is niet alleen de moeder van de Erfgenaam, maar ook die van de tweede zoon. Ze is een legende.’

Cassia’s blik werd wazig toen ze zich, waarschijnlijk, voor zichzelf eenzelfde leven voorstelde.

‘Brengen Graces hun eigen kinderen groot?’ vroeg Nomi. Ze kon zich daarover niets van Serina’s lessen herinneren, maar ze had dan ook nooit echt goed opgelet. Ze had altijd tot aan haar ellebogen in het waswater gestaan of was bezig geweest eten te koken.

Rosario keek haar aan alsof ze plotseling twee hoofden had. ‘Kinderen grootbrengen? Zie jij hier ergens kinderen?’

Cassia rolde met haar ogen. ‘Daar heb je kindermeisjes voor.’

Nomi had nooit het verlangen gevoeld kinderen te krijgen en toch werd ze vreemd triest bij de gedachte dat als ze ze wel kreeg, ze bij haar weggehaald zouden worden. Keek Ines ooit vanaf de andere kant van een drukke balzaal naar haar zoons en verlangde ze dan naar die verloren momenten? Die verloren jaren?

‘Ik heb gehoord dat Malachi een gemaskerd bal geeft met zijn verjaardag,’ zei Rosario.

Het meisje tegenover haar grinnikte verheugd. ‘Echt waar? Een gemaskerd bal? Die zijn altijd vreselijk leuk.’

De Graces haalden herinneringen op aan andere gemaskerde bals en aan de Grace-ceremonies, maar Nomi staarde afwezig naar haar bord met fruit en gebakjes. Ze was met haar gedachten bij Serina en al haar zorgen en angsten leidden terug naar haar zus. Ging het goed met haar? Had ze pijn? Haatte ze Nomi omdat die het boek had gestolen?

Nomi probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Natuurlijk haatte ze haar. Dit was allemaal Nomi’s schuld.

Ines stapte het balkon op. ‘Goedemorgen, Graces,’ zei ze. Haar goud gevlekte jurk sprankelde in het licht van de late ochtendzon. ‘De Superioor verlangt de aanwezigheid van Eva, Astor en Rosario bij de lunch. Vanavond is er een concert voor een delegatie uit Azura. Daar wil Zijne Eminentie alleen zijn oudste Graces bij hebben. Ysabel, jij zult spelen.’ Een vrouw van in de dertig met koperkleurig haar verderop aan de tafel knikte. Ines wendde zich tot Nomi en de andere nieuwe Graces. ‘De Erfgenaam wenst met ieder van jullie vandaag een audiëntie,’ zei ze. ‘Terwijl jullie op je beurt wachten, wil ik dat jullie met je dienstmaagden jullie jurken bekijken en de exemplaren die moeten worden vermaakt apart leggen.’ Ze keek de drie meisjes om beurten aan en eindigde met Nomi. ‘Jij gaat als eerste.’

Nomi slikte een stuk brood door dat in haar keel was blijven steken. ‘Het zal me een genoegen zijn,’ wist ze uit te brengen. Cassia’s afgunstige blik ontging haar niet toen ze opstond en achter Ines aan naar binnen liep.

Ines nam Nomi mee door een lange betegelde gang naar een sierlijke deur waar hoge golven en springende vissen in uitgesneden waren. ‘Vraag niet naar je zus,’ zei ze voordat ze de deur opendeed. ‘Daar maak je hem niet blij mee.’

Nomi knikte, maar voelde verzet in zich opvlammen. ‘Wat moet ik dan wel doen?’

Ines keek haar aan alsof dat antwoord voor de hand lag. ‘Je doet gewoon wat hij zegt.’

Ze opende de deur en duwde Nomi Malachi’s vertrekken binnen.

De grote zitkamer kwam uit op een breed balkon. Door een deuropening rechts van haar zag ze een reusachtig bed. Haar wangen kleurden rood.

‘Goedemorgen, Nomi,’ zei de Erfgenaam, die opstond uit een van de twee leren stoelen die midden in de kamer stonden. Zijn lange, gespierde gestalte vulde de ruimte. Hij was niet dichtbij genoeg om haar aan te raken en toch voelde ze zijn aanwezigheid tegen zich aan duwen, alle lucht in de kamer naar zich toe trekken.

‘Goedemorgen, Uwe Eminentie,’ antwoordde ze met een beverige reverence. Ze kneep te hard in de stof van haar jurk. Haar woede borrelde alweer op nu ze hem alleen maar zag. Zijn voorouders waren de reden dat vrouwen niet eens mochten leren lezen. Zijn vader was de reden dat Serina niet hier was. Hijzelf was de reden dat Nomi wél hier was.

Malachi zei niets en Nomi keek vastberaden naar de zomen van zijn linnen broek zodat hij de haat in haar ogen niet zou zien. Hoe kon ze zelfs maar hopen dat ze deze man zou kunnen behagen, ook al was het alleen om erachter te komen wat er met Serina was gebeurd? Ze kon hem amper aankijken.

‘Je verwachtte vast niet te worden gekozen,’ zei hij ten slotte.

Nomi wist een verbitterde lach in te houden. ‘Nee, dat klopt.’ Net iets te laat voegde ze er ‘Uwe Eminentie’ aan toe.

‘Je lijkt niet blij dat je bent uitverkoren,’ zei hij terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.

Er trok een fluistering van angst door haar heen. Ze kon het zich niet veroorloven hem nu te tarten. Ze was zijn eigendom; hij kon met haar doen wat hij wilde. Hij kon haar pijn doen.

‘Het is me een eer uw Grace te mogen zijn,’ wist ze uit te brengen zonder een grimas te trekken. ‘Ik... ik zou alleen willen dat mijn zus hier was. Zij weet wat er van een Grace wordt verwacht. Ik... ik weet dat niet.’

Toen ze over Serina begon, wendde Malachi zich abrupt af en slenterde hij het balkon op. Even later ging Nomi achter hem aan. Malachi tuurde over de balustrade naar de stenen bruggen en gondels van Bellaqua. Het zag er geheimzinnig uit, zoals het paleis boven de kanalen van de stad en boven de zee uittorende als een reusachtig, geïsoleerd en onheilspellend schip.

‘Ik rij morgen uit om de troepen van Bellaqua te gaan inspecteren,’ zei Malachi. ‘Ik blijf twee dagen weg. Kort na mijn terugkeer zullen mijn Graces samen met mij de Premio Belaria bijwonen. Je loopt bij de anderen achter qua opleiding en verschijning. Ik verwacht dat je hen op tijd voor het evenement hebt ingehaald. Je zult dan voor het eerst in het openbaar aan mijn zijde verschijnen.’

‘Natuurlijk, Uwe Eminentie,’ antwoordde Nomi, weifelend tussen teleurstelling en opluchting. Zijn uitstapje betekende dat het langer zou duren voor ze iets over Serina te weten zou komen, en dat ze geen kans had hem over te halen om haar te vertellen wat hij wist. Het betekende echter ook dat ze vrij zou zijn van zijn enerverende aanwezigheid, dat ze de tijd zou hebben om een plan te bedenken. Hopelijk eentje waar ze zelf mee kon leven.

‘Wat is de Premio Belaria?’ vroeg ze. Als het een soort bal was, was ze gedoemd. Ze kon in twee dagen niet fatsoenlijk leren dansen.

‘Het is een paardenrace,’ zei hij kortweg. ‘De beroemdste van heel Viridia.’

‘Aha,’ zei ze flauwtjes. Ze zou in elk geval niet hoeven dansen.

‘Kun jij rijden?’ vroeg hij.

‘Paardrijden?’ vroeg ze verbaasd.

Hij knikte.

‘Dat heb ik nog nooit gehoeven, Uwe Eminentie,’ antwoordde Nomi. Stomme vraag, dacht ze. Alleen de rijkste echtgenotes en dochters leerden paardrijden.

Zijn oren kleurden roze. ‘Natuurlijk.’

‘Vindt u het leuk om paard te rijden?’ vroeg ze, voor een keer in staat beleefd te blijven.

‘Zeker,’ antwoordde de Erfgenaam. Zijn stem werd wat milder toen hij eraan toevoegde: ‘Ik heb mijn paard, Bodi, al sinds hij een veulen was. Ik heb hem zelf gebroken.’

Nomi wist niet wat hij daarmee bedoelde, maar bij het woord ‘gebroken’ trok er een rilling door haar heen. ‘“Het allooi van een man kan worden bepaald door de waarde die hij hecht aan zowel mens als dier.”’

‘Wat zei je daar?’ Malachi draaide zich naar haar om en kneep zijn ogen tot spleetjes.

Nomi’s adem stokte in haar keel. Stom! Die zin kwam uit Renzo’s boek over legendes: uit het verhaal over een arme boer die indruk maakt op een rijke handelaar wanneer hij een kostbaar erfstuk verkoopt om niet zichzelf maar zijn paard te voeden. Malachi moest het herkend hebben. Ze deed haar uiterste best om haar misstap te verdoezelen. ‘Het... het is iets wat mijn broer vaak zei, Uwe Eminentie,’ zei ze. ‘Heb ik u ontriefd door het te vermelden?’

Malachi schudde zijn hoofd. ‘Het stamt uit een boek dat ik lang geleden heb gelezen. Met name die zin maakte indruk op mij.’

Nomi wist dat Serina in haar plaats het gesprek op oppervlakkiger onderwerpen zou hebben gebracht, maar zij leek gewoon haar mond niet te kunnen houden. ‘Mijn broer hield van dat verhaal. Hij zei dat het ging over het gelijkwaardig behandelen van alle leven. Man, dier... vrouw.’ Ze keek hem aan.

‘Denk je dat ik alleen waarde hecht aan mijn eigen leven?’ Hij stond zo dicht bij haar dat zijn ademhaling haar gezicht streelde.

‘Dat zou ik niet durven denken,’ antwoordde Nomi. Ze had geprobeerd het op onschuldige toon te zeggen, maar te oordelen naar de manier waarop Malachi zijn ogen weer samenkneep was haar dat niet gelukt.

‘Jij...’ zei hij terwijl hij nog iets dichter naar haar toe kwam. Veel te dichtbij. ‘Je hebt nog veel te leren.’

Nomi huiverde onder de intensiteit van zijn blik. Zijn ogen waren kaneelbruin met amberkleurige vlekjes die schitterden in het licht. Ze wilde dat ze zich kon losrukken, wegrennen, zich verbergen voor de onbekende gevoelens die plotseling door haar heen raasden.

Hij hief een hand en deed strompelend een stap naar achteren.

Maar hij sloeg haar niet; hij wees alleen maar naar de deur. ‘Je kunt gaan.’

Nomi maakte een lichte buiging en liep met knikkende knieën en nog steeds de dreiging voelend de kamer uit.




NEGEN

Serina

In plaats van de gevangenen naar cellen te brengen, zoals Serina had verwacht, leidden de gevangenbewaarders hen naar buiten. Daarna openden ze de piepende gevangenispoort. De zon hing, gezwollen en felrood, vlak boven de horizon. Voor het eerst sinds ze Lanos had verlaten verlangde Serina naar de koude, ruige bergen en de rook spugende fabrieken.

Ze zag Jacana’s tengere gestalte en liep naar haar toe. ‘Waar brengen ze ons naartoe?’

Jacana sloeg haar armen om zich heen. ‘Een van de bewakers zei dat dit gebouw alleen maar voor de inschrijving wordt gebruikt en dat we... daarbuiten wonen.’ Ze knikte naar de troosteloze rotsen buiten de omheining.

‘Daarbuiten?’ herhaalde Serina vol afschuw. Het Hotel, de Grot... Waren dat andere gevangenisgebouwen? Buiten de hekken en het prikkeldraad?

Anika kwam naast hen staan. ‘Wat heb jij gedaan dat je hier terecht bent gekomen?’ Ze bekeek Serina van top tot teen. ‘Ze vreten je levend op.’

Serina wist dat ze er anders uitzag dan de anderen... Haar huid was zacht en smetteloos en haar lichaam goedgevuld. ‘Ik heb iets gestolen,’ zei ze, haar angst zo diep verbergend dat hij niet te zien was. ‘Uit het paleis.’ Niemand hoefde de waarheid te weten.

Anika kneep haar ogen tot spleetjes.

‘En wat heb jij gedaan?’ vroeg Serina.

‘Ik heb iemand vermoord,’ zei Anika hard. Maar er trok een schaduw over haar gezicht, zo vluchtig dat Serina hem bijna over het hoofd had gezien.

Een bewaker bij de poort riep: ‘Iedereen die aan het Hotel is toegewezen, kom nu naar voren.’

Anika liep met vier andere vrouwen het terrein af.

Serina bleef kijken tot het meisje uit het zicht verdwenen was. ‘Waar hebben ze jou geplaatst?’ vroeg ze aan Jacana, die nog steeds dicht bij haar bleef.

‘De Grot,’ zei Jacana, haar hoofd ver voorovergebogen.

‘Mij ook,’ zei Serina opgelucht. ‘Dan zitten we in elk geval bij elkaar.’

Jacana ging iets rechter staan. Serina vroeg zich af waarom zij hier was. Wat voor misdrijf kon dit kleine meisje hebben begaan?

‘De Zuidelijke Kliffen, naar voren komen!’ riep de bewaker. Weer verdween een groepje vrouwen.

En toen: ‘De Grot!’

Ze volgden twee andere meisjes door de hoge poort. Fluisterend stelden de meisjes zichzelf voor als Gia en Theodora. De bewaker wees naar een stel vrouwen die buiten stonden te wachten, van achteren verlicht door de laatste stralen van de ondergaande zon. ‘Ga met hen mee,’ zei hij.

Even later liep Serina met de andere meisjes achter zich aan de poort door.

De vrouwen zagen hen naderen. De kleinste van de twee was misschien veertig, had een breed, alledaags gezicht, een door de zon roodgekleurde huid en zware wenkbrauwen. ‘Ik ben Klif,’ zei ze toen Serina en de anderen haar bereikt hadden. ‘Dit is Orakel. Ze heeft de leiding over de Grot.’

Serina’s adem stokte even in haar keel. Een medegevangene die de leiding had? Een vrouw? Hoe was dat mogelijk?

Orakel keek zwijgend naar het groepje meisjes. Haar ene oog was bruin, het andere een vreemd mat wit. Ze was iets jonger dan Klif, maar niet minder intimiderend.

‘Blijf dicht bij ons. We wachten niet op jullie,’ zei Orakel. Zonder verder nog iets te zeggen ging ze hun voor over een rotsachtig pad langs de kliffen. Ze traden in de voetsporen van de andere groepjes en werden geleid door het flakkerende licht van hun toortsen in de verte voor hen. Orakel liep snel en Klif volgde haar met gemak.

Serina struikelde doordat haar dunne schoentjes achter het vulkanisch materiaal bleven haken. ‘Moet er geen bewaker mee?’ vroeg ze. ‘Is er geen...’

Ze werd onderbroken door Klifs luide lach.

‘Alsjeblieft,’ mompelde Gia, die het zweet van haar voorhoofd veegde, ‘mogen we een slokje water? Ze hebben ons niets te eten of te...’

‘Je kunt van tevoren beter niet eten,’ zei Klif. ‘En naderhand waarschijnlijk ook niet.’

Van tevoren? Naderhand? Wat stond er te gebeuren?

Serina liep naast Jacana, haar mond droog van angst. Ze volgden de wenkende toortsen over de landtong naar de stranden en achter een vernield gebouw langs dat vaag aan grandeur herinnerde. Achter de ramen zonder glas brandde licht. Midden op het plein stond een gebarsten marmeren fontein en de blinde ogen van de danseressen in het midden staarden naar de vulkaan.

Klif maakte een knikje naar het gebouw. ‘Hotel Misère.’

Er liep een rilling over Serina’s rug.

Het geluid van stemmen klonk boven dat van de golven uit. Voorbij het hotel kon Serina eindelijk hun bestemming zien. Een reusachtige semicirkel van stenen zetels keek uit op een podium met een hoog gebouw erachter. Dat was aan één kant overspoeld door lavagesteente. Een half vernield amfitheater.

Serina dacht aan de uren waarin ze op de harp had geoefend, wachtend op de dag dat ze voor de Erfgenaam zou mogen optreden. Ze kon zich niet voorstellen wat voor optredens er op dit podium te zien zouden zijn.

Meer dan honderd vrouwen zaten op de stenen banken of op de stroken gestolde lava. Serina tuurde naar de gezichten, maar zag nergens een glimlach. Haar borstkas verkrampte.

Orakel ging hun voor naar een zitgedeelte in het midden, waar zo’n twintig of dertig vrouwen bij elkaar zaten. Daarna ging ze alleen verder, waarbij ze op weg naar het podium een paar vrouwen bij de schouder pakte. Rondom de rand verzamelden zich geleidelijk tien vrouwen. Orakel ging naast een lange vrouw staan met een strook felrood haar midden op haar hoofd. De rest van haar hoofd was kaalgeschoren.

Serina staarde naar het hoofd van de vrouw. In Lanos mochten meisjes hun haar niet korter dragen dan schouderlengte, maar de meesten gaven er de voorkeur aan het tot op hun taille of nog langer te laten groeien, als een teken van trots. Wat stom om daar nu aan te denken. Serina slikte.

Bewakers dromden samen op het balkon van het gebouw achter het podium. Ze kon niet zeggen hoeveel het er waren omdat sommigen in de schaduw verdwenen, maar ze vermoedde een stuk of veertig, veel minder dan de vrouwen die het amfitheater bevolkten.

Klif keek naar Serina en de andere nieuwe meisjes, haar dikke wenkbrauwen laag boven haar ogen samengetrokken. ‘Wat er ook gebeurt, huil niet,’ beval ze. ‘De bewakers zullen je zwakte zien en er gebruik van maken. Geef ze die kans niet. Horen jullie me?’

‘Wat gaat er eigenlijk gebeuren?’ vroeg Serina, die haar best deed onverstoorbaar te klinken. De spanning die in de lucht hing, bemoeilijkte haar het ademhalen.

Klif keek naar het podium. ‘De eerste keer kun je beter niet voorbereid zijn.’

Bevelhebber Ricci stapte het podium op. Het was meteen stil in het amfitheater. De lichaamstaal van de man was ontspannen, gezaghebbend, maar hij hield zijn hand op zijn wapen. Op het balkon boven hem trokken alle bewakers hun wapens en richtten ze op de menigte.

‘Vechters, neem jullie positie in,’ beval Ricci.

Vechters?

Vijf vrouwen stapten het podium op, onder wie de vrouw met het rode haar die met Orakel had gepraat. Bevelhebber Ricci liep naar een trap die uitkwam op het balkon.

Niemand verroerde zich. Niemand zei iets.

Serina keek niet-begrijpend, met wijd opengesperde ogen, toe.

Enkele ogenblikken later verscheen Ricci aan de rand van het balkon. Hij hield een houten kist vast, liet die vallen en riep: ‘Begin!’ Toen de kist de grond raakte, barstte die met luid gekraak open. Er viel een kluwen van dikke zwarte gummislangen uit. Alleen waren ze niet van gummi. De kluwen hield niet op met bewegen, maar ontrolde zich langzaam over de gebroken stukken hout. Serina hapte naar adem toen de slang zijn kop optilde om de lucht te proeven.

Een van de meisjes probeerde erop te stampen, maar miste de kop. De slang draaide zich om en beet in haar enkel. Ze gilde. De tijd leek te vertragen. Een seconde. Twee seconden. Ze zakte in elkaar, haar been zwol op en ze begon hevig te schokken. Een andere vrouw pakte de staart van de slang en sloeg de kop hard op de grond, net zo lang tot het dier slap en bewegingloos van haar handen omlaaghing.

Serina’s hart maakte een vrije val. Vrouwen vochten niet. Nooit. Niet tegen mannen en niet tegen elkaar. Geweld leidde altijd tot strenge straffen. Serina kende verhalen over vrouwen die hadden geprobeerd zichzelf te verdedigen... Een verre nicht die zich tegen haar gewelddadige echtgenoot had verzet, een meisje in de textielfabriek dat een man had geslagen toen die haar probeerde te kussen. Die vrouwen waren zwaar gestraft. Gegeseld, opgesloten. Naar Verwoesting of een soortgelijke gevangenis gestuurd. Hoe was het mogelijk dat dit juist was toegestaan op de plek die geacht werd dit soort gedrag uit te bannen?

Een andere vrouw kreunde toen iemand haar tegen de knie schopte. Serina deed haar ogen dicht en bedekte haar oren met haar handen. Dit gebeurde niet echt. Dit kon niet waar zijn.

Het gedreun en geschreeuw vervaagden en de duisternis achter haar gesloten ogen was absoluut. Een paar minuten lang schermde ze zichzelf ervoor af. Ze leefde in het gebonk van haar hartslag en het ruisen van haar ademhaling.

Toen sneed een scherpe schreeuw van pijn van buiten haar cocon een gat in het zwart. Serina’s ademhaling stokte. Het geluid ging over in een gekweld gekreun en stierf toen weg. Even was het stil. Toen hoorde ze het onmiskenbare, gruwelijke geluid van applaus.




TIEN

Nomi

In de gang buiten de vertrekken van de Erfgenaam leunde Nomi met haar rug tegen de zware deur. De bolle vorm van een springende vis drukte tegen haar wervelkolom. Zijn gezichtsuitdrukking toen ze de kamer verliet achtervolgde haar. Ze probeerde haar ademhaling onder controle te krijgen.

Ines had niet op haar gewacht. Nomi liep de gang door in de richting vanwaar ze was gekomen, maar ze vond de korte trap maar niet terug die ze waren afgedaald. In een overweldigende impuls om te ontsnappen bleef ze doorlopen, ook al had ze geen idee hoe ze terug moest komen bij de vertrekken van de Graces.

De gang eindigde in een muur van glas, waarvan sommige gedeelten openstonden en toegang boden tot een breed terras met uitzicht op de oceaan. Een koel briesje streek over Nomi’s wangen. Naar buiten gelokt door de vertroostende wind naderde ze de marmeren balustrade, pakte de harde steen met haar koude handen vast en deed haar ogen dicht.

Ze werd overspoeld door heimwee. Ze miste de zachte stem van haar moeder, de ruwe trots van haar vader. De ondeugende steun van Renzo bij haar rebelsheid. Jarenlang was ze zijn schaduw geweest, en hij haar stem van de hoop. Maar het meest van al miste ze Serina. Nomi had altijd geweten dat ze ooit afscheid zou moeten nemen van haar ouders en haar broer, maar Serina en zij hadden samen moeten blijven.

‘Je ziet eruit alsof je wat tijd voor jezelf nodig hebt,’ hoorde ze een jonge mannenstem zeggen, ‘dus ik vind het vervelend je te storen, maar ik vermoed dat je verdwaald bent.’

Nomi sperde haar ogen open. Geschrokken stapte ze weg bij de balustrade. De overweldigende wereld van het palazzo en de felle gloed van de late middagzon deden de glans van de herinneringen verbleken.

De broer van de Erfgenaam hing onderuitgezakt in een luie stoel ruim een meter bij haar vandaan. Haar ogen gingen meteen naar het boek in zijn handen, marineblauw met de titel Successen en stommiteiten van de oorlog, in goudreliëf. Ze was vreselijk nieuwsgierig, maar realiseerde zich toen dat Asa wachtte tot zij iets zou zeggen.

Ze deinsde blozend achteruit en maakte daarbij een onhandig buiginkje. ‘Het s-spijt me dat ik u gestoord heb, Uwe Eminentie,’ stotterde ze. ‘Ik ben inderdaad een beetje de weg kwijt. Ik zal u onmiddellijk alleen laten.’

Asa stond op en volgde haar, het boek nog steeds in zijn hand. ‘Wacht, wacht,’ zei hij, zijn andere hand uitstekend. ‘Ik zal je helpen de weg terug te vinden.’

‘Doe alstublieft geen moeite, Uwe Eminentie. Ik weet zeker dat ik...’

‘Het is helemaal geen moeite,’ onderbrak hij haar glimlachend.

Met gebogen hoofd volgde Nomi hem de gang in. De tweede zoon van de Superioor was net zo lang maar niet zo gespierd als zijn broer en door zijn slordige haar zag hij er wat relaxter uit, heel anders dan de sombere intensiteit van zijn broer. Zijn nek was bruin, alsof hij veel tijd buiten doorbracht.

‘Je bent een van de nieuwe Graces, is het niet?’ vroeg hij onder het lopen.

‘Ja, Uwe Eminentie. Mijn naam is Nomi Tessaro.’

‘Ach ja, Nomi. Natuurlijk,’ zei Asa, die over zijn schouder naar haar keek. Ze wist het niet zeker, maar leek nieuwe belangstelling in zijn uitdrukking te zien. ‘Je bent als dienstmaagd naar het palazzo gekomen, is het niet?’

Ze verstarde en verwachtte dat hij haar zou bespotten. ‘Dat klopt, Uwe Eminentie.’

‘Dit hier moet wel heel anders voor je zijn,’ zei hij vriendelijk.

Haar spieren ontspanden een klein beetje.

‘Waar kom je vandaan?’

‘Ik kom uit Lanos.’

Hij hield in tot ze naast elkaar door de vergulde gang liepen.

Ze sloeg haar ogen neer naar de marmeren vloer.

‘Ik herinner me dat ik als kind ooit in de bergen ten noorden van Lanos ben geweest,’ zei hij zacht. ‘Dat was de allereerste keer dat ik sneeuw zag.’

‘Ik heb het altijd prachtig gevonden zoals de sneeuw alles kan transformeren,’ zei Nomi. ‘Oude, kapotte gebouwen, vuile straten... in een middag tijd kan de wereld er weer maagdelijk en kraakhelder uitzien.’

Met berouw in zijn stem zei Asa: ‘Ik geef toe dat ik meer belangstelling had om sneeuwballen te gooien dan om van het landschap te genieten. Al wil ik tot mijn verdediging aanvoeren dat ik pas zeven was.’

Nomi glimlachte. ‘Volstrekt begrijpelijk, Uwe Eminentie.’

‘En lukt het een beetje om je aan te passen aan het leven hier?’ vroeg hij. ‘Ben je tevreden met je nieuwe rol?’

Haar gezicht betrok en de vluchtige band werd verbroken. Ze vroeg zich af of die vragen een test waren, zoals alles hier een test leek te zijn. ‘Het palazzo is prachtig en ik ben heel blij om hier te zijn,’ zei ze plichtsgetrouw, al kleurden haar wangen rood van woede.

Hij keek haar aan. ‘Het zal wel moeilijk zijn, zo zonder je zus.’

Nomi’s adem stokte toen hij het over Serina had. Haar voeten stokten ook toen ze op de zoom van haar jurk trapte. Ze stak automatisch haar hand uit om zichzelf in evenwicht te houden en pakte Asa’s arm vast. Hij draaide zich naar haar om en hield haar overeind. Even stonden ze daar midden in de gang elkaar vast te houden.

Nomi liet zijn arm los en deed blozend een stap achteruit. ‘Neem me niet kwalijk.’

Asa schraapte zijn keel. ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan. Ik had niet over je zus moeten beginnen. Het was niet mijn bedoeling je van streek te maken.’

Hij leek erg op zijn broer, maar de bij Malachi harde gelaatstrekken waren bij Asa zachter. Nomi boog een fractie dichterbij. Misschien kon ze hem vragen...

Voor hen ging een deur open en Ines kwam naar buiten.

Asa keek de Oppergrace aan. Nomi’s vraag kwam niet verder dan haar keel.

Ines maakte een reverence, maar kneep haar ogen tot spleetjes toen ze Nomi naast Asa zag staan. ‘Hallo, Uwe Eminentie.’

‘Ik heb je onhandelbare Grace gevonden,’ zei Asa opgewekt, waarmee hij alle spanning wegnam. Hij stapte bij Nomi uit de buurt.

‘Het spijt me,’ zei Nomi, haar hoofd gebogen. ‘Ik was verdwaald.’

Ines knikte en duwde Nomi naar binnen. Maar Nomi hield in en keek over haar schouder naar Asa tot die de hoek om liep en uit het zicht verdween. Ze negeerde de strenge blik van Ines en liep in gedachten verzonken naar haar kamer.

Misschien was de Erfgenaam niet de enige mogelijkheid om iets over Serina te weten te komen. Er krulde een vage glimlach om haar lippen toen ze weer aan Asa dacht.




ELF

Serina

De roodharige vrouw uit de ploeg van Orakel won het gevecht. Toen Serina eindelijk haar ogen opendeed, staken de vrouwen om haar heen telkens weer hun vuisten in de lucht en stond de rest zwijgend toe te kijken terwijl hun leiders de gevallen vechters uit het amfitheater wegsleepten.

‘Zijn ze... zijn ze dood?’ fluisterde Serina.

Jacana slikte moeizaam, haar smalle gezichtje spookachtig bleek in het licht van de toortsen. ‘De meesten wel.’

Klif kwam de nieuwe meisjes ophalen en nam hen samen met de anderen mee het amfitheater uit. Ze hield een flakkerende toorts omhoog zodat ze konden zien waar ze liepen.

‘Wat wás dat?’ vroeg Serina onder het lopen. Haar handen beefden en haar tanden klapperden. Wat ze zojuist had gezien, wat ze had gehoord...

Klif keek naar haar. ‘Er is niet genoeg te eten voor iedereen. Het kan de Superioor niets schelen of we in leven blijven of sterven.’ Ze spuugde in de duisternis. ‘Daarom vechten we.’

Jacana jammerde.

‘Vechten? Om eten?’ vroeg Serina, wier stem brak. ‘Waarom vinden de bewakers dat goed?’

‘Het goedvinden? Zij zijn er juist mee begonnen. De bewakers kijken toe en juichen. Ze sluiten zelfs weddenschappen af op wie er zal winnen.’ Ze ontblootte haar tanden en zei verbitterd: ‘Ze zien het als een sport.’

Serina herinnerde zich de hoogwaardigheidsbekleders van de Superioor die op de dansvloer langs haar heen liepen. Het kon hun niets schelen wat ze zei of wie ze was zolang ze maar glimlachte. Dat had haar toen niet dwarsgezeten. ‘Maar dit...’

‘Het eiland telt vijf kampen. Elke keer dat er een boot aankomt, moet elk kamp iemand uitkiezen en de ring in sturen. Alleen de ploeg van de winnaar krijgt rantsoenen.’ Klif klom over een gebarsten rotsblok heen. ‘Vanavond heeft onze kampioen gewonnen. Dat wil zeggen dat we morgen goed te eten hebben. De andere ploegen zullen het eiland moeten afstropen naar wat ze ook maar kunnen vinden tot de volgende lading gevangenen arriveert.’

Serina slikte een golf van walging in. ‘Hoe bepalen de bewakers wie er gewonnen heeft?’

Klif trok een wenkbrauw op alsof het antwoord voor de hand lag. ‘Heb je dat niet gezien? De winnaar is degene die het overleeft.’

‘Moeten we elkaar vermoorden?’ vroeg Jacana met angstig piepende stem.

Klif keurde haar geen blik waardig. ‘Lafaards kunnen zich overgeven. Dan worden ze door hun ploeg verbannen. Maar de meesten die vechten en verliezen geven er de voorkeur aan te worden gedood. Het gaat sneller dan van de honger sterven.’

Serina’s ogen brandden door niet-vergoten tranen. Ze had in volkomen onschuld Nomi’s boek geopend. Een snelle blik op een deel van haar jeugd, een herinnering aan haar broer om verdriet en heimwee op afstand te houden. Heel even maar, voordat ze het boek verstopte en haar zus de wind van voren gaf over haar roekeloosheid. Serina had nooit kunnen bedenken wat ze daarmee riskeerde. Wat voor risico Nomi had genomen door te leren lezen. Terwijl Serina over het pad omhoog strompelde en de kreten van de stervende vrouwen nog in haar oren weergalmden, wilde ze niets liever dan het boek over legendes zien verbranden. Klif en de nieuwe gevangenen volgden de ploeg van Orakel over een kronkelend, rotsachtig pad dat door de verschroeide restanten van een bos leidde. Hier en daar rees een knoestige cipres uit de verwoeste aarde op en hardnekkige klimop kronkelde over brokken steen van wat misschien ooit een weg was geweest. De enige andere plant die ze zagen was een ruwe grassoort die in kleine pollen verspreid over het zwarte vulkanische gesteente treurig ruiste in de wind.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Gia. Ze speelde constant met haar haren, alsof ze wanhopig op zoek was naar iets om zich aan vast te houden.

Serina probeerde op adem te komen. Haar benen brandden.

Klif vertraagde haar pas niet. ‘We wonen in een grot. Nou ja, een lavabuis. De buitenste lagen koelden af toen de lava nog stroomde, waardoor er een loze ruimte ontstond.’

‘Dat klinkt niet veilig.’ Gia trok een grimas. Haar diepgebruinde huid en zongebleekte haar deden vermoeden dat ze uit een zuidelijke stad kwam, of misschien van een nomadische vissersfamilie stamde, die op boten aan de westkust leefden.

‘Dat is het ook niet,’ snauwde Klif.

‘Waarom wonen jullie dan daar?’ vroeg Serina.

‘Orakel wil niet dat we veilig zijn.’ Klif keek over haar schouder. ‘Ze wil dat we sterk zijn. De buis is een vreselijke plek om te wonen, en dat is ook precies de bedoeling. En nu geen vragen meer, maar doorlopen.’

Het duister rukte rondom hen op. Klifs flakkerende toorts gaf maar een kleine cirkel licht en Serina struikelde geregeld. De timide Jacana stormde snel het pad op.

Eindelijk kwamen ze bij een gapende stenen mond. De ploeg verdween in de grot. De nieuwe gevangenen aarzelden bij de ingang en zakten bijna in elkaar van uitputting. De lucht rook naar een verbrande lucifer. Vanuit de heuvels midden op het eiland sijpelde een rode gloed naar de hemel omhoog.

Theodora tuurde naar de tunnel en schudde met wijd open ogen van afgrijzen haar hoofd. ‘Ik denk niet dat ik dit kan.’

Gia trok aan haar arm. ‘Wil je de hele nacht alleen hier buiten blijven?’

‘Zonder toorts is het moeilijker,’ zei Klif over haar schouder. Ze wachtte niet.

Bitter stof sloeg op Serina’s tong neer toen ze de grot betrad. Het licht van de toorts flakkerde onrustig tegen de wanden. Toch was het te donker om meer dan de lichte gestalte van Jacana te zien die voor haar liep.

Eindelijk werd er een feller brandend vuur zichtbaar dat hun de weg wees. De tunnel werd hoger en breder en vormde een natuurlijke kamer. Sommige vrouwen zaten op roestige stoelen in het midden, anderen lagen op pallets langs de wanden. Aan de andere kant brandde een vuur onder een groot, ruw gat.

Er waren geen bewakers. Helemaal geen mannen. Serina had haar hele leven nog nooit zoveel vrouwen bij elkaar gezien.

Orakel liep naar de nieuwe meisjes toe en sloeg haar armen over elkaar toen ze voor hen stond. Het geluid in de grot viel helemaal stil. ‘Iedereen hier heeft een moment,’ zei de leider met ver dragende stem, ‘dat ze aan de rand van een klif staat en zich afvraagt of het niet gemakkelijker zou zijn om te springen.’ Ze keek de nieuwe gevangenen een voor een aan. ‘Ik zal je de twijfels besparen. Het ís gemakkelijker.’

Even hingen haar woorden, onontkoombaar en deprimerend, in de lucht. Serina slikte de brok die zich in haar keel vormde weg.

‘Hier op Verwoesting moeten we onze rantsoenen verdienen,’ vervolgde Orakel. ‘En iederéén lijdt honger, dus spring gerust als je het niet laten kunt, maar verwacht niet dat je te eten krijgt zonder dat je ervoor werkt, zonder dat je ervoor vecht. De bewakers zijn de baas over het eiland, maar jíj bent de baas over je eigen overleven. Luister, leer, en onthoud dit: alle regels die je in Viridia ooit hebt geleerd – over rustig zijn, bescheiden, nederig, zwak zijn – zullen je hier niet helpen. Hier is sterk zijn het enige wat helpt.’

Serina was opgeleid om zachtaardig te zijn. Volgzaam. Haar gratie was haar grootste kracht geweest. Nu was die nutteloos. Zíj was nutteloos. Hier had niemand er iets aan dat ze harp kon spelen, kon dansen of borduren.

Orakels blik vond haar en het vreemde melkwitte oog leek al haar bange gedachten te lezen. Bijna alsof ze Serina rechtstreeks toesprak, zei Orakel: ‘Je moet zo sterk zijn als deze gevangenis, zo sterk als deze rotsen en de oceaan die je insluit. Je bent steen en prikkeldraad. Je bent staal.’

Op een andere dag zou Serina misschien gehuild hebben, maar ze had geen tranen meer over, geen energie om verdrietig te zijn. Dit was nu haar leven. Ze zou moeten leren overleven.

Serina werd verstijfd van paniek wakker. Er drukte een fantoomgewicht op haar, zwaar als de rotsen boven haar hoofd. Ze ging rechtop zitten en rukte aan haar shirt in een poging haar longen uit hun kooi te bevrijden.

Iemand legde een hand op haar schouder. ‘Je hebt gedroomd. Rustig maar. Niets aan de hand.’

De onbekende stem vaagde het laatste restje slaap weg en opeens nam ze een grote hap lucht en kon ze weer doorademen.

Op verschillende plaatsen in de grot brandden nog toortsen, die de duisternis onderbraken met mat oranje blokken licht en schaduw. Serina probeerde zich in het zwakke licht te oriënteren.

‘Sommigen voelen zich claustrofobisch in de tunnel. Ik vind het prettig.’ De schorre stem behoorde toe aan de vrouw op de pallet naast Serina. ‘Ik heb tien jaar in de raamloze kelder van een machtige man gezeten, het geluid van zijn sleutel in het slot vrezend. Ik ben gewend aan het donker.’

‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Serina bevend terwijl ze tot bedaren probeerde te komen.

‘Hij pakte me mijn kind af.’ Het kabouterachtige gezicht van de vrouw werd grimmig en haar ogen waren donkere gaten die niet door het zwakke licht werden beroerd. Ze stak haar hand op, haar vingers tot klauwen gekromd. ‘Dus pakte ik hem zijn ogen af.’

Serina pakte de randen van haar mat vast en probeerde neutraal te blijven kijken. ‘O.’

‘Ik word Klauw genoemd,’ zei de vrouw met uitgestoken hand. ‘Hier verdienen we onze naam.’

‘Serina.’ Ze schudden elkaar de hand. Serina’s maag speelde op en het zweet brak haar uit. Ze kon plotseling het gewicht van de rotsen boven haar hoofd, de druk van zoveel vreemden niet meer verdragen. Ze moest naar buiten. ‘Waar is het toilet?’ vroeg ze schor.

‘De tunnel uit, voorbij de stoomgaten linksaf.’ Klauw gaf een knikje naar de lange tunnel aan de andere kant van het vuur.

Serina krabbelde overeind en liep met knikkende knieën de grot door.

De tunnel was niet verlicht, afgezien van de vage gloed van het ochtendgloren dat binnendrong door diverse kleine openingen waar de tunnel was ingezakt... iets waar Serina niet over na wilde denken. Ze bleef dicht bij een van de wanden en hield zich aan de geribbelde rotsblokken in evenwicht. De bodem was ongelijk en rukte aan haar waardeloze slippers, waardoor de blaren onder haar voeten brandden. Ze had gezien dat een paar van de vrouwen laarzen droegen en vroeg zich af wat ze hadden gedaan om die te krijgen.

Ze dacht dat ze verder van de anderen meer ademruimte zou hebben, maar de lavabuis sloot haar nog steeds in, en was vol van de herinneringen van alle andere vrouwen die angstig en alleen hierheen waren gekomen. Die hier hadden gevochten en waren gestorven.

Eindelijk bereikte ze het einde van de tunnel en ging de rotsachtige vloer over in grind waar gras en klimplanten op groeiden. Lage, roodgerande aloëplanten braken door de rotsbodem heen en aan de rand van een stukje bos groeiden citrusboompjes. Serina was er vrij zeker van dat ze hierlangs de vorige avond de grot binnen waren gegaan, maar het was te donker geweest om deze details te zien. Links van haar rees stoom uit de grond op, die in het vroege ochtendlicht zilvergrijs kleurde. Zware, vochtige lucht verving de klamme koelte van de grot. Ze koos haar weg over de rotsachtige bodem. Ze had nog nooit haar behoefte buiten gedaan. Het was heel wat anders dan de rammelende leidingbuizen van hun huis in Lanos, of de ruime, met marmer betegelde badkamers in het palazzo.

Toen Serina klaar was, klauterde ze over de rotsen terug.

De stilte van de ochtend werd onderbroken door gepiep en geratel. Serina trok zich terug in de monding van de grot toen er een bewaker in het zicht kwam die een roestige kar voortduwde. Hij stopte op de open plek tussen de citrusboompjes, nam even zijn pet af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Het was de jonge bewaker die had voorgesteld haar in de Grot te plaatsen.

Serina keek om zich heen op zoek naar Orakel of iemand anders die zou kunnen weten wat er gebeurde, wat ze moest doen, maar er kwam niemand uit de duisternis van de lavatunnel tevoorschijn. Ze haalde automatisch een hand door haar verwarde, vettige haar en probeerde haar shirt recht te trekken.

‘Aha, Dood Meisje,’ zei de bewaker toen hij haar zag.

Serina ergerde zich aan de harteloze bijnaam. Ze kon zich er niet toe brengen hem aan te kijken en tuurde in plaats daarvan naar het donkere, ruige haar dat onder zijn pet uit krulde.

Hij leunde tegen de kar en sloeg zijn armen over elkaar; zijn grijze shirt was nat van het zweet. ‘Raak je al een beetje gewend?’

Het zou een beleefde vraag geweest zijn die een beleefd antwoord verdiende, als ze in het palazzo waren geweest. Maar Serina was niet in het palazzo en gisteravond had ze meisjes zien vechten tot de dood erop volgde terwijl bewakers zoals deze man juichten. Nomi zou beslist niet glimlachen en beleefd zijn. Dus deed Serina dat ook niet.

‘Ik vraag me af of iemand ooit gewend raakt aan de hel,’ zei ze, met vergif in haar stem. ‘En waarom zou ik? Je hebt duidelijk genoeg gemaakt dat ik binnenkort toch wel dood zal zijn.’

Hij knikte met een zekere waardering. ‘Je hebt wat van je felheid terug. Dat is mooi.’

Verbijsterd beet Serina hem toe: ‘Wat bedoel je?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Veel van de meisjes die hier komen zijn al kwaad en klaar om te vechten. Maar anderen hebben hulp nodig. Ik dacht dat als je ergens een kans had, het hier bij de Grot zou zijn. En een dag later kom je al voor jezelf op.’

‘Dus omdat ik onbeschoft tegen je doe, denk jij dat ik klaar ben om te vechten?’ Serina zette haar handen op haar heupen. De ochtendzon brandde fel op haar blote armen.

De bewaker draaide zich lachend om naar zijn volgeladen kar. ‘Daar ben je echt niet klaar voor. Maar als iemand je er klaar voor kan stomen, dan is dat Orakel. Ze weet hoe ze de krankzinnigen in toom moet houden en de bange meisjes harder moet maken. Haar ploeg wint het vaakst de gevechten om de rantsoenen. Ze zal voor je zorgen.’

Verbaasd stamelde Serina: ‘Wacht, dus, je... je probeerde mij te helpen?’

Grommend hees hij een volle jutezak op zijn schouder. ‘Ik probeer alle meisjes te helpen door ze daar te plaatsen waar ze het waarschijnlijk het langst volhouden. Vooral jij leek me behoeftig.’

‘Nou, bedankt,’ zei ze bits. Toch was ze hem dankbaar. Ze was niet zo fel en opstandig als Anika. Serina paste niet in deze angstaanjagende nieuwe wereld.

De bewaker droeg de zak naar de ingang van de grot en zette hem tegen de rotswand. Daarna ging hij een volgende halen.

De rantsoenen, vermoedde Serina. Haar maag rammelde de pijnlijk toen ze daaraan dacht.

‘Zo, Dood Meisje,’ zei de bewaker toen hij voor de derde keer langs haar liep. ‘Wat is je echte naam?’

‘Serina.’ Ze stond op het punt naar zijn naam te vragen toen een groepje vrouwen uit de duisternis van de grot tevoorschijn kwam.

Orakel stapte naar de bewaker toe. Ze gaven elkaar een hand en Orakels frons werd iets minder diep. Tot ze naar de stapel zakken keek. ‘Dat zijn er drie minder dan vorige keer,’ zei ze.

Hij zei zacht: ‘Bevelhebber Ricci heeft weer meer voor zichzelf gehouden. Ik heb al een extra zak meegesmokkeld, meer kon ik niet meenemen zonder argwaan te wekken.’

‘Dank je.’ Orakel gaf een kneepje in zijn schouder. ‘Is het voor een van de andere ploegen kritiek?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Bij de Zuidelijke Kliffen scheelt het niet veel, maar ze hebben geluk gehad met het vissen. Als het moet houden ze het nog wel een maand vol.’

Serina schrok toen iemand haar stevig bij de arm greep. Ze draaide zich om en zag Klif fronsend naar haar kijken.

‘Daar ben je,’ zei de vrouw. ‘Ik zocht je.’

Serina ademde uit. ‘Sorry. Ik... ik was vroeg wakker en moest naar de wc. Ik stond alleen...’

‘Naar Valentino te gluren?’ vroeg Klif met een rukje van haar kin richting de bewaker.

Serina bloosde. ‘Hij kwam aanlopen toen ik op weg terug naar binnen was.’

‘Ach, ik plaag je maar.’ Er verscheen een grijns op het brede gezicht van Klif. ‘We zijn allemaal dol op Val. Hij is de jongste bewaker, dus hij mag de rantsoenen afleveren. Soms geeft hij ons een paar tips of laat hij ons weten wanneer de bevelhebber weer een bui heeft.’

Serina opende haar mond om te vragen wat dat betekende, maar Klifs glimlach verdween al. ‘Blijf bij de andere bewakers uit de buurt. Val is een uitzondering, begrepen? De anderen doen de meisjes soms beloften...’ Klif schudde haar hoofd. ‘Het loopt nooit goed af.’

Serina begreep het niet, maar knikte zwijgend.

‘Kom mee,’ zei de andere vrouw. ‘Tijd voor het ontbijt.’

Binnen had iedereen zich rond het vuur verzameld. Serina zag Jacana alleen zitten, buiten de kring van vrouwen. Ze liet zich naast haar op de grond zakken.

‘Heb je een beetje kunnen slapen?’ vroeg ze zacht.

Jacana knikte, maar keek niet op.

Iemand gaf hun een paar stukjes grof brood, leerachtige repen gedroogd vlees en wat partjes sinaasappel. Serina boog zich over haar portie heen en slokte het allemaal snel weg. Het eten smaakte heerlijk nadat ze zo lang niets had gehad.

Jacana nam kleine hapjes, als een vogeltje. Toch verdween haar eten net zo snel.

Klif noch Orakel stelde de vier nieuwe meisjes aan de groep voor en niemand deed een poging met hen te praten. Toen Serina haar eten ophad en weer aan iets anders kon denken dan de knagende leegte van haar maag, hief ze haar hoofd en bekeek ze haar medegevangenen. Er waren ongeveer dertig vrouwen, de jongste pakweg vijftien of zestien, de oudste een gerimpeld oud besje dat op een pallet dicht bij het vuur lag en met tandeloze kaken haar brood kauwde. De meeste vrouwen hadden ongeveer dezelfde kenmerken: jong met smalle, hongerige gezichten, kortgeknipt of strak naar achteren gebonden haar, opgelapte en gevlekte uniformen, donkere kringen onder de ogen.

Veel vrouwen vertelden elkaar verhalen en grapjes terwijl ze hun schamele maaltijd deelden. Tot haar verbijstering klonk er volop gelach in de grot. En niet het onderdrukte gegiechel van de vrouwen op het bal van de Superioor. Deze vrouwen lachten ongeremd.

Serina vroeg zich af wie van hen krankzinnig waren en wie bang.

‘Ik heb vannacht gedroomd dat Orakel me van een klif gooide,’ zei Jacana zacht.

‘Was je blij of teleurgesteld toen je wakker werd en het niet waar bleek te zijn?’ vroeg Serina met een wrange glimlach.

Jacana keek haar verbaasd aan en lachte voor het eerst. ‘Ik weet het niet zeker. Er komt hoe dan ook geen einde aan de hel, of wel?’

Serina merkte Jacana’s kleine neus, vuile haar en angstige groene ogen op. Het meisje was knap, maar de tol van een zwaar leven was zichtbaar in de kleine voortijdige rimpeltjes bij haar ooghoeken en de permanente frons tussen haar wenkbrauwen.

‘Hoe ben jij hier terechtgekomen?’ vroeg Serina nieuwsgierig.

Jacana keek naar haar lege handen. Ze waren bedekt met fijn vulkanisch stof en haar nagels waren gescheurd. ‘Ik was een dief. Ik werd gepakt.’

Serina kon het bijna voor zich zien. Jacana was klein en snel, maar ook vreselijk timide. ‘Wat had je gestolen?’

‘Wat ik maar kon.’ Jacana haalde haar schouders op. ‘Mijn ouders stierven toen ik zeven was, dus ik was op mezelf aangewezen. Ik wilde niet naar het weeshuis en wilde ook niet als echtgenote aan iemand toegewezen worden. Ze zouden mij niets hebben gevraagd.’

‘Waar kom je vandaan?’ vroeg Serina. ‘Ik kom zelf uit de stad Lanos.’

Jacana wierp haar een verbaasde blik toe en even verdween de angst uit haar ogen. ‘Je ziet er niet uit alsof je uit Lanos komt,’ zei ze. ‘Ik dacht eerder aan Isola d’Oro.’

Serina glimlachte onwillekeurig om het compliment. Ze had hier niet veel aan haar uiterlijk.

‘Ik ben in Bellaqua geboren,’ zei Jacana. ‘Maar ik heb overal gewoond. Vooral in steden... ik heb veel tijd doorgebracht in Ressida en Diamantstad.’ Ze boog voorover, haar dunne armen om haar knieën geslagen. ‘Ik kon goed mijn sporen wissen, maar ik ben verraden door een vriend.’ Ze leek nog kleiner te worden dan ze al was. ‘En nu ga ik hier dood.’

Serina tuurde naar haar lege handen. Haar maag rammelde nog steeds. De waarheid drukte net zo zwaar en onontkoombaar op hen als de rotsen boven hun hoofd.

We gaan hier allemaal dood.




TWAALF

Nomi

De volgende paar dagen keek Nomi telkens uit naar Asa wanneer ze de vertrekken van de Graces verliet, wat maar een paar keer gebeurde. Ze bedacht diverse plannetjes om hem op te zoeken, maar wees ze allemaal weer van de hand. Ze verzette zich tegen het deprimerende besef dat ze al haar hoop had gevestigd op een omstandigheid die zich nooit zou voordoen. Ze kon Asa niet naar Serina vragen als ze hem nooit zag.

Nu sleepte Nomi zich naar de naaister. Ze bekeek iedere Grace en dienstmaagd die ze tegenkwam en vroeg zich af of een van hen iets van het lot van haar zus afwist. Ze had het Rosario gevraagd, maar die had slechts hetzelfde gezegd als Cassia... dat Serina onder geheimzinnige omstandigheden uit het paleis verwijderd was.

‘Ik denk dat ze vandaag de zwarte jurk doen,’ zei Angeline, die naast Nomi liep. ‘Die is niet zo ingewikkeld. Dat zal dus niet zo lang duren.’

‘Bedankt,’ zei Nomi. Haar dienstmaagd wist dat ze een hekel had aan het passen.

‘Ik vind dat je die moet aantrekken voor de paardenrace,’ zei Angeline peinzend. ‘Hij zal sprankelen in het maanlicht.’

‘Heb jij het ooit gezien? De paardenrace, bedoel ik?’ vroeg Nomi.

‘Papa liet me er een keer door het slaapkamerraam naar kijken. Het was waanzinnig. Een paardenrace door de straten van de stad... De race is zo beroemd dat er mensen van over de hele wereld naar komen kijken. En je krijgt misschien wel het beste uitzicht van heel Bellaqua. De Superioor en zijn entourage kijken altijd vanaf de Klokkentoren, dicht bij de finish.’

Ze bereikten de deur net toen iemand die vanaf de andere kant openduwde. Nomi deed snel een stap achteruit om een botsing te vermijden.

Maris bleef abrupt staan en trapte Nomi bijna op de tenen. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik wist niet dat je daar stond.’

Nomi wuifde haar excuses weg. ‘Het is al goed. Niks aan de hand.’

Maris streek haar zwarte haar achter haar oor. Ze was veruit de langste van de nieuwe Graces; Nomi vermoedde dat ze bijna net zo lang was als de Erfgenaam zelf. Ze leek nu nog imposanter in een statige groene jurk vol piepkleine, spitse zilveren sierknopjes.

‘Die jurk ziet er dodelijk uit,’ merkte Nomi op toen Maris draaide en het licht op het zilver viel.

Angeline keek er vol waardering naar.

‘Hij is meer geschikt voor etentjes dan voor bals,’ zei Maris. ‘Het is mijn favoriete jurk. Hij geeft me de illusie dat ik enige afstand kan bewaren.’

Haar antwoord verbaasde Nomi. Ging het er niet om dat je juist dichter bij de Erfgenaam probeerde te komen?

Maris’ dienstmaagd koos dat moment om dichterbij te komen. ‘Het is tijd voor je harples.’

Maris knikte en met een licht schouderophalen naar Nomi volgde ze haar dienstmaagd de gang door.

‘Jij hebt hierna dansles,’ zei Angeline. ‘Ik kom je wel halen wanneer het tijd is.’

Nomi prevelde een bedankje, maar haar maag kwam in opstand. Dansles. Dat zou haar allereerste keer zijn. Het zou in elk geval niet met de Erfgenaam zijn; hij was nog niet terug in het palazzo.

Zodra Nomi de kamer van de kleermaakster binnenstapte, werd ze door een handvol naaisters omringd. Haar kleren waren binnen enkele tellen verdwenen. Nomi werd op een verhoging midden in de schemerig verlichte kamer gezet en huiverde in haar onderjurk terwijl de vrouwen om haar heen renden.

‘Tss, tss. Zo mager,’ mompelde de kleermaakster toen ze de zwarte jurk over Nomi’s hoofd liet zakken. Ze snoof om de manier waarop de stof van de jurk Nomi’s tengere gestalte omhulde. ‘Deze jurk is niet ontworpen voor het figuur van een dienstmaagd!’

De afgelopen paar pasbeurten hadden de naaisters al duidelijk gemaakt dat ze haar lage afkomst afkeurden, maar de vrouw had wel gelijk wat de jurk betrof. Hij zou Serina precies gepast hebben.

‘Meer spelden!’ riep de kleermaakster.

Nomi hield haar rug recht en haar gezicht uitdrukkingsloos. Ze zou de jurk het liefst van zich af hebben gerukt en voor de voeten van de kleermaakster hebben neergegooid, vooral toen de vrouw haar ‘per ongeluk’ met een speld prikte. Maar Serina zou in deze situatie kalm zijn gebleven en omwille van haar was Nomi vastbesloten hetzelfde te doen.

Weer stak er een speld in Nomi’s bovenbeen. Het bloedde zelfs. Ze kromp licht ineen, maar gunde het de naaister niet dat ze jammerde. De jurk die Serina voor haar had gekozen was van een diep zilverachtig zwarte stof, als een met sterren bezaaide hemel, en Nomi zou hem misschien zelfs mooi hebben gevonden als de halslijn niet tot aan haar navel zou doorlopen en de taille niet zo vreselijk strak was geweest.

‘Zo,’ zei de kleermaakster. ‘Zo kan het wel.’ Ze deed een stap achteruit en hield toezicht op het omzomen en innemen. Haar tot spleetjes geknepen ogen zagen alleen de vorm van de jurk. Nomi had evengoed een stropop kunnen zijn.

Ines stapte de kamer binnen toen Nomi zich aan het uitkleden was. ‘Wacht, hou hem aan,’ zei ze. ‘Je hebt zo meteen dansles. Met een lange jurk en enkele goed geplaatste spelden krijg je het vast sneller onder de knie.’

Nomi knikte kalm, maar vanbinnen ziedde ze.

Ines wachtte niet op Angeline, maar nam Nomi zelf mee de vertrekken van de Graces uit. Nomi wist inmiddels bijna de weg in het labyrint van de Graces, maar de rest van het paleis was nog steeds een mysterie... waarschijnlijk omdat ze meer naar de bedienden dan naar haar omgeving keek. Ondanks wat Rosario had gezegd fantaseerde ze er nog steeds over dat Serina ergens in het paleis voor straf laag werk moest uitvoeren en dat ze elkaar op een dag, als Nomi maar geduld had, weer tegen zouden komen. Maar tot dusver had Nomi haar zus nog niet gezien.

Ze volgde Ines door de ene na de andere gang, waarbij haar jurk fluisterzacht over de tegels streek. Uiteindelijk stonden ze in een kleine muziekkamer.

Op de muren zat rozenbehang en er hingen allerlei instrumenten. Dakramen verlichtten de ruimte. In een hoek stond een piano waar een in mat oranje geklede vrouw over de toetsen gebogen zat en een melodie tevoorschijn toverde. Het meubilair was opzijgeschoven en midden in de kamer danste Cassia in de armen van Asa. Aan de kant stond een dansinstructeur die frequent instructies riep.

Asa? Oefenden ze met Asa?

Nomi bleef abrupt in de deuropening staan. Ze was verbijsterd.

Asa zag haar en haperde in zijn bewegingen. Cassia siste toen hij op haar tenen trapte. Nomi bloosde.

‘Mijn verontschuldigingen,’ mompelde Asa, die zijn aandacht weer op zijn danspartner richtte.

Cassia boog haar hoofd. ‘Het was niets, Uwe Eminentie.’

‘Jullie zijn klaar,’ zei Ines en de vrouw die pianospeelde sloot het stuk met enige zwier af. Asa liet Cassia’s handen los.

‘Dank je voor deze dans,’ zei hij met een buiging.

Cassia maakte een gracieuze reverence, waarbij haar lange, loshangende haar als een gordijn voor haar gezicht viel. ‘Het was mij een genoegen, Uwe Eminentie,’ antwoordde ze poeslief.

Nomi ging opzij om Cassia erlangs te laten, maar haar brein was nog steeds traag. Ze bleef naar Asa kijken, die midden in de kamer stond te wachten. Tijdens al haar vruchteloze plannenmakerij had ze er nooit bij stilgestaan dat hij aanwezig zou kunnen zijn bij haar danslessen. Maar kon ze het riskeren hem hier naar Serina te vragen? Durfde ze dat?

De graatmagere instructeur klapte twee keer in zijn gracieuze handen.

Nomi schrok op en stapte, slecht op haar gemak, naar het midden van de kamer. Ze had nooit leren dansen. Serina had altijd met Renzo geoefend en niemand had eraan gedacht haar bij de lessen te betrekken. De instructeur zou heel wat meer moeten doen dan haar wat wenken geven om haar stijl te verfijnen. Nomi moest elke pas, elke draai nog leren.

‘Hou op met fronsen,’ zei Ines. ‘Een Grace fronst niet.’

Nomi rechtte haar schouders. Als ze hier wilde overleven, als ze erachter wilde komen wat er met Serina was gebeurd, moest ze haar frustratie in bedwang houden. Ze moest deze dingen leren. Ze kon het niet riskeren dat iemand kwaad op haar werd.

Ze ging tegenover Asa staan en maakte een lichte buiging. Op dat gebied had ze gelukkig al wel enige oefening gehad. Het zonlicht deed het zilver in haar jurk sprankelen als sterren toen ze zich bewoog.

‘Ik moet me verontschuldigen, Uwe Eminentie,’ zei ze. ‘Ik heb erg weinig ervaring met dansen.’

Hij sloot zijn warme handen om de hare. Haar vingers trilden. Hij legde haar linkerhand op zijn schouder en hield de andere vast. De eerste akkoorden van een lied vulden de kamer toen hij haar dichter tegen zich aan trok, dicht genoeg om te kunnen fluisteren: ‘Ik ook niet. Daarom laat vader mij de lessen met de Graces volgen.’

Hij rook naar espresso en warm zand. Zonder het zich echt te realiseren boog Nomi iets dichter naar hem toe. Een verborgen speld prikte in haar dijbeen.

De instructeur telde de maat. ‘Een, twee, drie, vier. Stap naar achteren, stap naar links, stap naar voren, en terug.’

Nomi probeerde zich te concentreren, maar de vraag die ze wilde stellen drong alles naar de achtergrond. Zou ze durven? Ze liep het risico dat het onbeschaamd zou worden gevonden. Bovendien was Ines hier. Ze had tegen Nomi gezegd dat die geen vragen mocht stellen. Als ze Nomi hoorde...

Asa stapte naar voren, precies op Nomi’s voet.

Zij stapte met een ruk achteruit en trapte wankelend op de zoom van haar met spelden ingenomen jurk. Asa’s armspieren spanden zich aan. Hij stapte naar links, maar Nomi stapte ook naar haar linkerkant, waardoor hun armen zich uitstrekten en hen weer naar elkaar toe trokken.

De instructeur schraapte zijn keel. ‘Uwe Eminentie, vergeef me de verwarring. Mijn instructies waren bedoeld voor Nomi.’

Asa maakte een geluid in zijn keel alsof hij een lach onderdrukte. ‘Natuurlijk.’

De muziek begon opnieuw. Asa stapte naar voren, Nomi stapte naar achteren en op de een of andere manier vonden ze iets van ritme. Ze dansten diverse keren de kamer rond voordat Ines zei: ‘Nomi, til je kin op. Kijk niet naar je voeten alsof je bang bent dat ze er zonder jou vandoor zullen gaan.’

Nomi sloeg op tijd haar blik op om te kunnen zien dat Asa een glimlach verbeet.

Hij boog iets naar haar voorover. ‘Ik vertrouw mijn eigen voeten ook nooit wanneer ik aan het dansen ben,’ zei hij. ‘Ze hebben de gewoonte...’ Hij trapte op haar jurk, trok haar tegen zijn borst en weer prikten er spelden in haar taille. Ze deed haar best niet ineen te krimpen toen hij begon te lachen. ‘Nou ja, dat dus,’ zei hij toen.

Ze stapte naar links. Hij mocht dan een beetje houterig zijn, maar zij maakte het er niet beter op. Net zo min als de spelden. ‘En ik ben een belabberde partner. Het spijt me.’

Zijn hand kneep in de hare. ‘Jij bent hier niet degene die slecht op zijn gemak is. Niet in die jurk, met een complete sterrenhemel om je heen.’

Nomi had nog nooit zo’n extravagant compliment ontvangen. Met brandende wangen keek ze omlaag en de talloze schitteringen in het zwart leken naar haar te knipogen.

‘Ik voel me een vreemde,’ bekende ze. ‘Helemaal niet mezelf.’

‘Je hele leven is op z’n kop gezet.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk brengt dat je van je stuk. Alles is anders en onverwacht... Dit was niet jóúw keuze.’

Nomi keek verbaasd op. Niemand anders leek dat te begrijpen. Iedereen deed alsof ze dolblij zou moeten zijn, óf gaf op haar af omdat ze eigenlijk maar een bediende was die zonder reden bevorderd was. Ze wierp een blik op Ines, wier aandacht werd getrokken door iets buiten het raam. Misschien was dit haar kans.

‘Ik wilde vragen...’ begon ze.

‘Probeer eens te draaien,’ onderbrak de instructeur haar.

Asa ademde overdreven diep in. ‘Daar gaan we...’

Hij draaide Nomi zo hard rond dat ze zijn hand vast moet grijpen om niet de kamer door te vliegen. En toen leken ze opeens echt te vliegen, draaiend in impulsieve cirkels die beter pasten bij een sneller, wilder nummer dan wat de pianist speelde.

Nomi’s haar wapperde in haar gezicht en ze kon het niet helpen: ze lachte hardop. Asa draaide haar bij zich vandaan en trok haar weer tegen zijn stevige borstkas, en heel even wankelden ze.

Hij glimlachte naar haar. Zijn ogen waren donkerbruin als sterke koffie en de hoeken wezen iets omhoog.

Ze gingen weer de kamer rond, met passen die Asa misschien wel zelf had verzonnen, dacht ze. Maar het kon haar niet schelen, en ze voelde ook geen enkele speldenprik. Voor het eerst in bijna een week kwamen haar gespannen spieren los, vervaagde haar bezorgdheid en had ze geen hoofdpijn meer van spijt en van de vele vragen.

Het was een geschenk om even te kunnen rondzwieren als een kind, en te doen alsof ze vrij was.

Ines schraapte luid en nadrukkelijk haar keel. De piano zweeg. ‘Zo is het wel genoeg,’ zei ze.

Grinnikend zwierde Asa Nomi een laatste keer rond en hij eindigde de dans met een buiging. Hij glimlachte en zijn wangen waren net zo verhit als de hare aanvoelden. Ze ademden allebei snel.

Nomi keek omlaag naar de vloer. Een deel van de zoom van haar jurk was losgeraakt en hing over haar zilverkleurige schoenen.

‘Neem me niet kwalijk, ik geloof dat ik mezelf te veel liet gaan,’ zei Asa, die helemaal niet klonk alsof het hem speet. ‘Bedankt voor de oefening.’

‘Ú bedankt, Uwe Eminentie.’ Nomi maakte een reverence en de moed zonk haar in de schoenen. De dans was ten einde en daarmee ook haar kans om hem naar Serina te vragen.

Nomi liep zwijgend achter Angeline aan terug naar de vertrekken van de Graces en vroeg zich af of ze ooit nog een kans zou krijgen. Ze hoopte met heel haar hart van wel.

Terug in Nomi’s slaapkamer hielp Angeline haar snel uit de glimmende zwarte jurk, die er nu een beetje verfomfaaid uitzag. ‘Maak je geen zorgen,’ zei de dienstmaagd opgewekt. ‘Ik zal hem meteen laten schoonmaken en op maat laten maken zodat hij op tijd klaar is voor de Premio Belaria.’

Daarna hielp ze Nomi in een zachte roomkleurige tuniek en wijde broek.

‘Dank je, Angeline,’ zei Nomi. ‘Zou je me een paar minuten alleen kunnen laten, alsjeblieft?’

Het meisje maakt een buiging. ‘Natuurlijk. Ik wacht buiten.’

Zodra ze alleen was, liet Nomi zich op een stoel zakken, zette haar ellebogen op de kaptafel en legde haar hoofd in haar handen. Telkens weer speelde de dansles door haar gedachten. Ze had een manier moeten zien te vinden om Asa naar Serina te vragen.

Nomi’s frustraties borrelden naar de oppervlakte. Ze had gehoopt een poosje te kunnen rusten, maar kon niet gaan liggen. Niet nu ze aan Serina dacht. Ze stond onhandig op en stootte een klein potje lipgloss van de kaptafel op de vloer. Ze raapte het zuchtend op en opende de bovenste la om het daarin te leggen.

Toen de la open was, hapte ze naar adem. Half onder een zijden sjaal en twee kohlstaafjes lag een boek.

Nomi schoof de lade hard dicht en keek met wijd open ogen van paniek de kamer rond. Toen ze zeker wist dat niemand toekeek – de gordijnen waren dicht en Angeline stond nog steeds op de gang – trok ze de lade langzaam weer open.

Het lag er nog steeds. Haar vingers streelden het soepele leer en er trok een rilling door haar heen toen ze het boek uit de la haalde.

Een korte geschiedenis van Viridia.

Nomi sloeg haar armen om haar romp. Het in je bezit hebben van een boek was gevaarlijk... Serina’s verdwijning was daar het bewijs van. Dus waar kwam dat boek vandaan?

Voor ze zich kon bedenken stopte Nomi het kleine boek diep tussen haar matras en het ledikant, zodat Angeline het niet zou vinden wanneer ze de lakens verschoonde. Nomi’s hart ging wild tekeer. Ze liet zich op de vloer neerzakken en leunde tegen het bed.

Ze voelde zich plotseling als een acrobaat op een bewegend koord, de wereld gevaarlijk ver beneden haar. Iemand speelde met haar, maar ze wist niet welk spel.

 




DERTIEN

Serina

‘Orakel wil de groentjes zien. Kom mee.’ Klif sloeg haar armen over elkaar en bleef staan wachten. Serina nam de laatste hap brood van haar schamele ontbijt en kwam overeind. Klif leek de officiële begeleider van de nieuwe gevangenen te zijn. Zij was altijd degene die Serina en de anderen vertelde wat ze moesten doen.

Jacana, Gia en Theodora kwamen ook overeind en volgden Klif de lavabuis uit. Veel van de andere vrouwen waren aan het werk; sommigen plukten sinaasappels en citroenen, anderen scharrelden door het kleine bos. Klif zag dat Serina naar een van de meisjes keek, die haar armen vol citrus- en andere planten had.

‘We zouden het niet overleven zonder dat beetje extra eten,’ zei Klif. ‘Er staan ook wat bessen waar je niet aan doodgaat, al smaken ze heel zuur, en er zitten wilde zwijnen op het eiland. Maar dat zal niet lang meer duren,’ voegde ze eraan toe terwijl ze de meisjes door het gebladerte naar een pad duwde. ‘Ze kunnen zich niet snel genoeg voortplanten voordat wij weer op ze jagen. We grijpen allemaal elke kans op vers vlees aan die we kunnen krijgen.’

‘Vissen jullie?’ vroeg Gia. Het blonde meisje bleek uit een vissersfamilie te komen die op boten woonde. Ze was betrapt toen ze zich als jongen had verkleed om de vis van haar familie op de markt te verkopen toen haar vader ziek was.

Klif wreef over de gebruinde huid in haar nek. ‘Het Strandkamp en de Zuidelijke Kliffen wel. Overal elders weerhouden de stromingen de vissen ervan dicht genoeg bij de oevers te komen. Het Junglekamp vangt er soms een paar in wat zoet water in de buurt van hun kamp, maar niet veel. Ze lijden evenveel honger als iedereen,’ besloot ze somber.

Serina fronste. ‘Wat gebeurt er als een ploeg elke keer verliest bij de gevechten?’

‘Ofwel ze vinden zelf genoeg te eten. Of ze verhongeren,’ zei Klif beslist.

Ze liepen tussen de bomen uit een ander lavaveld op. Gegrom en het geluid van huid op huid trok Serina’s aandacht. Een paar meter rechts van hen, op een brede strook grasland die de lava had gemist, namen diverse vrouwen het tegen elkaar op. Orakel en de vrouw met de strook rood haar op haar verder kaalgeschoren hoofd stonden toe te kijken.

Jacana bleef stilstaan. Serina ook.

Klif knikte naar de vechters. ‘Hier trainen we. Sintel leidt de training meestal, maar als Orakel je advies geeft, luister dan.’

Serina hapte naar adem toen een van de vrouwen de andere in de maag stompte.

Hun gedraai en gespring deden haar denken aan een vreemd soort dans; de hitte en felle schittering van de zon maakten hun bewegingen bijna duizelingwekkend.

Sintel kwam naar de kleine groep toe.

Klif trok een wenkbrauw op. ‘Orakel wilde de groentjes zien?’

Sintel bekeek de nieuwe meisjes. Serina zag een lelijk, wit en rafelig litteken net onder haar kin. Het zag eruit alsof iemand had geprobeerd haar de keel door te snijden.

‘Bind je haar naar achteren,’ beval de vrouw.

Klif haalde diverse stukjes touw uit haar zak en deelde ze uit. Serina kromp ineen toen ze haar vettige haar in een staart bond.

‘Laat maar eens zien wat jullie kunnen,’ zei Sintel, die weer naar het veld liep.

Gia maakte een verstikt geluid. ‘Dat is zeker een grapje,’ zei ze, uiting gevend aan Serina’s eigen ongeloof. Zij hoefden toch zeker niet te trainen... Nu toch nog niet?

Sintel bleef staan en keek het meisje dreigend aan. ‘Iedereen vecht uiteindelijk om rantsoenen. Hoe eerder je begint met trainen, hoe groter de kans dat je het overleeft.’

Theodora slikte. Ze was de langste van de groentjes, en had heel soepel bewegende armen, als die van een marionet. Haar lange, dunne vingers speelden met de zoom van haar shirt, een nerveuze gewoonte die Serina al eerder was opgevallen.

Sintel wees naar de geïmproviseerde ring. ‘Vooruit, maak dat je daar komt.’

Er werd verder niet geprotesteerd. Serina ging met bonkend hart naast Jacana staan. Ze had haar hele leven te horen gekregen dat andere vrouwen concurrentes waren. Haar moeder had het er echt bij haar in gestampt: Vertrouw nooit een andere vrouw. Vertrouw er nooit op dat ze niet zal proberen jouw plaats als Grace in te nemen, of je je kans op een echtgenoot zal afnemen. Zorg dat je altijd de mooiste, de evenwichtigste vrouw in de kamer bent.

Ze had echter alleen maar leren vechten om aandacht.

‘Stormvogel, Spiegel, ga met hen aan de slag,’ zei Sintel, die naar Serina en Jacana wees. De andere twee vechters namen het op tegen Gia en Theodora. Sintel ging bij Orakel en Klif aan de rand van het veld staan.

Een van de vechters grinnikte naar Serina. Ze had sluik, schouderlang haar en piercings in haar oren, waaruit op te maken viel dat ze uit Sola stamde. ‘Ik ben Stormvogel,’ zei het meisje. ‘Laat je door ons niet al te bang maken.’

‘Te laat,’ mompelde Serina voor ze zich kon inhouden.

Tot haar verbazing begon Stormvogel te lachen. Het andere meisje, Spiegel, grinnikte. Elke centimeter blote huid was bedekt met sproeten en haar zwarte haar was heel kort geknipt. Haar ogen zagen alles.

‘Iedereen heeft kort haar,’ zei Jacana zacht.

Stormvogel knikte. ‘Ja, de meesten van ons wel. Het is gemakkelijker en de regels zijn hier niet zo strikt. Of, nou ja...’ Ze zweeg even, alsof ze nadacht. ‘Misschien zijn ze alleen maar anders.’ Haar stem klonk iets minder luchtig. ‘Er gelden overal regels, nietwaar?’

Tot dusver had Serina nog niet door welke regels hier golden. En ze merkte dat dat angstaanjagender was dan in een gemeenschap te leven waar alles verboden was. Als ze de regels niet kende, hoe wist ze dan of ze die had overtreden?

‘Schiet eens op,’ riep Sintel, die daarmee een einde maakte aan het voorstelrondje.

Stormvogel hief haar handen en balde ze tot vuisten. ‘Hou je handen losjes, net als ik. Breng ze omhoog tot borstniveau, je armen klaar, maar niet gespannen. Snap je?’

Serina snapte het niet, maar ze hief haar handen en deed een poging. Naast haar deed Jacana hetzelfde.

Opeens schoot er een vuist naar Serina’s gezicht. Ze landde op haar rug in het gras en haar kaak deed vreselijk pijn. Even tuurde ze omhoog naar de lichtbewolkte, heiige blauwe lucht. Toen krabbelde ze, over haar mond wrijvend, overeind.

‘Stormvogel, richt je op haar voetenwerk,’ zei Orakel, waardoor de paniek in Serina’s borstkas nog heviger werd. ‘Ze kan dansen. Begin daarmee.’

Serina keek verbaasd naar Orakel. Hoe wist Orakel dat zij kon dansen?

Stormvogels vuist raakte Serina’s maag en ze viel weer.

‘Sorry,’ zei Stormvogel opgewekt toen Serina weer overeind krabbelde. ‘Ga met je benen iets verder uit elkaar staan en buig wat meer door je knieën. Hou het losjes.’

De training ging de hele ochtend door. Aanvankelijk gooide Stormvogel Serina telkens weer tegen de vlakte, en spuide ze onzin over Serina’s houding en reactietijd. Daarna kwamen de andere vechters aan de beurt. En vervolgens vochten de groentjes tegen elkaar. Alle andere meisjes sloegen Serina ook neer. Zelfs Jacana. Ze was klein en timide, maar verrassend snel, zoals Serina al eerder had opgemerkt. Gezien haar verleden was dat ook wel te begrijpen.

Serina’s knokkels kraakten. De blaren op haar voeten bloedden. Ze proefde bloed in haar mond door een gebarsten lip. Het enige waar ze nog toe in staat was, was zich vermannen en zwalkend blijven staan wachten op de volgende klappen. De meisjes met wie ze had gevochten waren messen; zij was deeg... een zacht, plooibaar lijf, alleen nuttig als boksbal.

Als Nomi de regels had gevolgd, zou Serina nooit hiernaartoe zijn gestuurd. Die gedachte joeg een golf woede door haar heen. Serina haalde met haar vuist uit naar het gezicht van Spiegel, maar het meisje blokkeerde haar stoot en gooide haar opnieuw tegen de grond.

Toen de anderen zich aan het eind van de training afstoften en teruggingen naar de grot kon Serina – met haar gekneusde handen losjes langs haar lichaam – nauwelijks nog op haar benen staan. Stormvogel sloeg een arm om Serina’s schouders en nam haar mee.

‘Kom mee. Laten we zorgen dat je wat te eten krijgt. De eerste keer is altijd het ergste. Orakel laat ons de groentjes hard aanpakken om te zien wat voor vlees ze in de kuip heeft,’ zei ze. ‘Het wordt wel gemakkelijker.’

‘Dat betwijfel ik,’ zei Serina schor, haar stem net zo rauw en loom als de rest van haar lijf. Ze deelde Valentino’s hernieuwde optimisme over haar vooruitzichten niet. Hij had de eerste keer gelijk gehad. Ze was inderdaad een dood meisje.

En dat is Nomi’s schuld.

Serina schudde haar hoofd in een poging die verraderlijke gedachte los te laten.

‘Wanneer je hersteld bent, ga dan wandelen,’ stelde Stormvogel voor. ‘Blijf uit de buurt van de bewakers en de andere ploegen. Verder kun je overal komen. Wandel zoveel je kunt, en ga zodra je daartoe in staat bent klimmen met blote handen en voeten... Het vulkanisch gesteente zal je helpen eelt te ontwikkelen. Je moet harder worden.’

Serina lachte. Wat een understatement.

Stormvogel glimlachte weer. ‘Hoe heet je?’

‘We zullen haar Softie noemen,’ riep een van de vrouwen die vooraan liepen.

Haar metgezel lachte.

‘Nee. Waarom niet Mep, omdat we haar allemaal hebben neergemept.’

Het kon Serina op dat moment helemaal niets schelen wat voor naam ze haar gaven. Ze was inderdaad soft. Verslagen. Zwak.

De rij voor hen kwam tot stilstand. Orakel wachtte tot ze hen hadden ingehaald. Ze keek de kleine groep rond, allemaal bezweet en met afhangende schouders. Serina was er het ergst aan toe. Haar hele leven had ze nog nooit een dag gekend zonder schoon, geborsteld haar, mooie kleren en een volmaakte glimlach. Ze moest er nu wel vreselijk uitzien met haar gezwollen mond, gekneusde kaak en verwarde haar.

Orakel schonk haar een blik die alles leek te zien, alles leek te begrijpen van Serina’s hoop, dromen, verlangens... en van haar falen. Orakel draaide zich om en riep over haar schouder: ‘We noemen haar Grace.’




VEERTIEN

Nomi

Het boek brandde een gat door Nomi’s bed heen. De scherpe hoeken hielden haar ’s nachts wakker terwijl Angeline sliep en het boek haar riep. In het duister sprak Nomi’s hartslag in zwarte inkt en zijdezacht papier en was haar hoofd vervuld van hunkering die pijnlijker werd naarmate ze er langer weerstand aan bood. Ze wilde heel graag een moment nemen, er een blik op werpen, maar ze liet het boek waar het was. Het was het risico niet waard. Ze vergat geen moment Serina’s gezicht toen die deed alsof ze het boek over de legendes las of haar kreet toen ze werd meegenomen.

Nomi schudde zachtjes haar hoofd en probeerde het boek uit haar gedachten te bannen. Het probleem was dat ze als ze niet aan het boek dacht aan Asa dacht. Hielp hij met alle danslessen of alleen wanneer de Erfgenaam afwezig was? Zou hij ook aanwezig zijn bij de aanstaande paardenrace? Wanneer zou ze hem weer zien? Ze was vastbesloten een manier te vinden om met hem over Serina te praten. Ze kon het zich niet veroorloven nog meer kansen te laten schieten.

Ze zat met de andere nieuwe Graces in een van de meer afgezonderde, zwak verlichte zitkamers, met keramische schalen warm water voor de gestoffeerde stoelen. De nieuwe Graces werden geacht te leren hoe ze voetmassages moesten geven door op elkaar te oefenen.

Nomi liet haar duimen, die glad waren van de olie, stevig over het midden van Cassia’s voet omhoogglijden.

‘Het is niet te geloven dat ik dit zeg, maar ik geloof dat je het onder de knie begint te krijgen,’ zei Cassia zuchtend terwijl ze haar hoofd weer tegen de rugleuning legde.

Nomi onderdrukte de aandrang om haar nagels in de voet van het meisje te duwen. Maar ze glimlachte wrang en zei: ‘Het wordt tijd dat ik eens een keer iets goed doe.’ Alsof dit soort dingen haar echt iets kon schelen.

Maris kreunde zacht. ‘Ik heb een hekel aan voeten.’ Ze oefende op haar dienstmaagd, die steeds giechelde omdat Maris niet hard genoeg drukte. ‘Onvoorstelbaar dat we dit moeten doen. Het is walgelijk.’

De voet van de dienstmaagd schokte licht toen Maris weer een gevoelige plek raakte. ‘Sorry,’ mompelde ze.

Cassia liet haar voet in de schaal water zakken. ‘Ik vind het best sensueel.’

Nomi droogde haar handen af. Het niveau van haar eigen walging zat ergens tussen dat van de andere meisjes in.

‘Mijn beurt,’ zei Cassia. Ze gaf Nomi een klopje op haar hoofd alsof die een hond was. Ze wisselden van plaats. Nomi liet zich in de stoel zakken en legde haar blote voet op het met een handdoek afgedekte voetenbankje.

Maar voordat Cassia kon beginnen verscheen Ines in de deuropening. ‘De Erfgenaam is terug,’ zei ze. Nomi’s hart sloeg een slag over.

‘Hij wil je zien, Cassia,’ zei Ines.

Nomi slaakte een zucht. De sterren zij dank dat zij deze keer niet als eerste aan de beurt was.

Cassia wierp een tevreden grijns over haar schouder terwijl ze naar de deur liep.

Maris maakte een gedempt spottend geluid toen Cassia weg was.

Nomi boog ver voorover om haar rug te rekken voordat ze zich weer in de zachte stoel liet zakken. Ze deed haar ogen dicht en probeerde de gedachten aan Serina, Asa, de terugkeer van Malachi en... alles uit te bannen. Ze had terwijl ze opgroeide maar heel weinig kans gehad om zomaar niets te doen in een comfortabele stoel. Haar ouders werkten in de textielfabriek en Renzo zat op school, dus was het haar taak geweest om het huis schoon te houden, boodschappen te doen op de markt, eten klaar te maken en naderhand af te wassen.

De dienstmaagd van Maris giechelde weer. Maris gooide walgend haar puimsteen neer. De man bij de deur ging iets anders staan.

‘Gaat het wel?’ vroeg Nomi zacht. Ze keek even naar de bleke, in het wit geklede man bij de deur en vroeg zich af wat hij van hen dacht.

Maris gebruikte een handdoek om de olie van haar handen te vegen. ‘Ik zou willen dat we een strandwandeling konden maken, of gaan zwemmen,’ gromde ze. ‘Ik heb het gevoel dat ik op een storm wacht die net buiten de kust blijft hangen en maar niet dichterbij komt.’

Nomi streek over de bovenkant van haar eigen voeten in een poging de restanten olie van haar vingers te wrijven. Ze zei: ‘Het is nog maar een paar weken tot de verjaardag van de Erfgenaam. Daarna...’

Daarna zou van hen worden verwacht dat ze al hun plichten als Graces vervulden. Nomi huiverde.

Ze bleven een hele tijd zwijgend bij elkaar zitten, geen van beiden gretig om zich op een volgende taak te storten. Nomi was, uitgeput door haar eigen gedachten, bijna in slaap gevallen toen Maris plotseling opstond.

‘Ik zit echt onder de olie en die geur maakt me misselijk. Ik ga in bad.’

‘Misschien moest ik me ook maar wassen,’ zei Nomi. De passaatwind was de vorige avond gaan liggen, haar huid plakte door de warme, vochtige lucht en haar hoofd zat vol angst om Malachi’s verjaardag en wat er daarna van haar verwacht zou worden.

Nomi en Maris slenterden door de rustige, weelderige kamers, gevolgd door hun zwijgende dienstmaagden. Zelfs Angeline zweeg altijd in de gezamenlijke ruimtes. In elke kamer bevonden zich mannen van de Superioor, bijna onderdeel van het meubilair en toch ook niet. Nomi vergat nooit dat ze alles aan de Superioor doorvertelden.

Bij het bad aangekomen trokken Nomi en Maris, geholpen door hun dienstmaagden, hun kleren uit. Toen Nomi knikte, glipte Angeline naar buiten, gevolgd door de dienstmaagd van Maris. Zelfs de mannelijke bediende stapte de kamer uit, al bleef hij net buiten de deuropening staan. Maris liet zich kreunend in het water zakken. Nomi voegde zich bij haar.

‘Vind jij het hier leuk?’ vroeg Maris. Haar zwarte haar dreef glanzend als een olielaagje op het water.

Nomi sloeg haar armen om haar romp en er waaierden rimpels over het oppervlak van het zwembad uit. Ze keek toe tot de laatste rimpel tegen de gebogen marmeren rand was verdwenen. Als Cassia het had gevraagd, zou Nomi ja hebben gezegd. Maar om de een of andere reden voelde ze zich bij Maris veilig genoeg om de waarheid te vertellen. ‘Ik vind het vreselijk,’ fluisterde ze zodat de man buiten de deur haar niet kon horen. ‘Ik mis mijn zus, mijn familie... Mijn broer en ik zijn een paar minuten na elkaar geboren. We hebben zeventien jaar lang nauwelijks een dag zonder elkaar doorgebracht. En mijn zus...’ Haar stem brak. Ze kon niet over Serina praten.

Maris keek lange tijd naar de schaduw van de man in de deuropening. ‘Mijn moeder zei altijd dat tekeergaan over een leven waar je toch niets aan kunt veranderen je alleen maar pijn doet.’ Haar stem haperde even. ‘Maar zij had geluk. Ze is jong gestorven.’

‘O, wat erg,’ zei Nomi. Iets in de strakke blik van Maris deed haar hart te snel kloppen. Nomi realiseerde zich dat ze bang was. Bang dat Maris iets zou zeggen wat ze beter niet kon zeggen. Bang dat zijzelf dat ook zou doen.

Maris’ stem klonk onverbiddelijk over het water. ‘Ik had hier gelukkig kunnen zijn. Maar mijn vader... hij heeft alles verpest.’ Ze klemde haar lippen op elkaar.

Voordat Nomi kon vragen wat ze bedoelde, kwam een handvol van de Graces van de Superioor de badruimte binnen. Maris toverde een glimlach op haar gezicht en het was net alsof het meisje dat ze zojuist nog was geweest in rook was opgegaan.

Nomi was hier niet de enige met een geheim, realiseerde ze zich. Maris had er ook een.




VIJFTIEN

Serina

Serina oefende een week lang elke dag met Stormvogel. Ze wist langer overeind te blijven en werd sneller in het ontwijken van vuisten en ellebogen, maar haar armen waren nog zwak en haar stoten hadden weinig effect. Haar lichaam voelde alsof het van iemand anders was, telkens wanneer Sintel haar beval de geïmproviseerde ring te betreden. Haar spieren schreeuwden zo hard als de krijsende meeuwen boven haar hoofd.

‘Je doet het prima,’ zei Stormvogel opgewekt en met een klopje op Serina’s schouder.

Serina boog voorover, zette haar handen op haar knieën en probeerde op adem te komen.

Stormvogel lachte. ‘Ga wandelen, strek je benen zodat ze niet verkrampen.’ Ze liep weg om naar Spiegel en Jacana te kijken.

‘Wat wil je, Grace?’ vroeg Orakel toen Serina haar naderde. De leider van de ploeg zat net buiten de ingang van de grot stokken aan te scherpen voor de jacht op everzwijnen.

Serina brieste. Ze had een hekel aan de naam die ze had ‘verdiend’. Ze was niet eens een Grace geweest.

Serina zag er in elk geval niet meer uit als eentje. Ze had haar haar nog niet afgeknipt, maar zou dat al gauw moeten doen; het hing in een slappe, vette vlecht op haar rug en zat voortdurend in de weg. Haar handen waren bedekt met een fijn laagje zwart vulkaanstof. Hoe vaak ze ze ook schrobde, ze leken nooit schoon te worden. En haar ooit stralende olijfkleurige huid was nu rood en geschilferd door de zon.

‘De vulkaan,’ zei ze met een blik omhoog naar de rookwolk die boven de heuvels achter Orakel hing. ‘Wat nou als hij uitbarst? Waarom blijven we er zo dichtbij? Is dat niet gevaarlijk?’

Orakel hield haar handen even stil boven de speer die ze maakte. ‘Als de vulkaan weer ontwaakt, gaat iedereen op dit eiland dood. Zou je liever als eerste en snel doodgaan of de tijd krijgen om in paniek te raken en te bidden?’

‘Ik denk niet dat ik de dood zo gemakkelijk zou accepteren,’ beet Serina haar toe.

‘De dood komt, of je hem nu accepteert of niet,’ zei Orakel. Ze boog zich weer over haar werk, en maakte Serina daarmee duidelijk dat ze was uitgepraat.

‘Kan ik een wandeling gaan maken?’ Serina sprak tegen de kruin van de andere vrouw.

Orakel lachte, maar nam niet de moeite op te kijken. ‘Waarom vraag je mij dat? Doe wat je wilt. Blijf alleen uit de buurt van de bewakers.’

Serina stampte weg. Was het dan zo vreemd dat ze het had gevraagd? Dit was immers een gevangenis.

Ze liep langs de rand van de krater naar het noorden. Het ruwe terrein vernielde haar dunne schoenen. De smalle wachttoren doemde in de verte op; toen ze hem naderde, zag ze een man met zijn hand op zijn vuurwapen de wacht houden. Ze liep sneller tot hij uit het zicht was.

Eindelijk bereikte ze de andere kant van de reusachtige krater, waar de grijze en witte rotsen op sommige plekken rookten. Er groeiden hier geen planten, zelfs niet het sterke gele gras. Ze kreeg hoofdpijn door de felle zon en door uitdroging.

Hijgend beklom ze een grote steenlawine en zakte bovenaan in elkaar. Ze veegde gruis van haar pijnlijke handen, waar blaren op zaten. Nog steeds geen eelt. Voor haar strekte de oceaan zich glimmend tot aan de horizon uit. Achter haar rookte de krater.

Er was verder niemand te zien, nergens. Zelfs de wachttoren was uit het zicht verdwenen, verscholen achter een aardplooi. Ze kon hier evengoed de enige persoon op het hele eiland zijn. De enige persoon op de wereld.

Doe wat je wilt.

Orakels woorden dreunden door haar hoofd. Dat had nog nooit iemand tegen haar gezegd. Het leven was altijd geregeerd geweest door plicht. En niemand had haar dat laten vergeten, zelfs niet de mensen van wie ze hield.

Ze had gehoopt dat ze als beloning daarvoor een Grace zou worden. Maar Nomi had het leven gekregen dat Serina voor zichzelf voor ogen had gehad: bals, concerten en verrukkelijke maaltijden. Nomi was degene die werd opgedirkt en in de watten gelegd. Nomi sliep in een zacht bed in haar eigen kamer. Nomi hoefde niet elke dag voor haar leven te vrezen.

Soms wenste Serina dat Nomi degene was geweest die met het boek was betrapt, dat zij nu gedwongen zou zijn voor haar eigen overtreding te boeten. Op die dagen voelde Serina zich de slechtste zus van de wereld. Wie kon een ander mens een dergelijke plek toewensen, laat staan iemand van wie je hield?

Vandaag kon Serina alleen maar denken aan Nomi’s bed, en hoe haar zus die eerste nacht in het palazzo had gewild dat Serina bij haar in bed kwam slapen. Serina’s enige nacht in het palazzo. Nomi had haar nodig gehad en Serina had zich van haar afgewend. Ze dacht aan de volgende morgen, toen ze Nomi had kunnen omhelzen of haar bemoedigend had kunnen toespreken en dat niet had gedaan.

Serina zou hier doodgaan, hoe dan ook. Ze zou Nomi nooit meer zien. Ze had haar zusje kunnen vertellen dat ze van haar hield en dat ze trots op haar was. En nu zou ze die kans nooit meer krijgen.

Zuchtend klom Serina weer omlaag om aan de lange wandeling terug naar de lavabuis te beginnen. De ondergaande zon, die net boven de horizon hing en de randen van de wachttoren rood kleurde, bepaalde haar tempo.

Serina hoorde stenen kletteren en er kwam iemand uit de struiken naast het pad tevoorschijn. De bewaker ging voor haar staan, blokkeerde haar de doorgang, zijn smalle hoofd een beetje schuin.

‘Nieuw of verbannen, vraag ik me af,’ zei hij, haar van top tot teen bekijkend. ‘Een ander excuus is er niet om helemaal in je eentje hier te zijn.’

Zijn berekenende blik stond Serina niet aan. Ze keek omlaag en sloeg in een beschermend gebaar haar armen over elkaar. Een kras op haar onderarm brandde toen de huid werd strakgetrokken.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze en ze wilde om hem heen stappen. Haar hart bonkte.

Hij ging opnieuw voor haar staan. Hij was niet buitengewoon lang, maar dat was ook niet nodig om haar bang te maken. Zijn hand op zijn vuurwapen was al genoeg, evenals de manier waarop hij zo snel zo dicht bij haar kwam. Alsof hij het gewend was de gevangenen te intimideren.

Hij boog naar haar voorover en mompelde in haar oor: ‘Die schoenen zijn finaal versleten. Ik kan wel een paar laarzen voor je regelen.’

Hij liet een hand op zijn vuurwapen rusten. De andere kwam omhoog naar haar schouders en hij legde zijn vingers tegen de zijkant van haar nek.

Elke ademhaling van Serina voelde als een schreeuw. Wat moest ze doen? Het was haar wel duidelijk wat de man in ruil voor de laarzen wilde, en dat wilde ze hem niet geven.

Absoluut niet.

Maar wanneer had dat ooit iets uitgemaakt?

Het zou niets hebben uitgemaakt als ze tot Grace was gekozen.

Voor het eerst begreep Serina echt wat Nomi die avond in het palazzo had bedoeld toen ze zei dat je het geen keus kon noemen als je geen nee mocht zeggen. Serina had ervoor gekozen gewillig te zijn, had de Erfgenaam willen behagen. Maar het zou er niet toe hebben gedaan als dat niet zo was geweest.

En het deed er ook nu niet toe.

‘Ik... ik wil geen laarzen,’ stotterde ze op fluistertoon. Ze probeerde een stap naar achteren te zetten, maar hij hield haar vast, zijn hand om haar keel.

‘Jawel,’ zei hij, zijn vingers in haar huid gedrukt. ‘Dat wil je wel.’

Serina deed haar ogen dicht en hapte naar lucht.

‘Ze wil geen laarzen, Bruno,’ zei iemand. Er klonk gegrom en een dreun.

Uit de greep van de bewaker bevrijd strompelde Serina achteruit. Ze deed haar ogen open.

Bruno zat in kleermakerszit op de grond. Stormvogel stond over hem heen gebogen. ‘Ze hoort bij de Grot,’ zei ze, hem streng aankijkend. ‘En ze zei nee!’

Bruno krabbelde overeind. Zijn smalle gezicht werd rood. ‘Je mag wel op jezelf passen,’ gromde hij, maar Stormvogel lachte hem in zijn gezicht uit.

‘Je weet waar Orakel de grens trekt,’ zei ze.

Hij spuugde voor haar voeten en liep toen weer de struiken in, terug naar de wachttoren.

Stormvogel draaide zich om naar Serina. ‘Alles in orde?’

Serina knikte zwijgend, ook al was het niet zo. Haar hart ging nog steeds tekeer en de hoofdpijn gierde door haar schedel. Stormvogel had de bewaker geslagen. Ze had hem tegengehouden. ‘Waar trekt Orakel de grens?’ vroeg Serina, haar stem nog steeds beverig.

Stormvogel sloeg een arm om Serina’s schouders en nam haar mee over het pad. ‘Het systeem hier is lastig. In de ring hebben de bewakers alle macht. Maar hier buiten, als ze zijn opgesplitst in patrouilles en hun torens... hier buiten kunnen we soms terugvechten. Orakel staat niet toe dat de bewakers zich aan ons opdringen.’ Stormvogel glimlachte bemoedigend. ‘De meeste bewakers laten ons met rust. Bruno is stom. Hij zal het hier niet lang volhouden.’

Serina’s handen beefden. Ze keek omlaag naar haar voeten, die over het ruige pad strompelden. ‘Ik wist niet wat ik moest doen.’

Stormvogel kneep in haar schouder en liet toen haar arm zakken. ‘Je vecht terug. Altijd.’

Bij de grot aangekomen bleef Stormvogel doorlopen. Er was niemand bij de ingang te zien, ook al was het bijna etenstijd.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Serina. Door de hoofdpijn waren de randen van haar gezichtsveld vaag, wat de schemering iets surrealistisch gaf.

‘Het is tijd voor weer een gevecht.’ Stormvogel duwde haar schouderlange haar achter haar oren. ‘Orakel had me gestuurd om je te halen. Ze wist dat ik van tevoren wat tijd voor mezelf wilde hebben.’

Serina’s hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Is er weer een boot gearriveerd? Nu al?’

Stormvogel knikte. ‘Nieuwe rantsoenen. Nieuwe gevangenen.’

Serina slikte. Haar keel was droog. ‘Wie heeft Orakel uitgekozen voor het gevecht?’

Stormvogel gaf geen antwoord. Ze navigeerde met gemak over het ruwe pad, zelfs nu het bijna donker was. Serina strompelde achter haar aan en voelde een diep, misselijkmakend onbehagen over zich heen komen. Er was maar één reden waarom Stormvogel tijd voor zichzelf nodig zou hebben voor het gevecht. ‘Stormvogel...’

‘Maak je geen zorgen,’ antwoordde Stormvogel uiteindelijk op misleidend luchtige toon.

Tegen de tijd dat ze het verwoeste amfitheater bereikt hadden, waren de meesten van hun ploeg al aanwezig. Met een laatste kneepje in Serina’s arm liep Stormvogel naar de rand van het podium, waar Orakel stond. Serina vond een plekje naast Jacana en Julia, en ging zitten. Klif kwam naar hen omlaag met een sjofele, doodsbange oudere vrouw achter zich aan.

‘Ga hier zitten,’ zei ze tegen de vrouw. ‘En huil niet. De bewakers zullen je zwakte zien en er gebruik van maken. Geef ze die kans niet.’ Hetzelfde had ze de vorige keer ook gezegd. Serina vroeg zich af hoe vaak ze die woorden al had uitgesproken.

‘Waar was je?’ fluisterde Jacana, die zacht tegen Serina’s arm porde.

Serina voelde nog steeds Bruno’s hand rond haar keel. Ze keek omhoog naar het balkon, maar zag hem niet. ‘Wandelen,’ was het enige wat ze zei. Daarna keek ze naar Stormvogel.

Orakel stond naast haar en ze hadden hun hoofden dicht bij elkaar.

‘Klif, wat zegt ze?’ vroeg Serina wijzend.

Klif volgde haar blik. ‘Orakel herkent bijna onmiddellijk iemands vechtstijl, kracht en zwakte. Eén of twee bewegingen en ze weet precies wat de ander gaat doen voor die het zelf weet. Zo komt ze aan haar naam. Ze heeft al die vrouwen al eerder zien vechten. Ze vertelt Stormvogel hoe ze hen kan verslaan.’

‘Zijn dat de andere kampleiders met hun kampioenen?’ Serina keek naar de vrouwen aan de rand van het podium. Taxeerde hen. Waren de vechters deze week goed? Kon Stormvogel hen verslaan?

Klif hield haar hoofd schuin en keek naar het stel helemaal links. Een van de vrouwen torende boven de anderen uit, haar armen en benen mager en recht als ijzeren staven. ‘Die lange is Twijg, leider van het Strandkamp. Ze leven op een strook strand aan de noordzijde van het eiland.’

‘Heet ze Twijg omdat ze zo lang en dun is?’ Serina probeerde zich te concentreren.

Klif keek haar aan. ‘Ze noemen haar Twijg omdat ze tijdens een gevecht graag botten breekt, alsof het twijgjes zijn.’

Serina’s maag kwam in opstand.

Klif wees naar het volgende stel. ‘Scherp, leider van Hotel Misère. Zij is degene met het stekeltjeshaar. Ze maakt zelf messen.’ Het meisje naast Scherp wipte op de ballen van haar voeten op en neer; haar donkere bos haar wipte mee.

‘Mogen jullie van de bewakers wapens gebruiken bij de gevechten?’ vroeg Gia met wijd open ogen.

Klif snoof. ‘Nee. De bewakers nemen ze van haar en haar ploeg af, maar ze lijken altijd weer materiaal te vinden voor nieuwe. We zijn niet bepaald het type vrouwen dat de regels volgt, wel dan?’

‘Waarom noemen ze jou Klif?’ vroeg Jacana.

Klif keek haar een poosje aan. ‘Omdat ik nadat ik mijn eerste gevecht had gezien bijna van een klif ben gesprongen.’

Bevelhebber Ricci riep de vechters het podium op, net als de vorige keer, en verdween toen zelf naar het balkon. Het enige geluid was dat van mannenstemmen toen de bewakers hun weddenschappen plaatsten.

Ricci hield een krat boven zijn hoofd.

‘Wat is dat met die kratten?’ vroeg Serina fluisterend aan Klif, die haar aandacht op het podium had gericht.

‘Hij maakt de gevechten graag interessant,’ antwoordde de vrouw. ‘Er zit tijdens elk gevecht iets anders in de kratten. Eén keer gooide hij een krat vol touwen op het podium, waarmee de meisjes elkaar probeerden te wurgen.’

Bevelhebber Ricci liet het krat vallen en riep ‘Begin!’ toen het krat op de grond kapotviel en er een massa wespen tevoorschijn kwam uit het kapotte nest dat erin zat. De vrouwen op de eerste paar rijen klauterden van het podium weg.

De kampioen van het Junglekamp schopte het nest naar een van de andere meisjes en ging achter Stormvogel aan. Ze haalde met haar vuist uit naar het gezicht van Stormvogel, maar die dook weg en pakte snel het hoofd van het meisje stevig tussen haar armen en draaide het om.

Het meisje zakte in elkaar, haar nek in een vreemde hoek gebogen.

De bewakers op het balkon juichten. Serina smoorde een snik. Deze keer kon ze zich er niet voor afsluiten, kon ze haar ogen niet dichtknijpen. Ze kon niet geloven dat ze dit zelf ook ooit zou moeten doen. Ze zou het nooit overleven wanneer het haar beurt was om te vechten.

Er sneed een gil door de lucht... Een van de vrouwen deinsde ineenkrimpend van pijn bij de anderen vandaan. De wespen zwermden om haar heen. Ze klauwde naar haar gezicht. Een lang meisje – kampioen van de noordelijke stranden – trapte het meisje tegen de knieën. Ze viel kronkelend neer en schreeuwde: ‘Ik geef me over! Ik geef me over!’

Niemand trok haar weg of hielp haar met de wespen. Een paar seconden later hield het meisje, terwijl de drie anderen elkaar nog steeds aanvielen, op met huilen. Ze hield op met bewegen, hield op met ademen. Haar gezicht was paars en gezwollen, alsof ze gewurgd was.

Elke spier, elke cel in Serina’s lijf verlangde ernaar haar van het ruwe beton omhoog te trekken, haar de arena uit te dragen, weg van de gruwelen in de ring.

Met een misselijkmakende klemgreep schakelde het meisje van Misère de kampioen van het Strandkamp uit. Terwijl ze nog over het lichaam gebogen stond, sloeg Stormvogel het meisje van Misère hard en snel. Ze waren de laatste twee die nog over waren.

Het meisje viel, maar voordat Stormvogel haar weer kon slaan, haalde het meisje Stormvogel met haar been onderuit. In plaats van op de grond te gaan liggen worstelen, sprong Stormvogel echter meteen overeind en deed een paar stappen achteruit.

Even taxeerden de twee meisjes elkaar tussen de lijken die om hen heen lagen. Stormvogels tegenstander was net zo lang als zij en had bruin haar en een smal gezicht. Serina kon niet zeggen wie van de twee sterker zou zijn.

Sla, stoot, pareer.

Stormvogel ontweek elke beweging van Misère, bijna alsof ze precies wist wat ze kon verwachten. De ontspannen houding en lieve glimlach van het meisje hadden plaatsgemaakt voor een kille berekening waartoe Serina haar niet in staat had geacht.

Stormvogel raakte Misère weer op de kaak en het meisje slaakte een kreet van frustratie. Stormvogel buitte haar voordeel uit en deelde weer een daverende klap uit. Misère deinsde terug. Stormvogel stapte naar voren. Ze stootte met alle kracht die ze in zich had naar het gezicht en de maag van Misère. Het waren klappen die botten konden doen breken.

Niemand juichte of joelde, zelfs de bewakers niet. Niemand maakte geluid.

Het gezicht van Misère was bebloed en gezwollen. Haar haar hing slap omlaag, zwaar van het zweet en het bloed. Ze stond aan de rand van het podium, haar handen hoog om zich te beschermen, en probeerde niet eens meer terug te vechten. Stormvogel draaide naar opzij en gaf een harde trap tegen de knie van Misère. Krijsend zakte die in elkaar. Ze krulde zich helemaal op rond haar gewonde knie en boog haar hoofd.

Stormvogel bleef even staan en Serina realiseerde zich dat ze wachtte. Ze wilde dat Misère zich overgaf.

Het meisje zei geen woord.

Stormvogel kneep even haar handen tot vuisten en vertrok haar gezicht. Toen stak ze haar handen naar het meisje uit om haar te wurgen of de nek te breken.

Er rees gal op in Serina’s keel. Ze kon niet toekijken. Ze kon niet weer een meisje zien sterven. Er sprak zoveel opzet uit, zo zonder de hitte van de meervoudige strijd, het gevecht om te overleven. Stormvogel verdedigde zich niet langer. Dit was moord.

De druk van alle lichamen, de warmte, de geladen stilte terwijl ze allemaal getuige waren van Misères laatste momenten werden haar plotseling te veel. Serina kon het niet langer verdragen. Ze legde haar hoofd in haar handen, net toen er om haar heen collectief naar adem werd gehapt. Ze keek net op tijd op om een flits te zien van iets wat het licht ving.

Stormvogels mond viel open.

Ze trok haar handen weg van de keel van Misère en greep naar haar eigen keel.

Stormvogels vingers kleurden zwart. Nee... rood. Ze probeerde het bloed dat uit haar nek gutste te stelpen.

Ze maakte een vreemd gorgelend geluid. Terwijl ze langzaam op haar knieën zakte, kwam Misère overeind, haar gewonde been ontziend. In haar hand glom een mes.

‘Valsspeler,’ riep iemand kwaad. Woedend gefluister klonk door het hele amfitheater.

Het gorgelen stopte. Stormvogel viel op haar zij, haar ogen nog steeds open.

Serina kreeg geen lucht en haar zicht vervaagde, alsof zij degene was die daar lag in een plas van haar eigen bloed. Haar brein weigerde te werken. Het wilde niet aanvaarden dat...

De kampioen van Hotel Misère stak een bebloede vuist in de lucht.

Haar ploeg juichte.

Serina zag beweging aan de rand van het podium; Orakel en Sintel sprongen op om het lichaam van Stormvogel op te halen. Toen ze haar wegdroegen, drupte er nog steeds bloed op het pad. Serina staarde naar de rode vlek op de lichte steen. Er was hier zoveel bloed vergoten. Hoe was het mogelijk dat dat geen vlekken achterliet?




ZESTIEN

Nomi

Nomi stond op het dak van het hoogste gebouw van Bellaqua. Haar zwart met zilveren jurk bolde op in de gierende wind. Angeline was de hele dag al bij haar en vergastte Nomi op verhalen over de Premio Belaria, de beroemdste paardenrace ter wereld. De enige die ooit is gehouden in de straten van de stad. De moeilijkste race in de geschiedenis. Nomi had tot in detail alles over de beroemdste deelnemers gehoord, van wie er sommigen hadden gewonnen en sommigen waren gestorven.

‘Zijne Eminentie Asa heeft twee jaar geleden meegedaan,’ had Angeline bijna zwijmelend gezegd. ‘Hij was de jongste deelnemer ooit en hij won! Het was ook een meedogenloze race. Veel deelnemers overleefden het niet.’

Nomi had nooit ook maar enige belangstelling voor paardenraces gehad. Maar nu ze hier hoog boven de straten stond, voelde ze toch een zekere onwillige opwinding.

Achter bijna elk raam en op bijna elk dak binnen haar gezichtsveld zag ze de silhouetten van andere toeschouwers. De met lampen verlichte straten en kanalen beneden waren echter akelig leeg.

‘De stad houdt haar adem in,’ mompelde Maris. Ze droeg haar groene jurk met spitse knopjes. Haar loshangende haren zwiepten in de wind en het licht van de toortsen flakkerde over haar gezicht; het gaf haar iets gevaarlijks.

In het donker achter hen was een torenspits; het smalle pad eromheen was vol mensen: de Superioor en zijn Graces, en de Erfgenaam en de zijnen. Er waren ook een paar hoogwaardigheidsbekleders en bedienden, en enkele soldaten hielden de wacht aan weerszijden van de deur die naar binnen en naar de trap leidde. En ergens was ook Asa. Ze had de hele avond al naar hem uitgekeken en zich afgevraagd of ze de kans zou krijgen alleen met hem te praten.

Nomi had hem heel kort gezien toen ze van de wenteltrap stapte, haar voeten pijnlijk van het klimmen in haar onpraktische schoenen. Ze keek nu weer, maar hij was verdwenen.

‘Dit is vreselijk spannend,’ zei Cassia, die naast Nomi bij de balustrade kwam staan. ‘In Sola hebben we geen paardenraces.’

Maris schudde haar hoofd. ‘Ik snap nog steeds niet dat de paarden zichzelf niet dood lopen op die keitjes en die smalle bruggen.’

‘Veel paarden doen dat ook,’ zei Malachi, die achter hen kwam staan. ‘De ruiters soms ook. De Premio Belaria is een meedogenloze race. Blinde hoeken, smalle straten, ongelijke ondergrond en hier en daar zelfs water; het vergt kunde, geluk en een superieur paard om te winnen.’

‘Wat gevaarlijk.’ Cassia draaide zich om en leunde achterover tegen de balustrade, wat haar weelderige figuur accentueerde. Haar paarse jurk glom in het licht van de lampen. ‘Hebt u ooit deelgenomen aan de race, Uwe Eminentie?’

Er trok een spiertje in Malachi’s kaak. ‘Ik niet,’ zei hij, ‘maar mijn broer wel.’

Nomi kon zijn gezichtsuitdrukking niet lezen, maar ze merkte een zekere spanning op achter zijn woorden. Ze keek weer omlaag naar de stad; de route van de race was goed verlicht, maar de rest was in duisternis gehuld. De finish werd gemarkeerd door twee reusachtige rode vlaggen die hoog boven de straat aan het gebouw hingen waar zij op stond.

Een van de bodes van de Superioor zou het startsignaal voor de race geven en wanneer die was afgelopen, zou de Superioor zelf de prijs uitreiken aan de winnaar. Zijne Eminentie stond niet ver bij haar vandaan, zijn skeletachtige handen op de balustrade. Hij zag er frêle en uitgemergeld uit, maar stond kaarsrecht. Terwijl zij toekeek, knikte hij naar iemand en een soldaat maakte zich van de muur los en verdween over de trap.

Nomi draaide zich weer om naar Malachi. ‘Ik heb gehoord dat uw broer de race heeft gewonnen, Uwe Eminentie.’ Nomi probeerde zich Asa de hele dag al voor te stellen tijdens een dergelijke race, maar het enige wat ze voor zich zag was zijn spottende, vriendelijke glimlach.

‘Ja,’ zei Malachi simpelweg. ‘Dat klopt.’

Nomi trok een wenkbrauw op. Was de Erfgenaam jaloers op de prestaties van zijn jongere broer?

Plotseling klonk er een doordringend gegil.

Nomi’s oren tuitten in de stilte die volgde. De start was vanaf hier niet te zien, maar ze hoorde wel een geluid dat klonk als donder in de verte, en het krijsen van een paard.

Cassia gilde vol opwinding. Maris leunde ver over de balustrade om een glimp van de paarden en ruiters op te vangen. De aanwezigen liepen naar de andere kant van de torenspits voor een beter uitzicht. Malachi bood zijn arm aan en Cassia pakte hem snel beet voordat Nomi of Maris de kans kreeg. Ze volgden de kwetterende toeschouwers. Maris liep achter hen aan. Nomi wilde ook volgen, maar zag toen Asa een paar meter verder bij de balustrade staan.

Malachi keek niet achterom. Hij verdween om de kromming van het gebouw, met Cassia en Maris in zijn kielzog. Nog steeds wat onzeker liep Nomi de andere kant op.

In de verte klonk gejuich en het gedreun van paardenhoeven werd luider. Nomi slenterde naar een lege plek aan de balustrade naast Asa in de hoop dat het niet al te veel opviel.

Hij glimlachte toen hij haar zag. ‘Weinig uitzicht hier. Ben je geen fan van paardenraces?’

Zijn glimlach had iets aanstekelijks en oneerbiedigs, heel anders dan Malachi met zijn sombere blik in zijn tot spleetjes geknepen ogen.

‘Ik heb nog nooit een paardenrace gezien, dus ik kan er niets over zeggen,’ antwoordde Nomi. ‘Maar ik hou niet van grote mensenmassa’s.’

Asa leunde ver over de balustrade in een poging de paarden te zien aankomen. Het lawaai zwol aan: het gebrul van de toeschouwers, het gezwoeg van de paarden, het luide gedreun van hun hoeven.

Nomi wilde hem achteruit trekken, weg van de rand. Het maakte haar nerveus, zoals het grootste deel van zijn lichaam over de balustrade leunde. ‘Maar u bent wel een fan, hoor ik. Ze zeggen dat u deze race ooit hebt gewonnen, als de jongste man ooit,’ zei Nomi.

Hij keek haar aan met een duivelse schittering in zijn ogen. ‘Dat klopt,’ zei hij. ‘Premio Belaria-kampioen. Ik heb een grote gouden beker gekregen. Daar drink ik soms wijn uit om me eraan te herinneren hoe ongelooflijk getalenteerd en succesvol ik ben.’

‘En bescheiden?’ vulde Nomi lachend aan.

Asa trok een onschuldig gezicht. ‘Oppermeester in alles, tot uw dienst,’ zei hij met een buiging. ‘Mijn excuses, maar oppermeesters zijn absoluut niet bescheiden.’

Nomi rolde met haar ogen, maar kon het niet laten te glimlachen.

Het eerste paard suisde beneden hen de hoek om en de straat door. Ze moesten nog een lus maken over de grote piazza, dan een kleine brug over en een kanaal door alvorens na weer een bocht de finish te bereiken, maar hiervandaan was de rest van de race te zien. Er kwamen alweer andere mensen bij de balustrade staan.

‘Zijn oppermeesters ook alwetend?’ vroeg Nomi met een blik op Asa.

‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik kan je zelfs vertellen dat het paard in het geel met de bebloede jockey onze winnaar zal worden.’ Het desbetreffende paard en de jockey waren niet de enigen die tekenen van de strijd vertoonden. Nomi zag nog een paard met een snee in de schouder en eentje waarvan de jockey laag over zijn nek was gezakt alsof hij er elk moment af kon vallen.

‘Toen ik aan de race meedeed, zat ik halverwege ook al onder het bloed,’ vervolgde Asa ontspannen. ‘Ik had mijn voorhoofd opengehaald aan de onderkant van een brug toen we door het kanaal gingen. Neem het maar van de alwetende oppermeester aan: het is een heel wilde race.’

Nomi’s hart bonkte in haar oren. Ze keek om zich heen. Malachi was nergens te zien en verder lette er niemand op hen. Dit was haar kans. ‘Heeft de oppermeester in al zijn alwetendheid,’ probeerde ze, naar de race kijkend omdat ze Asa niet in de ogen durfde te kijken, ‘misschien ook enig idee wat er met de zus van een eenvoudige Grace is gebeurd?’

Een van de voorste paarden bezweek plotseling toen zijn hoeven van het pad gleden en viel in het kanaal. Het paard spartelde en krijste.

Nomi hield haar adem in. Iemand duwde tegen haar aan... een oudere man met een dikke onderkin en veel te zware wenkbrauwen. Asa pakte haar zacht bij haar elleboog en trok haar iets naar zich toe, weg bij de man. De plagende toon was uit zijn stem verdwenen toen hij zacht antwoordde: ‘Dat weet de oppermeester inderdaad, maar ik vrees dat het antwoord je niet zal bevallen.’

Nomi’s maag verkrampte. Ze kneep haar ogen dicht, zette zich schrap en vroeg. ‘Wat is er met haar gebeurd?’

‘Ze is naar Verwoesting gestuurd,’ mompelde Asa. ‘Ik vind het heel erg voor je.’

De woorden sloegen als stenen tegen Nomi’s borstkas en verpletterden haar. Naar Verwoesting... ‘Voor hoelang?’

‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar niemand keert terug van Verwoesting.’

Nomi sloeg haar handen voor haar gezicht terwijl haar hart brak. Ze kon de gedachte niet verdragen. Dit is mijn schuld.

Overal om hen heen barstten mensen in gejuich uit toen het winnende paard over de finish ging. Nomi opende haar ogen en zag nog net een geel waas voor de andere ruiters voorbijrazen. Ze veegde de tranen van haar wangen en bedacht waar ze was. Ze kon hier en nu, midden in deze drukte, niet instorten.

Er leunden toeschouwers uit elke deuropening en elk raam, zwaaiend met witte handdoeken. Een voor een dwarrelden de handdoeken op de deelnemers neer, die in elkaar zakten en weghinkten nu de race was afgelopen.

Ze schrok toen Asa weer haar arm aanraakte. ‘Ik kan proberen iets meer te weten te komen,’ zei hij zacht. ‘De omstandigheden, hoe het daar is... wat dan ook.’

Nomi’s keel trok samen. Vrouwen werden in Viridia niet ter dood gebracht. De zwaarste straf was de gevangenis, en Verwoesting was de ergste van allemaal. Daar stuurden ze moordenaars, verraders en dieven naartoe.

Serina had alleen maar een boek vastgehouden. Hoe had dit kunnen gebeuren?

‘Herinner je je het terras waar we elkaar voor het eerst spraken. Denk je dat je dat in je eentje terug kunt vinden?’ vroeg Asa.

Ze knikte zwijgend.

Asa gaf een bemoedigend kneepje in haar arm. ‘Kom daar over een paar dagen heen, als de maan op z’n hoogst staat en iedereen slaapt. Dan weet ik vast meer.’

‘Dank u.’ Ze klonk schor en vreemd.

Vanuit haar ooghoek zag ze Malachi haar kant op komen, met Cassia en Maris ieder aan een kant van hem.

Nomi probeerde wanhopig de emoties te onderdrukken die van haar gezicht af te lezen waren.

Asa keek op en zag zijn broer ook. Met een schalkse grijns zei hij: ‘Ik ga mijn winst incasseren. De oppermeester in alles heeft het juiste paard gekozen.’

Hij verdween net in de menigte toen Malachi en zijn entourage haar bereikten. ‘Daar ben je,’ zei de Erfgenaam. ‘Heb je van de race genoten?’

Nomi knikte. ‘Het was nog spannender dan ik had gedacht, Uwe Eminentie.’

En verschrikkelijk.

Ze nam met een starre glimlach deel aan de festiviteiten, maar inwendig was ze een woestijn, waar alles tot as verbrandde.




ZEVENTIEN

Serina

Orakel en Sintel droegen het lichaam van Stormvogel terug naar de grot. Ze legden het zorgzaam op een oude houten tafel met verschroeide poten achter in de hoek, uit de buurt van de slaappallets. Twee vrouwen staken toortsen aan bij Stormvogels hoofd en voeten. Een andere haalde water om het bloed weg te wassen.

Serina ging bij de anderen zitten, haar armen om haar hoog opgetrokken knieën geslagen. Niemand zei iets of maakte zich klaar om te gaan slapen, zelfs niet toen het al middernacht was geweest.

Serina’s ogen brandden.

Orakel wikkelde Stormvogel in een wit laken en streek het versleten materiaal glad over de wangen en armen van het meisje. Sintel en twee andere vrouwen liepen naar hen toe en met hun vieren namen ze Stormvogel op hun schouders.

Serina volgde de anderen de grot uit en de nacht in. Ze wist niet waar ze heen gingen. Ze was zich alleen bewust van de drukkende duisternis en van Stormvogels witte laken vooraan in de stoet.

Ze leken uren te lopen. Op een gegeven moment ging het licht van de toortsen op in een vage rode gloed. Het pad werd steiler en smaller. Toen de rij vrouwen eindelijk stopte, voelde Serina een droge, naar zwavel ruikende hitte tegen haar wangen.

Nog een krater strekte zich in de duisternis voor haar uit, maar deze was nog actief.

Beneden hen was de huid van de aarde gebarsten en was een kleine poel lava zichtbaar, helder genoeg om Serina’s gezichtsveld rood te kleuren.

De stem van Orakel schalde door de nacht. Een voor een voegden de vrouwen zich bij haar in een lied dat boven het rusteloze geborrel van de lava uit klonk. Serina kende de woorden niet, maar de vreemde cadans drong tot diep in haar borst door en algauw zong ze mee.

 

Vuur, adem

Water, brand

Doodsangst, neem af

Je heerschappij is ten einde.

Vuur, adem

Water, brand

Sterren, wijs de weg

Jullie zuster is hier.

Met een luide kreet tilden Orakel en de andere drie het lichaam van Stormvogel hoog boven hun hoofd. Toen schreeuwden ook alle anderen; hun stemmen doken de nacht in als een zwerm roofvogels. Het witte laken gloeide rood toen Stormvogels lichaam in de vulkaan viel. Vonken spatten hoog op en dwarrelden naar de sterren omhoog.

De vrouwen bleven staan tot de laatste vonken waren gedoofd en het weer stil was.

Serina slikte om haar schorre, pijnlijke keel te verzachten. Haar tot vuisten gebalde handen hingen langs haar lichaam en haar wangen waren nat. Ze volgde de rij vrouwen terug de vulkaan af, de jungle in, maar toen ze de ingang van de grot bereikten, liep ze door omdat ze er wanhopig naar verlangde alleen te zijn.

Een smal pad leidde naar de kust. Het maanlicht wees haar de weg tussen de bomen door, naar een ander reusachtig lavaveld waar het gegolfde en verwrongen gesteente zilverkleurig glom. De stilte van de nacht was absoluut. Maar vanuit haar ooghoek zag ze heel in de verte licht twinkelen.

Ze liep door de woestenij die kant op. Pas toen ze aan de rand van het klif stond en ze de wind hoorde gieren en de golven ver beneden haar hoorde bulderen, realiseerde ze zich dat het de lampen van Bellaqua waren. Overdag was de stad onzichtbaar, maar in het donker kon ze een zwakke schittering zien.

Haar hart trok samen. Ergens uit het zicht, in een palazzo vol goud en glas danste Nomi waarschijnlijk met de Erfgenaam. Serina wist dat haar zus niet had gewild dat dit zou gebeuren. Maar ze wenste met elke cel in haar lichaam dat Nomi zich voor één keer eens had gedragen zoals een vrouw uit Viridia betaamde.

Serina tuurde omlaag naar de witte schuimkoppen. Kon ze springen? Ze kon proberen te zwemmen en zich door de stroming laten terugvoeren naar Bellaqua. Of misschien zou ze verdrinken en na alle wanhoop haar eigen heiligdom vinden.

‘Dit is niet het beste klif om vanaf te springen.’

Serina deinsde in doodsangst terug, weg van de rand. Maar het was niet Bruno. In plaats daarvan stond Valentino naast haar, zijn donkere haar wapperend in de wind. Door het lawaai van de golven had Serina hem niet horen aankomen.

Hij keek omlaag naar het woeste water en voegde eraan toe: ‘Er zijn hier stromingen die je een poosje meevoeren om je vervolgens omlaag te trekken. De beste kliffen om vanaf te springen zijn die met heel veel rotsen eronder. Daar is de kans dat je op slag dood bent groter. Dan is het misschien zelfs pijnloos als je goed neerkomt. Maar sommige meisjes doen dat niet. Ze breken hun rug of benen en gillen dan wanneer ze verdrinken. De Zuidelijke Kliffen zijn het best. Daar is de landing het hardst.’

Serina sloeg haar armen om zich heen. Het zou het bijna waard zijn, om het bloed uit haar geheugen te wissen, om een einde te maken aan de nachtmerries.

‘Spring niet,’ zei Val, wiens stem werd meegevoerd door de wind.

Serina keek hem aan, maar kon in het donker zijn gelaatsuitdrukking niet zien. ‘Je hebt me net verteld hoe ik het moet doen.’

‘Omdat de keus aan jou is. En je moet een weloverwogen keuze maken.’ Hij tuurde naar de lichten in de verte. ‘Maar ik hoop dat je niet springt.’

‘Waarom?’ vroeg Serina. Hij speelde geen machtsspelletje met haar, zoals Bruno had gedaan. En het was onmogelijk dat hij romantische belangstelling voor haar had. In haar versleten gevangenisuniform, met haar verbrande gezicht en smerige haar leek ze in niets meer op de elegante kandidaat-Grace die twee weken geleden de trappen van het palazzo van de Superioor had betreden.

Dus wat kon het hem schelen of ze bleef leven of doodging?

Hij haalde zijn schouders op, zijn blik nog steeds op de oceaan en de sterrenhemel gericht. ‘Iemand om wie ik gaf werd hierheen gestuurd. Voordat ik hier was. Ze is gesprongen.’

Serina’s adem stokte en er verkrampte iets in haar borstkas. ‘Wat vreselijk, Valentino.’

‘Val,’ corrigeerde hij. ‘Ik denk heel veel aan haar. Ik vraag me vooral af wat er gebeurd zou zijn als er iemand naast haar had gestaan zoals ik nu naast jou sta.’ Hij nam zijn pet af en streek door zijn ruige haar. ‘Misschien zou ze dan nog leven.’

‘Dus je probeert de springers te weerhouden,’ zei ze. Maar hij bleef een bewaker en had zijn aandeel in de wreedheden. Net als Bruno. Serina staarde naar zijn in het maanlicht scherp afgetekende profiel. Haar stem werd harder. ‘En de vechters? Vind je het moeilijk om toe te kijken terwijl vrouwen elkaar vermoorden? Of juich je, net als de andere bewakers?’

‘Of ik het moeilijk vind?’ Hij draaide zich naar haar om en ze zag een spier in zijn kaak aanspannen. Zijn stem trilde van de emotie toen hij zei: ‘Elke avond, elke keer als ik mijn ogen dichtdoe, zie ik hen. Altijd lijden ze pijn. Ik draag ze met me mee tot de dag van mijn dood.’

Serina keek hem geschokt aan. Dat was wel het laatste wat ze verwacht had te zullen horen.

‘Alsjeblieft,’ zei hij, nu met smekende stem die nauwelijks boven de gierende wind uitkwam. ‘Ik heb liever niet dat jij ook bij me komt spoken.’

Serina keek hem aan en voelde zich onwillekeurig milder worden. Ze wist zeker dat zijn woorden niet als troost bedoeld waren, maar toch stelden ze haar gerust. Als ze hier stierf, zou in elk geval één persoon zich haar blijven herinneren.

Hij draaide zich weer om en iets aan de manier waarop hij stond en de pijn die ze in zijn stem had gehoord bracht haar ertoe te vragen: ‘Sta jij wel eens op de richel?’

Val keek haar aan en de schaduwen in zijn ogen werden onpeilbaar diep. ‘Voortdurend.’

Soms vroeg Serina zich af wat Nomi zou doen als zij hier was geweest. Misschien zou Nomi sterk zijn in het gevecht, of net als Orakel slim genoeg om de anderen met haar strategieën te helpen. Misschien zou ze proberen de regels te omzeilen, zoals ze thuis had gedaan. Het was onmogelijk te voorspellen, maar één ding wist ze wel. Als Nomi hier was, zou ze het nooit opgeven. Dat was altijd al een van haar meest frustrerende eigenschappen geweest.

Achter Serina’s ogen vormden zich tranen.

Nomi zou ook niet willen dat Serina het opgaf. Ze zou moeten leren leven met de herinnering aan Stormvogel, met het bloed en de nachtmerries. Ze moest blijven vechten. Zelfs Stormvogel had dat tegen haar gezegd. ‘Je vecht terug,’ had ze gezegd. ‘Altijd.’

De gestaag gierende wind sneed door Serina’s dunne shirt heen. Ze wendde zich af van de kille, verre schittering van Bellaqua en liep terug naar het pad. In een opwelling pakte ze Val bij zijn pols.

‘Spring niet,’ zei ze.




ACHTTIEN

Nomi

Het begon als een droom, niet als een nachtmerrie. Nomi en Serina zaten tegen Renzo aan, die het verhaal ‘De tortelduifjes’ aan hen voorlas.

De kleine, donkere kamer uit Nomi’s herinnering spleet open en werd de weidse hemel vol voortjagende wolken, en Nomi en Serina werden vogeltjes, hun kopjes in de wind. Nomi vloog mee op Serina’s rug, net als in het verhaal.

Haar zus vloog ver, heel ver, de zee over. Maar algauw werd ze moe en zakte ze steeds lager naar de rollende golven. Nomi klapwiekte met haar vleugels, vloog van haar zusters rug omhoog en liet Serina op haar eigen rug meevliegen.

Maar Serina was te zwaar en Nomi te zwak. Nomi keek uit naar het land dat uit de oceaan omhoog moest komen, wachtte op hun redding. Maar de lucht werd donkerder. De golven verslonden elkaar en de wind blies hard in haar gezicht.

Nomi hield het niet vol. Haar vleugels stokten, zwaar als lood.

En Serina viel gillend omlaag en werd door de zee opgeslokt.

Nomi werd badend in het zweet en met bonkend hart wakker. Heel even dacht ze dat ze thuis was, in de kamer die ze met Serina deelde. Maar dit bed was te zacht en te groot. En haar zus streek haar haren niet van haar klamme voorhoofd weg om haar te troosten na de nachtmerrie die ze had gehad. Aan de andere kant van de kamer, op het smalle bed bij de deur, draaide Angeline zich zuchtend om in haar slaap.

Nee, ze was niet thuis.

Buiten zag Nomi de vervagende sterren, de langzaam toenemende gloed van de ochtendschemering. Keek Serina naar dezelfde hemel? Was alles goed met haar?

Ik heb haar laten vallen.

Nomi kon de wanhoop van de droom niet van zich afzetten. Serina’s verblijf op Verwoesting was pas echt een nachtmerrie, en dat was haar schuld.

Geteisterd door schuldgevoel hoorde ze niettemin de sirenenzang van het mysterieuze boek dat haar lokte. Iemand had het voor haar achtergelaten? Waarom? Was het een valstrik? Een boodschap?

Achter haar draaide Angeline zich weer om. Nomi klom uit bed en trok een zomerjurk uit de kleerkast.

Ze was als eerste op het terras voor het ontbijt. Ze koos een rieten stoel bij de balustrade, zodat ze de oceaan kon zien sprankelen. Witte schapenwolkjes kropen langzaam vanaf de horizon omhoog. Er verschenen diverse bedienden met schalen vers gesneden fruit en yoghurt. Een andere had een mandje warme broodjes bij zich.

Achter hen glipte Maris het balkon op. Ze ging op de stoel naast Nomi zitten.

‘Goedemorgen,’ zei ze geeuwend.

Nomi nam kleine hapjes uit een schaaltje yoghurt met kleurrijk fruit en voelde de knagende pijn van het gemis van Serina.

‘Heb je genoten van de race?’ vroeg ze aan het andere meisje.

‘Het was mij veel te bloederig.’ Maris keek met een blik vol walging naar haar bord. ‘Die arme paarden.’

Cassia kwam het terras op. ‘Ik heb nog nooit zoiets opwindends gezien. Zag je dat paard dat van het hoogste punt van de brug in het kanaal sprong? Ik dacht dat het zou verdrinken.’

Nomi was blij dat ze het merendeel van de race had gemist. Ze had de mannen er naderhand over horen praten: hoeveel paarden er dood waren, hoeveel er zouden moeten worden afgemaakt vanwege gebroken benen. Er was ook een jockey gestorven.

‘En waar was jij gebleven?’ vroeg Cassia, naar Nomi wijzend. ‘Malachi vond het niet leuk dat hij je moest gaan zoeken.’

Nomi’s maag verkrampte. ‘Ik wilde bij de finish blijven om te zien wie er won.’

Cassia rolde met haar ogen. ‘Je snapt echt niet hoe dit werkt, hè? Het is de bedoeling dat je het de Erfgenaam naar de zin maakt, Nomi, niet dat je hem frustreert.’

Nomi haalde haar schouders op. Ze wist heus wel hoe ze het hem naar de zin moest maken, maar dat wilde ze gewoon niet.

Toen alle Graces waren gearriveerd, kwam Ines met de aankondigingen voor die dag. ‘Er zijn vandaag geen avondactiviteiten, dus rust wat uit. We hebben volgende week een feest op de boot ter ere van een delegatie uit Gault. De Superioor heeft om diverse harpisten en een vocalist gevraagd. Ik zal jullie de komende dagen laten weten wie hij heeft gekozen. Denk erom dat jullie voor het einde van de week je jurk kiezen en door mij laten goedkeuren.’ Ze wendde zich tot de Graces van de Erfgenaam. ‘De Superioor was gisteren niet van jullie verschijningen onder de indruk. Jullie dienstmaagden hebben meer oefening nodig met jullie make-up. Ik wil dat jullie daar na het ontbijt gezamenlijk aan werken. Jullie dienstmaagden kunnen misschien van elkaar leren.’

Nomi verbeet een zucht.

Maris schudde haar hoofd en mompelde: ‘Ik heb een hekel aan make-up.’

Ze kwamen bij elkaar in een kleedruimte dicht bij de badkamer. Langs de muren stonden sierlijke tafels met vergulde spiegels erboven en krukjes zonder rugleuning ervoor boden ruimte voor hun wijde rokken.

Angeline verscheen met een haarborstel en make-upspullen in haar hand. Nomi ging aan het tafeltje naast dat van Maris zitten. Maris tuurde naar zichzelf in de spiegel terwijl haar dienstmaagd haar haren uitborstelde. Er blonk verdriet in haar ogen.

‘Die arme paarden,’ fluisterde ze weer.

Angeline legde Nomi’s make-upspullen op het tafeltje en wendde zich vol medeleven tot Maris. ‘Ik ben altijd al gefascineerd geweest door de race, maar die is zeker niet zonder risico.’ Met een hand op haar hart vervolgde ze: ‘Toen ik klein was, dreunde het gedender van de paardenhoeven door in mijn borstkas wanneer ik in bed lag. Ik bad dan altijd dat de paarden het zouden overleven. De jockeys konden me toen niet zoveel schelen.’ Ze glimlachte.

Maris glimlachte terug en haar gezicht ontspande zich. ‘Ik maakte me ook veel meer zorgen over de paarden.’

Nomi richtte haar aandacht op haar eigen spiegelbeeld. Het zwakke licht en het prachtige filigrein rondom de spiegel gaven haar huid een gouden gloed. Voordat ze naar het paleis kwam had ze nooit de tijd gehad of het verlangen gevoeld om naar zichzelf te kijken; nu leek ze niets anders meer te doen. Ze vroeg zich af of haar blik altijd zo angstig zou blijven.

De dienstmaagden probeerden verschillende technieken uit op hun Graces, totdat Nomi’s huid gespannen aanvoelde en haar oogleden zwaar werden. Zodra Ines het werk van Angeline goedkeurde, stond Nomi op.

‘Angeline, ik ben nog moe van gisteravond,’ mompelde ze. ‘Ik denk dat ik even ga liggen.’

‘Natuurlijk,’ zei Angeline. ‘Ga maar lekker even slapen.’

Nomi liep naar haar kamer. Ze deed de deur dicht, leunde ertegenaan en keek naar de gesteven witte lakens op haar bed en het smalle bedje waarin Serina die eerste nacht had geslapen... voor Nomi nu een dierbare herinnering. Buiten waren de witte schapenwolkjes dik en donker geworden en hadden ze het blauw van de hemel verdrongen.

Hoelang had ze voordat Ines haar kwam halen voor weer een training? Voordat Angeline terugkwam?

Zou ze durven?

Nomi stak haar hand onder het matras en voelde tot haar vingers een harde hoek raakten. Ze trok het boek naar zich toe en ging met het zachte leren omslag in haar handen languit op het bed liggen.

Een korte geschiedenis van Viridia.

Ze kende de geschiedenis van Viridia al. Voordat de grote overstromingen hele delen van het land hadden weggevaagd werd het geregeerd door een koning. Toen het water zich terugtrok was een groot deel van de bevolking overleden, ook de koninklijke familie. Er moest een nieuwe regering komen. De eerste Superioor was een van de naaste adviseurs van de koning geweest. Hij nam de leiding over Viridia over en bouwde het weer op.

Toch opende Nomi het boek.

Het verleden van Viridia is lang en legendarisch, vanaf het moment dat lang geleden de eerste kolonisten arriveerden...

Nomi koesterde de woorden, liet ze geluidloos over haar tong rollen en gebruikte ze om de vragen in haar hoofd te onderdrukken. Als ze las, dacht ze niet aan Serina.

Ze leefde in de taal die zwart en onbuigzaam op de bladzijden prijkte. Ze sloeg de ene na de andere bladzijde om.

De kolonisten weken voor de opkomst van een religieuze regering, geleid door kardinaal Bellaqua. Renzo had op school veel over Bellaqua geleerd. Hij werd beschouwd als een heroïsche, maar tragische figuur, die ten val werd gebracht door de huurlingkoning Vaccaro.

Aan het lange en illustere bewind van kardinaal Bellaqua kwam een verbazingwekkend einde toen hij werd verleid – verleid? Nomi fronste – en vergiftigd door een vrouwelijke krijger uit Azura. Zij eiste de troon voor zichzelf op en werd koningin Vaccaro, die het land met harde hand...

Al Nomi’s spieren spanden zich aan. Koningín Vaccaro? Dit was niet de geschiedenis die ze kende. De wereld stond plotseling helemaal op zijn kop.

... en ondanks diverse pogingen om haar van de troon te stoten bijna dertig jaar lang regeerde. Ze was aan het pluche gehecht, net als haar dochter en kleindochter na haar, maar het verzet groeide.

Vol ongeloof ging Nomi steeds sneller lezen. Maar het stond er echt. De geschiedenis van haar land zoals zij die dacht te kennen was herschreven.

En tot slot vertelde het boek het schokkende relaas over de grote overstromingen. Nomi had altijd gehoord dat de overstromingen het gevolg waren geweest van een natuurramp, die de hele wereld had getroffen. Maar Een korte geschiedenis van Viridia stelde dat in feite de infrastructuur in het hele land was ondermijnd, met als doel een ramp te veroorzaken die de monarchie zou bedreigen. Wie daarachter zaten? De hoogste adviseurs van de koningin, die na de ramp zelf de macht in handen kregen.

De helden van Viridia, noemde de historicus hen.

De eerste Superioor nam de koningin en haar twee dochters als zijn eerste Graces en beperkte de rechten en activiteiten van vrouwen in het hele land uit angst dat ze zijn bewind zouden bedreigen zoals dat met kardinaal Bellaqua was gebeurd. Die krachtige aanpak was succesvol en de Superioor en zijn Erfgenamen hielden het land daardoor stevig in hun greep. Vandaag de dag is de traditie van de Graces de meest gerespecteerde in heel Viridia.

De Grace van de eerste Superioor was de koningin! Alle wetten in dit land, alle manieren waarop vrouwen onwetend en machteloos werden gehouden... dat was allemaal omdat de nieuwe heersers niet wilden dat de geschiedenis zich zou herhalen.

Nomi realiseerde zich dat de over-over-over-grootvader van de Superioor Viridia had verwoest. Met opzet.

Nomi tuurde naar de wolkenbank die zich aan de horizon ontwikkeld had. Ze werd vervuld van woede, zwaar, heet en blijvend. Van de soort die ze niet zou kunnen beteugelen.

De vrouwen in Viridia werden onderdrukt omdat de mannen bang van hen waren.

Dit land werd vroeger bestuurd door vrouwen. En ze waren door de geschiedenis zwartgemaakt. Uitgewist. Nomi wist zeker dat dit niet was wat Renzo had geleerd. Hij zou het haar verteld hebben.

Maar de Superioor wist het. Degene die haar dit boek had gegeven wist het.

En nu wist zij het ook.




NEGENTIEN

Serina

Serina gaf Jacana de helft van een hard geworden broodje. Nu Stormvogel had verloren was er niet genoeg voor een hele portie voor iedereen. Aan een spit boven het vuur hing een everzwijn te roosteren; het vet dat eruit droop, knetterde en siste in de vlammen. Het water liep Serina in de mond bij de geur van vers vlees. Maar het was pas lunchtijd en het zwijn zou voor het avondeten niet klaar zijn.

Een stukje bij haar vandaan zat Schok te kreunen. Ze had een diepe, lange jaap in haar onderarm, met dank aan de scherpe slagtand van het everzwijn. Elke ploeg had een klein voorraadje medische hulpmiddelen – verband, zalf tegen infectie, een naald en draad – maar zonder dokters waren hun mogelijkheden beperkt. Spiegel probeerde de arm van de gewonde vrouw te hechten, maar Schok kromp ineen telkens als de naald door haar huid ging en de hechtingen waren stuntelig en ongelijk.

Schok kreunde weer en het sproetige gezicht van Spiegel werd bleek. Serina kon niet anders dan blijven kijken. De steken zaten zo ver uit elkaar dat delen van de wond nog steeds openstonden. Die zouden waarschijnlijk ontstoken raken. De zalf was ook geen wondermiddel.

Ze kon het niet langer aanzien.

Serina gaf de rest van het brood aan Jacana en liep tussen de anderen door naar de gewonde vrouw toe. ‘Geef mij de naald maar,’ zei ze tegen Spiegel. ‘Je maakt een zootje van haar arm.’

Spiegel keek met wijd open ogen op. ‘Pardon? Het gaat prima.’

Serina pakte haar de naald af. ‘Nee, dat is niet waar. Ga opzij; ik kan het beter.’

Dat dacht ze in elk geval. Als het om een stuk stof en borduurgaren zou gaan, had ze het zeker geweten. Ze had echter nog nooit geprobeerd om huid aan elkaar te naaien.

Serina keek in het grauwe gezicht van de gewonde vrouw. ‘Oké, Schok,’ zei ze en ze probeerde kalm en geruststellend te klinken. ‘Ik ga het in orde maken, oké?’

‘Prima,’ gromde de vrouw. ‘Als je maar opschiet.’

Serina knikte. Spiegel ging fronsend en met getuite lippen opzij. Serina concentreerde zich op de wond. Die was schoongemaakt, maar bloedde nog steeds. Ongeveer een derde was nu gehecht. Ze begon aan die kant en voegde kleine steekjes toe op de plekken waar de wond nog steeds gaapte. Na het eerste steekje vergat ze alles behalve de beweging van haar handen, het insteken en doorhalen van de naald, het snelle aantrekken van de draad. Huid werd stof, draad werd borduurgaren en binnen een paar minuten was de wond met een reeks kleine, nette steekjes gesloten. Serina knoopte de draad af, pakte toen het potje zalf en smeerde de richel van draad ermee in.

‘Zo,’ zei ze. ‘Klaar.’

De vrouw keek naar haar arm. ‘Dat heb je snel gedaan,’ zei ze verbaasd.

Sintel gaf Serina een duwtje tegen haar schouder. Haar strook rood haar was pas weer geknipt, waardoor ze er extra streng uitzag. ‘Goed gedaan, Grace.’

Spiegel kneep Serina in haar arm. Ze had weer wat kleur op haar gezicht gekregen. ‘Je had gelijk. Jouw steken zijn veel beter. Volgende keer kom ik je meteen halen.’

Serina stond op en merkte voor het eerst het bloed aan haar handen op. Het zweet stond in haar nek en haar vingers trilden. Ze haastte zich naar buiten. Daar drukte de warmte van de middag op haar neer. Ze stak haar handen in het stroompje dat de citrusbomen van water voorzag en schrobde ze tot lang nadat alle laatste restjes bloed verdwenen waren.

Ze had iemand gehecht, bijna zonder erbij na te denken. Wat deed deze plek met haar?

Een poosje later hoorde ze voetstappen vanuit de grot dichterbij komen. Jacana kwam naast haar staan. ‘Sintel zegt dat we moeten trainen.’

Zwijgend volgde Serina het kleinere meisje tussen de bomen door. Toen ze bij het trainingsveld kwamen, waren Gia, Orakel en een handvol anderen al aan het vechten. Het nieuwe groentje zag nog steeds bleek van afgrijzen. Serina was pas een paar weken hier, maar op de een of andere manier paste ze zich al aan. Haar opleiding tot Grace, de eindeloze lessen en gedwongen verwaarlozing van haar eigen behoeften kwamen haar hier goed van pas. In plaats van te dansen vocht ze nu. In plaats van harp te spelen zocht ze naar voedsel. In plaats van een kussen te borduren naaide ze huid aan elkaar. En in plaats van de Erfgenaam te behagen probeerde ze het haar ploeg naar de zin te maken.

Als Serina het zo bekeek, als ze zich richtte op haar doel, dan rouwde ze minder om de dingen die ze misschien had gewild in haar leven. Of om de mensen die ze miste.

‘Grace, jouw beurt!’ riep Orakel vanuit de ring.

Serina zette zich schrap en liep naar de oudere vrouwen toe. Het vechten ging haar al beter af, maar ze had er nog steeds een hekel aan.

Toen ze een lege plek op het vertrapte gras had bereikt, ging Orakel tegenover haar staan. Serina sperde haar ogen open. Ze keek naar Gia, die het groentje aanviel. ‘Ik dacht dat ik tegen...’ begon ze.

‘Je vecht tegen mij,’ onderbrak Orakel haar. Haar twee verschillende ogen richtten zich op Serina, die zich plotseling vreselijk kwetsbaar voelde. Als het waar was dat Orakel wist wat je dacht en in welke richting je zou bewegen door alleen maar naar je te kijken, dan wist ze vast ook dat Serina nu het liefst zou weglopen.

Maar Serina had al geleerd dat weglopen geen optie was. Hier niet.

Ze hield haar vuisten omhoog.

Orakel stompte haar in haar maag voordat ze zelfs maar besefte dat ze waren begonnen. Serina kreunde. Ze ontweek de volgende stoot van Orakel, dook ineen, danste en draaide op de ballen van haar voeten en stootte zelf. Ze raakte Orakel niet, maar er zat in elk geval wat kracht achter haar uithaal. Orakel zakte omlaag, draaide zich om en probeerde Serina’s benen onder haar uit te trappen, maar ze slaagde erin weg te springen, draaide meteen om en gebruikte haar vaart om Orakel een duw te geven. Het was een bedenkelijke actie en Orakel had die niet voorzien. De vrouw deinsde een paar stappen terug, maar viel niet.

Serina buitte haar voordeel uit en stompte Orakel hard in haar maag, waarna ze haar weer een duw gaf. Orakel botste tegen een van de andere meisjes aan en struikelde over haar been. Ze viel, maar voordat Serina bij haar wist te komen was ze alweer overeind gesprongen, rende ze naar voren en pakte ze Serina rond haar middel. Ze tuimelden allebei op de grond, met hun hoofden rakelings langs de ruwe vulkanische steen rondom het trainingsveld.

Serina keek hijgend omhoog en probeerde op adem te komen.

Orakel ging rechtop zitten en wreef over haar onderarm. ‘Niet slecht, Grace,’ zei ze, maar ze klonk eerder triest dan geïmponeerd. ‘Duwen kan goed zijn voor het verrassingselement, maar doe het niet te vaak. Je hoofd en nek zijn daarbij onbeschut.’

Serina ging langzaam zitten. Ze wist eindelijk weer een beetje lucht in haar longen te krijgen. Het duurde nog even voor ze kon antwoorden: ‘Dat zal ik onthouden.’

‘Blijf je voetenwerk oefenen. Je dansvaardigheden helpen, maar je beweegt nog steeds te langzaam. Werk aan je snelheid, je reactietijd.’ Ze richtte haar ogen op de andere vechters.

‘Waarom doen we dit?’ vroeg Serina. Ze vroeg zich dat al af sinds haar eerste nacht op het eiland. ‘Waarom zouden we vechten omdat de bewakers dat willen? Als we gewoon weigeren, zijn ze dan niet gedwongen ons toch eten te geven?’ Ze begreep dat de rantsoenen beperkt waren, maar het was toch zeker beter om het voedsel dat er was samen te delen?

Orakel keek Serina aan en trok haar zonder een woord overeind. ‘Kom op,’ zei ze, haar bij de andere vechters wegtrekkend.

Ze liepen een paar minuten zwijgend door tot ze bij een paar miezerige boompjes buiten het gezichtsveld en de gehoorsafstand van de anderen kwamen. Daar draaide Orakel zich naar Serina om. ‘Zeg nooit dat we moeten weigeren te vechten, hoor je me? Nooit.’

Serina sperde haar ogen wijd open. ‘Ik begrijp het niet.’

Er verschenen een diepe frons in Orakels voorhoofd en diepe rimpels rond haar mond. Haar melkachtig witte oog – een scherp contrast met het andere, bruine oog – leek bijna te gloeien. Een hele tijd keek ze Serina zwijgend aan.

‘Toen ik pas hier was,’ zei ze uiteindelijk, ‘protesteerden er ook enkele vrouwen. De kampioenen stonden op het podium en weigerden te vechten. Ze wisten dat niemand dan die week rantsoenen zou krijgen, maar ze wilden niet langer de marionetten van de bewakers zijn.’

Serina hapte naar adem.

‘De bewakers schoten hen allemaal dood,’ zei Orakel mat. ‘Ze schoten ook op het publiek. Er stierven vijftien vrouwen. De bewakers stonden niet toe dat de lichamen werden weggehaald. De kampioenen van de week erna moesten tussen de rottende lijken vechten. Die week won ik voor het eerst.’

Serina’s afgrijzen was groot en onontkoombaar.

‘We vechten omdat we niet anders kunnen. Begrepen, Grace?’ Ze liep weer de heuvel op.

‘De naam die je me hebt gegeven,’ zei Serina nu ze de kans had. ‘Ik ben geen Grace.’

Orakel bleef staan. Draaide zich om. ‘Maar daar ben je wel voor opgeleid. Dat kan ik zien.’

‘Hoe dan?’ Serina zat onder het vuil, had pijn en was net zo zongebruind als de andere meisjes.

‘De training, je houding. Het is onmiskenbaar.’ Orakel balde haar handen tot vuisten. ‘Ik heb altijd geweten dat hier ooit nog een Grace terecht zou komen.’

‘Nog een...?’ Serina verstarde toen het besef tot haar doordrong.

Orakel maakte een langzame, gracieuze reverence, waarbij haar handen voorzichtig haar denkbeeldige rokken vastpakten. De zon deed de bruine haren op de kruin van haar hoofd oplichten.

Serina zweeg verbijsterd. Ze had Orakel zien vechten, had haar nauwgezet klappen zien uitdelen waardoor haar trainingstegenstanders hijgend op hun knieën belandden. Ze had haar het lijk van een vrouw kilometers ver een berg op zien dragen om het aan een vulkaan toe te vertrouwen. Orakels plotselinge gratie en elegantie waren wel het laatste wat Serina had verwacht. ‘Hoe ben jij hier terechtgekomen?’ vroeg ze ten slotte.

Orakel hief haar kin. ‘Ik had mijn hele leven getraind om Grace te worden. Ik was volmaakt. Maar dat was niet waarom de Superioor me koos. Hij wilde me hebben omdat ik intelligent was.’ Ze zweeg even en vermande zich. ‘En hij wist dat het veel bevredigender zou zijn om een wilskrachtig meisje te breken.’

‘Je te breken?’ Serina zag plotseling Nomi’s tartende blik weer voor zich.

‘Hij kan krijgen wat hij wil,’ zei Orakel. ‘Maar hij heeft geen belangstelling voor dingen die hij gemakkelijk kan krijgen. Voor hem is het een spel.’

Serina herinnerde zich het ijs in de stem van de Superioor toen hij zijn vonnis over haar uitsprak. De manier waarop hij naar Nomi had gevraagd.

Orakel ging verder, haar gezicht vol onverholen emotie. ‘Toen ik het niet meer kon verdragen, vocht ik terug. Ik wist dat hij me zou doden, zoals hij andere meisjes had gedood. Ik wist dat de dood mijn enige kans was om te ontsnappen.’

Serina kon de beelden die nu door haar hoofd gingen niet uitwissen.

‘Maar ik kon het niet. Ik zag zijn klappen aankomen. Ik had zijn patronen leren herkennen. Ik vermeed de dodelijke slagen. Zijn bewaker sloeg me uiteindelijk buiten westen. Het was zijn vuist die dit heeft veroorzaakt.’ Orakel wees naar haar blinde oog. ‘Als hij me niet had tegengehouden, had ik de Superioor vermoord.’

‘Dus stuurden ze je hierheen,’ fluisterde Serina. Verraad, poging tot moord. Niet iets onbetekenends als het lezen van een boek. Vond de Superioor lezen net zo gevaarlijk als poging tot moord? Of waren de vereisten om naar Verwoesting te worden gestuurd afhankelijk van de grillen van de magistraten die de straffen uitdeelden?

‘Dus stuurden ze me hierheen. Ik ben blij dat jij niet zo hebt geleden als ik,’ zei Orakel, die Serina strak aankeek. ‘Een leven in deze gevangenis is ondanks alle gevaren te verkiezen boven de hel van de Superioor.’

‘Mijn zus... mijn zus is in mijn plaats gekozen,’ zei Serina. Ze huiverde toen ze aan de ijskoude blik van de Superioor dacht. ‘Als Grace voor de Erfgenaam. Hij is vast anders; hij is vast niet zo erg als zijn vader...’ Haar stem stierf weg onder de blik van Orakel.

De vrouw keek haar vol duidelijk medelijden aan. ‘In mijn ervaring zijn de zoons erger. Bid maar dat je zus zich gemakkelijk laat breken. De wilskrachtige meisjes krijgen het het zwaarst te verduren.’

Serina werd misselijk toen ze aan Nomi en haar geheime kennis en opstandigheid dacht. Waarom zou Malachi haar anders willen, dan om haar wilskracht te breken? Serina was te meegaand, te gehoorzaam geweest. Zo was ze opgevoed.

Woede en angst zoals ze die nooit eerder had gevoeld raasden als een vloedgolf door haar heen.

Ze keek naar de oceaan in de verte, die tussen de bomen door net zichtbaar was. Haar zus was een in zijde en kant geklede gevangene, die moest buigen voor de wil van de Erfgenaam. Tegen haar wil.

Op dat moment nam Serina een besluit. Verwoesting zou haar er niet onder krijgen. En zo zeker als het vuur dat dit eiland van binnenuit verteerde zou ze niet toestaan dat de Erfgenaam Nomi kreeg. Ze zou ontsnappen. Ze zou hoe dan ook ontsnappen en haar zus redden.

 




TWINTIG

Nomi

Nomi luisterde met haar ogen dicht naar Angelines gestage ademhaling en ervoer de duisternis als een bijna fysiek gewicht op haar lichaam. Asa had gezegd dat ze hem moest ontmoeten wanneer de maan op zijn hoogst stond, maar vannacht was de hemel duister door de wolken die al dagen in de lucht hingen en de maan volledig versluierden. Nomi veinsde te slapen tot ze zeker wist dat haar hart uiteen zou spatten. Tot ze honderd van Angelines in- en uitademingen had geteld. En daarna nog eens honderd.

Toen stond ze op en trok een zijden kamerjas over haar nachthemd aan. Ze nam de moeite niet om schoenen te pakken. Angelines ademhaling veranderde niet, zelfs niet toen de deur openging. Nomi keek de gang in. Haastig deed ze de deur weer dicht en drukte ze haar voorhoofd tegen het hout.

De man van de Superioor stond nog steeds aan het eind van de gang.

Ze wachtte een minuut. Twee.

Keek toen nog eens. De gespierde gestalte was verdwenen.

Nomi ademde diep in, hield haar adem in en glipte de kamer uit. Ze leunde luisterend tegen de deur. De uitgesneden hinde drukte tegen haar rug.

Ze had de afgelopen twee dagen slapeloosheid geveinsd en was langer opgebleven dan gewoonlijk. In werkelijkheid had ze de mannen in de gaten gehouden die door de vertrekken van de Graces rondliepen. De meesten gingen weg wanneer de Graces naar bed waren, maar twee bleven de hele nacht op hun post, liepen door de gangen, de lege eetzaal en balzaal, en inspecteerden de terrassen. Een ronde duurde ongeveer vijf minuten. Soms liepen de mannen samen op. Soms nam een van hen een andere route.

Nomi hoopte maar dat ze vannacht bij elkaar bleven.

Ze trok haar kamerjas dichter om zich heen. Als ze werd betrapt, zou ze zeggen dat ze slaapwandelde. Ze zou zich verward en angstig gedragen.

Dat laatste zou niet zo moeilijk zijn.

Ze liep op haar tenen naar het eind van de gang. Meestal inspecteerden de mannen de terrassen eerst. Dat betekende dat ze tijd had om de andere kant op te glippen. Het had geen zin om zich af te vragen wat er zou gebeuren als ze pech had.

Ze had bijna de ronde ontvangstkamer bereikt toen ze achter haar een voetstap hoorde. Ze dook een deuropening in en bleef met ingehouden adem staan.

Bonk. Bonk. Bonk.

Ze kon zich opeens niet meer herinneren waar de bewakers na de terrassen heen gingen. Kwamen ze hierheen of liepen ze door de gang naar de badruimte? Haar hart bonkte in haar oren, zo hard dat ze niet zeker wist of ze nou voetstappen of haar eigen hartslag hoorde.

Ze maakte een keus en rende naar de deur aan de andere kant van de kamer, de deur die de vertrekken na de Graces uit leidde.

Ze legde haar hand op de klink. Er sloeg niemand alarm. Een seconde later stond ze aan de andere kant van de deur. Het was schemerig in de gang, waar ver uit elkaar een paar flakkerende lampen brandden. Ze haastte zich de hoek om en naar de grote glazen wand.

Alle glazen deuren waren gesloten. Buiten heerste absolute duisternis. Ze kon niet zien of Asa op haar wachtte. Met bevende vingers schoof ze het glas ver genoeg open om ertussendoor te kunnen glippen.

Er woei een windvlaag naar binnen, die haar kamerjas achter haar deed uitwaaieren. Iemand pakte haar bij haar pols en trok haar naar buiten.

Ze hapte naar lucht om te gillen.

‘Ssst.’ Een andere hand werd in het donker over haar mond gelegd. ‘Ik ben het maar.’

Nomi slaakte een zucht van verlichting toen ze de vertrouwde stem hoorde.

Asa reikte om haar heen en schoof de glazen deur dicht. ‘Het spijt me dat ik je liet schrikken,’ mompelde hij. ‘Ik was bang dat iemand je zou zien.’

Nomi probeerde het bonken van haar hart te onderdrukken, maar dat was moeilijk met de wind en de duisternis, en met hem zo dichtbij.

Ze deed een stap bij hem vandaan om zichzelf wat ademruimte te geven.

‘Wat gebeurt er als we betrapt worden, Uwe Eminentie?’ vroeg ze. Haar ogen raakten gewend aan het donker. Ze zag nu vaag zijn gezicht, dat naar het zwakke licht vanuit de gang achter het glas gekeerd was.

‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. ‘Ik heb dit nog nooit eerder gedaan.’

‘Als je al naar Verwoesting kunt worden gestuurd omdat je kunt lezen...’ Haar stem trilde.

‘Nee, Nomi. Dat laat ik niet gebeuren,’ zei hij ernstig. Hij boog zich naar haar voorover. ‘Dat beloof ik je.’

Alle frustratie, schuldgevoel en verdriet die ze voor zich had gehouden, dreigden naar buiten te komen. ‘Ik kan er niet tegen. Serina hoort daar niet te zijn,’ zei Nomi. De woorden rolden vanzelf uit haar mond.

‘Je hebt gelijk... het is niet eerlijk.’ Asa liep met haar naar de balustrade, verder weg van het licht dat door het glas scheen. ‘Niets aan Viridia is eerlijk.’

‘Wat kan ik doen? Ik kan de Superioor toch vast wel op een of andere manier overhalen om haar vrij te laten?’ Nomi wist dat ze zich aan strohalmen vastklampte. Maar ze kon Serina niet langer laten boeten voor haar fouten. Niet als je iets kon doen, wat dan ook. ‘Misschien, als ik zei dat ik degene was die het boek had gepakt, als ik degene was die kon lezen...’

Ze aarzelde. Zou hij beseffen dat dit een bekentenis was? Ze wílde schuld bekennen. Ze wilde dat iedereen wist dat haar zus onschuldig was, dat ze het niet verdiende te worden gestraft. Gevangengezet.

Maar Asa schudde zijn hoofd. ‘Absoluut niet. Vader zou jullie alleen maar allebei straffen. Malachi en hij...’ Ze voelde zijn rillingen via zijn handen, die de hare nog steeds vasthielden. ‘Zelfs de mildste overtreding kan dodelijk zijn. Vader is altijd meedogenloos, maar Malachi is nog erger... Hij is wispelturig. De ene dag kan hij genade schenken, de andere dag pijn. Ik ben bang voor wat hij zal doen als hij Superioor is. Zijn onvoorspelbaarheid zou heel Viridia in gevaar kunnen brengen.’

Nomi’s maag verkrampte. Ze herinnerde zich de eerste dag in de gang, toen Malachi haar had klemgezet tegen de muur, zo kwaad, om haar vervolgens een paar uur later tot zijn Grace te kiezen. Wispelturig, inderdaad. En aan die man zat ze voor altijd vastgeketend.

‘Dus we kunnen helemaal niets doen?’ Nomi voelde tranen branden in haar ogen. Voor Serina. En voor zichzelf.

Hij pakte haar handen wat steviger vast. ‘Het spijt me vreselijk, Nomi. Ik wilde dat ik meer macht had. Dat ik überhaupt macht had. Er is zoveel wat ik zou willen doen.’ Zijn blik werd onscherp, naar binnen gekeerd. ‘Er is echter wel één ding,’ vervolgde hij op fluistertoon, zo zacht dat ze voorover moest buigen om hem te horen. De wind blies dringend tegen haar rug en de zoom van haar nachthemd fladderde als reikende handen in zijn richting. ‘Ik kan je helpen ontsnappen.’

‘Wat?’ Ze werd overvallen door verbijstering. ‘Waarom zou je dat doen?’

Asa haalde een hand door zijn haar. ‘Ik zie je, Nomi. Je was niet voorbestemd om een Grace te worden, je wilde dat niet worden en toch heeft hij je gekozen.’

‘Waarom heeft hij dat gedaan?’ Nomi had nog steeds geen idee. Malachi leek niet bijzonder in haar geïnteresseerd, zeker niet meer dan in de anderen. Ze begreep niet waarom zij hem zoveel meer aansprak dan al die prachtige kandidates die wel gekozen wilden worden, die op dit leven waren voorbereid.

Het duurde zo lang voordat Asa antwoordde dat ze dacht dat hij het haar misschien niet zou vertellen of het niet wist. Maar uiteindelijk zei hij zacht: ‘Ik denk dat hij het heeft gedaan om je te straffen. Hij merkte dat je niet bang van hem was. Je had macht toen je die dag tegen hem zei waar de wc was. Hij zal proberen je wilskracht te breken, zoals bij zijn paarden.’

Het was vreselijk om het hem zo onopgesmukt te horen zeggen, maar Nomi merkte dat ze niet echt verrast was. Het klonk zinnig. De Erfgenaam was kwaad geweest. Hij had haar pijn willen doen. Voor Nomi voelde het leven als Grace alsof ze naar de gevangenis was gestuurd. Ze zou de rest van haar leven de man moeten dienen die ze haatte.

Asa pakte met beide handen de balustrade vast en keek de donkere, bewolkte nacht in. ‘Niemand hoort zich gebroken of machteloos te voelen. Jij niet, ik niet. Niemand.’

Nomi had nog nooit iemand zo horen praten, zelfs Renzo niet.

‘Waar zou ik heen moeten?’ fluisterde ze.

‘Waar je maar wilt.’

Haar brein weigerde dienst bij dat ontzagwekkende vooruitzicht. Waar je maar wilt.

Hij had het over vrijheid.

‘Het is niet altijd zo geweest,’ zei hij zacht. ‘Voor de grote overstromingen...’

Voor de grote overstromingen.

Nomi’s ademhaling stokte. Had Asa het boek voor haar achtergelaten? Ze durfde het niet te vragen, durfde niet te bevestigen dat ze een boek in bezit had. Of dat ze het kon lezen.

‘Wat gebeurde er voor de grote overstromingen?’ vroeg ze voorzichtig.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen... Ik denk dat we veel meer zouden kunnen doen dan we nu doen. Als mijn vader zou beseffen wat dit land werkelijk nodig heeft, een visionair aan de leiding in plaats van een meedogenloze oude man... of mijn broer...’

‘Wat denk jij dat dit land nodig heeft? Als jij de Erfgenaam was, wat zou je dan veranderen?’

Asa leunde tegen de balustrade en zuchtte. ‘Serieus? Alles. Ik zou geen Graces kiezen. Ik zou vrouwen toestaan te leren lezen.’ Hij keek haar aan. Zijn blik werd zachter. ‘Ik zou Serina vrijlaten.’

Zijn antwoord smaakte als chocolademelk en brandde als vuur. Het was zoet. Verleidelijk. Gevaarlijk.

Hij grinnikte wrokkig en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het er ooit met mijn vader over gehad. Bepleit dat hij mij tot zijn Erfgenaam zou benoemen in plaats van Malachi. Geprobeerd hem ervan te overtuigen dat ik beter zou zijn voor Viridia.’

‘Liet hij zich niet overtuigen?’

Asa glimlachte triest. ‘Nee, hij liet zich niet overtuigen.’

‘Ik zou willen dat jij de Erfgenaam kon zijn,’ zei Nomi, die peinzend naar de zwart met zilveren golven tuurde.

Asa lachte. ‘Ik ook. Maar tenzij Malachi iets overkomt, zitten we met hem opgescheept wanneer vader overlijdt.’

Nomi dacht aan koningin Vaccaro, die kardinaal Bellaqua van de troon had gestoten met niets anders dan een glimlach en haar vergiftigde parfum. Het geschiedenisboek had het gebracht als de ergste vorm van verraad, maar voor Nomi...

Voor Nomi betekende het hoop. Ooit waren de vrouwen in dit land machtig geweest. Misschien konden ze dat weer worden. Haar hoofd tolde en er kwamen fragiele, gevaarlijke flarden van ideeën in haar op. Ze werd gedreven door schuldgevoel en verdriet. Met onder dat alles de altijd aanwezige woede. Vrouwen waren niet minderwaardig.

‘En als Malachi nou echt iets overkwam?’ vroeg ze zo zacht dat de wind haar woorden meenam.

Asa schonk haar een berekenende blik. ‘Ik laat mijn broer niet vermoorden.’

‘Nee, niet vermoorden.’ De flarden in haar hoofd kregen meer substantie, mogelijkheden voegden zich samen tot een nog onduidelijk patroon dat een plan zou kunnen worden. Schandaal. List. Net als koningin Vaccaro, behalve de moord. ‘Als hij van een misdrijf beschuldigd zou worden, misschien dat...’

‘Dan zou hij gestraft worden voor iets wat hij niet had gedaan,’ antwoordde Asa, maar hij klonk peinzend, niet woedend.

‘Jij zei dat hij al wel dingen heeft gedaan. Hij is niet onschuldig,’ zei Nomi.

Asa legde zijn handen op haar schouders en draaide haar zachtjes naar zich toe. ‘Een dergelijk plan kost tijd. Het is onzeker en er zijn veel risico’s.’ Hij streek een sliert haar van haar wang naar achteren en opeens was Nomi zich er heel erg bewust van hoe dicht ze hier in het donker bij elkaar stonden. Dat bracht ook risico’s met zich mee.

‘Je zou kunnen ontsnappen,’ zei hij. ‘Ik zou je het paleis uit kunnen helpen, een plek kunnen vinden waar je kunt wonen. Een nieuwe identiteit. Een contract bij een fabriek of een baan als bediende. Wat je maar wilt. Je zou zelf kunnen kiezen.’

‘Maar dan zou er nooit iets veranderen,’ zei ze zacht. En dan zou Serina niet gered worden.

Hij boog dichter naar haar toe. Zelfs in het donker kon Nomi de twinkeling in zijn ogen zien. ‘Dus wat doen we?’

Nomi en Asa waren de halve nacht bezig hun plan te bedenken.

‘Het misdrijf moet iets zijn wat direct van invloed is op de Superioor,’ zei Asa met enige verbittering in zijn stem. ‘Anders kan het mijn vader niets schelen. Hij zou het waarschijnlijk vieren.’

‘Misschien kan Malachi een oorlog plannen?’ opperde ze.

‘Te veel bewegende delen. Moeilijk te veinzen. We zouden echt een oorlog moeten beginnen om het overtuigend te maken.’

‘Een poging tot moord?’

‘Op de Superioor? Dat zou kunnen werken. Vader is erg ziek, maar heeft nog behoorlijk wat vechtlust. Misschien wordt Malachi ongeduldig en besluit hij de natuur een handje te helpen.’

Ze dacht aan het parfum van de eerste koningin. ‘Zou hij vergif gebruiken?’

Ze zaten nu op een van de chaise longues dicht bij elkaar, terwijl de kille wind hen geselde. ‘Vergif is moeilijk te krijgen en niemand zou de dreiging geloven zonder het te hebben gezien. Als we nou eens iemand inhuren om hem fysiek aan te vallen?’

‘En jij voorkomt de aanval op precies het juiste moment, legt het complot bloot en redt je vader.’ Het klonk voor Nomi als een sprookje.

Alsof de woede die door haar aderen stroomde was omgeslagen in blijdschap. Zij zou veranderingen teweegbrengen. Asa en zij zouden Viridia zijn erfgoed teruggeven. Ze zouden het hervormen tot het land dat het had moeten zijn.

En ze zouden Serina bevrijden.

‘Het mag geen echte moordenaar zijn,’ mijmerde Asa. ‘Ik wil niet dat mijn vader echt vermoord wordt. Dat is belangrijk. Het moet iemand zijn die het onderscheid goed begrijpt, die weet dat het een toneelstukje moet zijn, geen feitelijke aanslag.’

‘Dus iemand die we kunnen vertrouwen. Iemand die we kunnen beschermen tegen straf.’

‘Ja,’ stemde Asa met haar in. ‘Zonder immuniteit zou immers niemand ons helpen.’

‘Ken jij iemand?’ vroeg Nomi.

‘Er zijn diverse paleiswachten van wie ik geloof dat ze mij trouw zijn,’ zei hij. ‘Maar die zullen allemaal worden herkend. Iedereen weet dat ze tot mijn persoonlijke wacht horen en het verband zou al snel worden gelegd.’

‘Ik ken helemaal niemand, behalve mijn familie.’ Haar hart sloeg een slag over. Renzo.

Nee. Ze kon hem er niet bij betrekken. Het risico was te groot.

‘Hoe zouden we onze zogenaamde moordenaar dan beschermen?’ vroeg ze. ‘Het zou geen zin hebben bij je vader op clementie aan te dringen. Je hebt zelf gezegd dat hij meedogenloos is.’

‘Je hebt gelijk. We zouden een ontsnappingsmogelijkheid, misschien een vermomming moeten regelen...’

Nomi ging rechter op zitten. ‘De verjaardag van de Erfgenaam. De Graces hebben het er al een poosje over. Iemand zei dat het een gemaskerd bal zou worden.’ De Erfgenaam zou die nacht kunnen eisen dat ze naar zijn vertrekken kwam, als hij dat wilde.

Maar niet als de Erfgenaam dan gearresteerd is.

‘Dat klopt. Perfect.’ Asa klonk opgetogen. ‘Een vermomming én de mogelijkheid te ontsnappen. Onze samenzweerder kan onbekend blijven. Naar binnen glippen, zijn werk doen en dan verdwijnen. Geen gevaar, geen kans om te worden gepakt.’

Geen gevaar.

Ze keek hem aan. De bewolking was eindelijk weggetrokken en er viel een streep maanlicht op Asa’s jongensachtige gezicht. ‘Kun je niemand bedenken die ons kan helpen?’ vroeg ze nog eens, hoopvol.

Maar na een poosje schudde Asa zijn hoofd. ‘De enige mensen die ik ken zijn wachters en hovelingen. Met een goede vermomming zou een wachter misschien kunnen, maar die moeten tijdens het bal werken. Ze zouden haast onvermijdelijk ontdekt worden. En er is geen enkele hoveling die ik vertrouw. Maar wanhoop niet. Ik blijf erover nadenken.’

Nomi schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik ken iemand die het zou kunnen doen. Iemand die ik onvoorwaardelijk vertrouw. Mijn...’ Ze zweeg abrupt. ‘Mijn neef.’

Ze moest dit slim aanpakken, het veilig houden. Het ging om Renzo’s leven.

‘Een neef is goed,’ zei Asa. Hij wreef over haar arm; ze wist niet eens zeker of hij zich daar wel bewust van was. Maar ze vond de zachte aanraking prettig. ‘Waar woont hij? Hoe kunnen we hem bereiken?’

‘Ik kan hem bereiken,’ zei Nomi. Ze wilde hem niet meer over Renzo vertellen dan strikt noodzakelijk was.

‘Hoe? Woont hij in Bellaqua?’

‘Ik...’ Ze zweeg even. Hoe zou ze Renzo kunnen bereiken zonder Asa te vertellen wie hij werkelijk was? Waar hij woonde?

Deed het er iets toe?

Ze had Asa al heel veel toevertrouwd. Hij kon haar alleen al voor dit gesprek naar de gevangenis sturen. Maar toch. Ze wilde wel risico nemen met haar eigen leven, maar niet met dat van Renzo. Ze ademde diep in. ‘Ik zal hem schrijven.’

Asa zweeg even. ‘Dus je kunt wel lezen en schrijven.’

Nomi draaide haar gezicht naar hem toe; ze wilde plotseling heel graag dat hij het begreep. ‘Ja. Ik ben degene die zichzelf heeft leren lezen. Ik ben degene die het boek heeft gestolen. Niet Serina. Ines zag haar met het boek in haar handen, maar ik had het gepakt. Ik begrijp niet waarom ze niet de waarheid heeft verteld. Maar snap je het nu? Niet zij hoort op Verwoesting te zitten, maar ik.’

‘Nomi, niemand zou moeten worden opgesloten omdat ze kan lezen. Jij niet en je zus ook niet.’ Asa legde zijn hand op de hare en gaf er een kneepje in. ‘We gaan haar bevrijden. Samen zullen we alles veranderen.’

Nomi balanceerde op de rand van een afgrond, even winderig en gevaarlijk als een echt klif. Opstandigheid was wat anders dan een echte opstand. Kon ze dit? Kon ze die sprong wagen?

Misschien niet voor zichzelf, maar wel voor Serina.




EENENTWINTIG

Serina

Besluiten om Verwoesting te verlaten was gemakkelijk; de feitelijke ontsnapping zou heel wat moeilijker zijn.

‘Het is hier steil,’ zei Jacana, die zorgvuldig haar weg koos over een smalle strook lavagesteente.

Serina klauterde zo dicht naar de rand van het klif als ze durfde en keek naar het smalle strand ver beneden haar. ‘Te steil. De bewakers en andere gevangenen komen hier niet, maar het zou haast onmogelijk zijn om hier zelf naar beneden te klimmen.’

‘Misschien wat verder naar het zuiden?’ Jacana ging op de rotsen zitten en veegde haar handen af alvorens het zweet van haar voorhoofd te wissen. Ze waren de hele morgen al onderweg.

Serina was blij met het gezelschap van Jacana. Telkens als ze langs een toren of een patrouillerende bewaker kwamen, spanden Serina’s spieren zich aan en brandde het zuur in haar maag. Eén keer had ze Bruno gezien, van een afstand, maar hij was niet naar hen toe gekomen. Kennelijk had de waarschuwing van Stormvogel effect gehad.

Serina werd gekweld door de wetenschap dat als Stormvogel niet was gekomen, ze alles gedaan zou hebben wat Bruno van haar wilde. Ze had altijd geleerd onderdanig te zijn. Mannen te respecteren. Vechten leerde ze pas een paar weken.

‘Het beste hout vinden we in het zuiden,’ zei Serina, die de gedachten aan Bruno – en Stormvogel – uit haar hoofd zette. ‘We zouden dan in elk geval niet onze voorraden het hele eiland over hoeven te dragen.’ Ze ging naast Jacana zitten. ‘Maar V...’ Ze kapte zichzelf af. Ze had niemand over haar gesprek met Val verteld, zelfs Jacana niet. ‘Verschillende mensen hebben me verteld dat de rotsen daarbeneden erg gevaarlijk zijn. Dat zou het moeilijk maken met het vlot bij het eiland weg te komen.’

Jacana keek over haar schouder naar de wachttoren in de verte. ‘Ik denk dat het sowieso moeilijk gaat worden.’

Serina ademde de vochtige, zilte lucht in. ‘Het wordt bijna onmogelijk en het zal tijd kosten, maar ik weet dat we het voor elkaar kunnen krijgen.’

Jacana trok aan het uiteinde van haar vlecht. De rimpel tussen haar wenkbrauwen werd dieper. ‘Ik maak me meer zorgen over het maken van het vlot. Ik heb nog nooit van mijn leven iets in elkaar gezet. En we hebben geen gereedschap, geen materiaal...’

Serina wreef in haar vuile, eeltige handen. ‘Met mijn lieve manieren en jouw ervaring met diefstal krijgen we dat gereedschap wel te pakken. En als we zover zijn dat we kunnen gaan bouwen, lichten we Gia in. Ze heeft haar hele leven op een boot gewoond. Zij zal ons kunnen helpen. Als er ruimte is voor twee, dan is er ook ruimte voor drie.’

Jacana tuurde naar de schitterende oceaan. ‘We worden vast betrapt. Of we slagen erin het water op te gaan, maar dan valt het vlot uit elkaar en verdrinken we.’

‘Misschien.’ Toen ze Jacana’s blik zag, zei Serina: ‘Waarschijnlijk.’

Ze krabbelde overeind. Ze kon niet ontkennen dat het een gevaarlijk, dwaas plan was. Een verborgen plek vinden op het strand en een vlot maken van hout en lianen? Absurd.

Maar Serina had er heel lang over nagedacht. Een andere mogelijkheid was er niet. Het was beter om íéts te doen – wat dan ook – dan maar af te wachten. Nomi had haar nodig en hoe langer Serina hier bleef, hoe groter de kans was dat ze zou moeten vechten. En dat zou ze niet overleven. Hoe ze het ook bekeek, de klok tikte door en Nomi’s lot en dat van haarzelf werden steeds rampzaliger.

‘Op een gegeven moment zullen we moeten vechten,’ zei ze, haar handen tot vuisten gebald. ‘Sterf je liever terwijl je het verachtelijke spel van de bevelhebber speelt of terwijl je probeert te ontsnappen?’

‘Ik sterf liever helemaal niet,’ zei Jacana zwakjes en plotseling spande ze haar schouders aan. ‘Er komt een bewaker deze kant op.’

Serina’s maag verkrampte. Ze keek achterom, maar de man die naar hen toe kwam hield zijn hand niet op zijn wapen en bekeek hen niet met argwaan. Zijn donkere haar krulde onder zijn pet vandaan en zijn heldere, donkere ogen stonden nieuwsgierig.

‘Ik kreeg een melding van de toren dat we een paar springers hadden,’ zei Val. Hij trok een wenkbrauw op naar Serina.

‘We zijn hier niet om te springen,’ stelde ze hem gerust. ‘We waren, eh... op zoek naar een plek waar we het water in kunnen om wat af te koelen.’

Jacana zat doodstil op de ruwe rots. Verstard van angst, misschien. Serina begreep het. Als het iemand anders was geweest dan Val...

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de felle, hete zon. ‘Aan de oostkant zijn wel een paar stranden waar je het water in zou kunnen zonder bang te hoeven zijn voor de onderstroom,’ zei hij. ‘Maar blijf wel langs de kust en uit de buurt van het Junglekamp, en ga niet te ver naar het noorden, anders kom je Twijg en haar ploeg tegen.’

Serina veegde haar handen aan haar broek af en zei nonchalant: ‘We hoopten een plek te vinden met wat schaduw, een paar stevige bomen, weet je. En besloten... we willen geen glurende bewakers.’

Val haalde zijn hand langs zijn nek, die bruinverbrand was door de zon. ‘Wat bomen, besloten...’ zei hij peinzend. ‘Ja, dan kun je het beste naar de oostkant gaan. Daar heb je wel een paar van zulke stranden. Je moet misschien wel wat andere meisjes ontlopen.’

‘Dank je,’ zei Serina glimlachend en ze wilde graag gaan kijken. Ze keek naar Jacana, die nog steeds volkomen stilzat. ‘Zin om nog een stukje te wandelen?’

Jacana knikte en kwam – met nog steeds waakzame blikken naar Val – langzaam overeind.

Val keek een laatste keer vriendelijk naar Serina en zei: ‘Ik moet verder met patrouilleren. Doen jullie voorzichtig? Jullie moeten over behoorlijk ruw terrein. Het zal jullie wel een paar uur kosten.’ Daarna liep hij langs de rand van de kliffen naar het zuiden.

Serina ging richting het midden van het eiland.

‘Vertrouw je die bewaker?’ vroeg Jacana, die naast haar kwam lopen. Serina dacht daarover na. Vertrouwde ze Val inderdaad? ‘Ik vertrouw erop dat hij me niet moedwillig iets zal aandoen,’ zei ze ten slotte. ‘En ik vertrouw wat hij zei over het strand aan de oostkant.’ Ze koos haar weg over dikke boomwortels die over een smalle strook lavagesteente heen kronkelden. ‘Maar mijn leven zou ik hem niet toevertrouwen,’ voegde ze eraan toe. ‘Hij blijft een gevangenbewaarder, die bevelhebber Ricci moet gehoorzamen.’

Jacana ging sneller lopen en sprong bijna over de ongelijke bodem heen. Alsof ze ergens voor op de vlucht was. ‘Ik heb verhalen gehoord over de bewakers. Toen ik hem zag aankomen, verstarde ik gewoon helemaal.’

Er kwamen ongewenste herinneringen aan Bruno bij Serina naar boven. Om Jacana gerust te stellen vertelde Serina haar wat Stormvogel had gezegd. ‘We genieten bescherming omdat we deel uitmaken van Orakels ploeg. We zijn veilig, Jacana.’

Het meisje begon onverwacht te lachen. ‘Veilig? Ik voelde me veiliger in een verlaten pakhuis in Sola terwijl de autoriteiten de deur openbraken terwijl ik gestolen goederen bij me had. Dit eiland is erger dan de ergste nachtmerrie die ik ooit heb gehad.’

Ze liepen in de schaduw van de bomen en struiken de heuvels in. Serina keek naar het weelderige groen om hen heen, waar de toorn van de vulkaan aan voorbij was gegaan. Hier, tussen de bomen, kon ze bijna denken dat ze zomaar een wandelingetje maakte. ‘Weet je dat ik voordat ik hierheen kwam, nooit in mijn eentje uit wandelen ben geweest? Of zelfs met mijn zus of een vriendin. Misschien...’

‘Misschien is het zo slecht nog niet? De bewakers, de gevechten, de honger, de vulkaan!’ Jacana haalde een hand door haar warrige haar en schudde het hoofd. ‘Er is geen misschien. Het is wél slecht. Het is een hel.’

Serina had haar nog nooit zo verbitterd horen praten. Ze zei zacht: ‘Ik wilde zeggen dat dat misschien deel uitmaakt van de nachtmerrie, dat je net genoeg vrijheid krijgt om je in de verleiding te brengen, terwijl je weet dat het een illusie is. Terwijl je weet dat Verwoesting hoe dan ook je dood zal worden, wat je ook doet.’

Jacana bleef even staan om op adem te komen, haar hand tegen een krom gewaaide boom. ‘Tenzij we dat vlot maken.’

Serina glimlachte. ‘En dat doen we. We zullen een manier vinden om van dit eiland af te komen.’

Jacana keek niet bepaald hoopvol, maar begon wel weer te lopen.

Serina keek onder het lopen uit naar fruit of iets anders eetbaars. Ze had die morgen maar een paar stukjes brood gehad en ze was nu al zo loom dat haar kleren wel van lood leken.

Serina en Jacana liepen bijna de hele middag door, ontweken het Junglekamp en stopten om wat water te drinken bij een stroompje dat akelig dicht langs een wachttoren liep. Toen ze eindelijk de oostkust bereikten, kostte het hun nog enige tijd om een plek te vinden die aan hun wensen voldeed. Toch was Serina hoopvol. Ze zaten hier behoorlijk geïsoleerd, een goed uur van het Junglekamp vandaan en zelfs nog verder van Hotel Misère, dat zich in het zuiden bevond. De andere ploegen hadden nauwelijks een reden om zo ver deze kant op te komen.

Eindelijk vonden ze een plek met een glooiend, gemakkelijk bereikbaar strand met kabbelende golven, diverse cipressen dicht bij de kust en een kleine grot verderop aan het strand, waar de rotsen overgingen in kliffen.

Hout voor hun vlot, een plek om het te verstoppen en een rustige zee om het te water te laten.

Het was volmaakt.

‘Het enige wat we nu nog nodig hebben zijn geïmproviseerde gereedschappen en tijd om te werken.’ Serina omhelsde Jacana kort. ‘We kunnen dit.’

Er verscheen een grijns op Jacana’s schuchtere gezicht. ‘Misschien wel.’




TWEEËNTWINTIG

Nomi

De ochtend na haar ontmoeting met Asa zat Nomi aan de kaptafel over een vel papier gebogen en pakte ze haar kohlstaafje. Asa had haar schrijfmateriaal aangeboden, maar ze was bang dat Angeline dat zou vinden. De zwarte eyeliner stak scherp af tegen de blanco bladzijde die ze met tegenzin achter uit het geschiedenisboek had gescheurd. Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat hij het boek voor haar had achtergelaten. Hij had niet verbaasd geleken toen ze zei dat ze zelf de middelen kon vinden om de brief te schrijven.

Het kostte haar een hele tijd om te bedenken hoe ze haar bericht moest coderen. Hopelijk zou Renzo de woorden begrijpen die ze in een van hun favoriete legendes had verweven, die over de broers en de mysterieuze getatoeëerde vrouw.

Het verhaal ging over een aardige broer die verliefd werd op een keukenhulpje met een geheim: haar vader, een piraat, had haar een fortuin nagelaten. Ze tatoeëerde de schatkaart op haar huid, zodat ze de locatie nooit zou vergeten en maakte plannen om die met de hulp van de aardige broer te gaan zoeken. Maar de gemene jongere broer stak een spaak in het wiel van hun plannen en vermoordde hen allebei toen de vrouw weigerde hem de kaart te laten zien. Hij vond de kaart en de schat, maar toen verschenen de geesten van zijn broer en de getatoeëerde vrouw, die hem zo’n angst aanjoegen dat zijn hart ermee stopte en hij stierf. De schat was toen voor altijd verloren.

Het was nogal bloeddorstig. Nomi paste het verhaal aan om Renzo aanwijzingen te geven.

De oudere broer was de gemene.

De jongere wist hoe hij hem kon tegenhouden.

De vrouw koos ervoor te helpen in plaats van te weigeren haar geheim te delen.

En in Nomi’s versie was de zus van de vrouw in groot gevaar. Nomi was zo expliciet als ze durfde te zijn. Ze vroeg hem zo snel mogelijk naar Bellaqua te komen en het haar te laten weten wanneer hij er was. Ze vertelde hem dat het gevaarlijk was.

Zelfs met een masker, zelfs met een plan was het gevaarlijk.

Ze ondertekende met alleen een N, zodat Renzo’s beste vriend Luca niet zou weten van wie de brief was. Ze scheurde nog een bladzijde uit het boek, vouwde die als een envelop om de brief heen en schreef Luca’s adres erop. Zij kon de brief niet de stad uit krijgen, maar Asa wel. Ze wist dat Luca de brief aan Renzo zou geven. Hij zou de boodschap erin niet begrijpen, maar hem wel doorgeven. Ze drupte er wat kaarsvet op om hem te verzegelen.

Nomi zou de brief die avond tijdens het feest op de boot aan Asa geven. Het zou niet meevallen om hem alleen te treffen, maar ze hadden allebei besloten dat het minder gevaarlijk was dan elkaar zo snel weer heimelijk te ontmoeten.

Ze schrok op van een klopje op de deur. ‘Momentje!’ riep ze en snel verstopte ze de brief samen met het boek diep onder haar matras.

Angeline kwam de kamer binnenschuifelen, met een berg rode stof in haar armen.

‘Wat is dat?’ vroeg Nomi terwijl ze achterdochtig naar de rode massa keek.

Haar dienstmaagd hees die op het bed. ‘Je jurk voor het feest van vanavond. De naaister is er eindelijk mee klaar. De jouwe was de laatste die ze afmaakte. Net op tijd.’

Wat een verrassing, dacht Nomi. Ze stond nog steeds op gespannen voet met de naaisters.

‘Ik was vergeten hoeveel stof eraan zat.’ Ze had tijdens het passen nauwelijks kunnen ademen en herinnerde zich dat ze had gedacht dat ze wel een vreemde leek in de jurk.

Onwillekeurig vroeg Nomi zich af wat Asa van de wijde rok en het voorgevormde, laag uitgesneden lijfje zou vinden.

‘Hij is rood.’ Angeline glimlachte. ‘Dat is Malachi’s lievelingskleur.’

Nomi’s maag trok samen, maar ze deed haar best de glimlach van haar dienstmaagd te beantwoorden. ‘Hij is prachtig.’

Angeline babbelde verder. ‘Wist je dat zijn paard een vos is?’

Nomi keek haar wezenloos aan.

‘Roodbruin,’ legde Angeline uit. ‘Een reusachtig beest met lange, zwarte manen. Ik zag hem laatst rijden toen ik het terras aan het vegen was. Prachtig. Het paard, bedoel ik. De Erfgenaam vind ik altijd nogal angstaanjagend, eerlijk gezegd. Is hij altijd zo ernstig? Maar wel knap, hè, vind je niet?’

‘Ik... ik weet het niet,’ antwoordde Nomi. Ze wou plotseling dat ze ergens anders was. Ze had geen zin om over de Erfgenaam te roddelen. Wat zou Angeline ervan denken als Nomi toegaf dat de Erfgenaam haar ook angst aanjoeg?

‘Het duurt nog uren tot het feest begint. Ik denk dat ik buiten even ga zitten borduren.’ Nomi pakte haar spullen bij elkaar en haastte zich de gang in. Terwijl ze door de sierlijke, stille zitkamers liep, wenste Nomi dat ze kon vluchten, ergens een wandeling maken, de frisse lucht op haar gezicht voelen. Maar het enige wat ze kon doen was een terras opzoeken.

‘O, neem me niet kwalijk,’ zei Nomi, toen ze Maris in een rieten stoel bij de balustrade zag zitten. Ze tuurde door de openingen tussen de gedraaide ijzeren bloemen naar de oceaan.

Maris gebaarde naar de stoel naast haar. ‘Ga je gang.’

Nomi ging in de stoel zitten en haalde haar borduurring tevoorschijn.

Een van de mannen van de Superioor kwam in de deuropening staan en bleef een poosje naar hen staan kijken. Uiteindelijk ging hij weg. Zijn witte schoenen maakten geen geluid op de tegels. Nomi vroeg zich af of het een van de mannen was die ze de vorige avond had ontweken. Terugkeren naar haar kamer was iets minder zenuwslopend geweest dan wegglippen; Asa had haar de weg gewezen naar de bediendeningang, waar de mannen niet kwamen tijdens hun ronde.

Maris keek even naar de lege deuropening. ‘Ik vind het vreselijk dat ze in hoekjes blijven staan luisteren,’ mompelde ze. ‘Gisteren heeft de Superioor Eva gestraft voor iets wat ze had gezegd toen een van zijn mannen de wacht hield.’

‘Weet je wat ze had gezegd?’ vroeg Nomi.

Maris schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik niet gehoord. Maar ze was bang toen Ines haar vertelde dat de Superioor haar wilde spreken. En Rosario vertelde me dat de Erfgenaam morgen een uitstapje met ons maakt in plaats van de Superioor en zijn Graces, als straf voor Eva’s onbeschaamdheid. Ines zal het ons tijdens de lunch vertellen.’

‘Dus we gaan weg uit het paleis?’ vroeg Nomi. De gedachte dat de Superioor Eva strafte, bezorgde haar koude rillingen, maar ze kon niet ontkennen dat ze ernaar verlangde het palazzo voor even te verlaten. ‘Weet je waar we heen gaan?’

Maris knikte. ‘Een parfumerie. Dat zei Rosario. Het kan me niet schelen waar we heen gaan, als we hier maar weggaan.’

Nomi keek Maris aan. Zo te horen was Nomi niet de enige die zich opgesloten voelde. Zuchtend richtte ze zich weer op haar steken. Ze deed haar best om zichzelf niet in de vingers te prikken.

Maris wees naar Nomi’s borduurwerk. ‘Dat is mooi gedaan. Je hebt talent.’

Nomi keek naar de ring in haar handen, met zijn half voltooide stadsgezicht van Bellaqua. Ze had geprobeerd het werk van Serina af te maken, maar haar steken waren onelegant vergeleken met die van haar zus en ze meende dat ze het erger maakte dan het was.

Tot gisteravond had ze het gevoel gehad dat ze álles erger maakte. Maar nu had ze een plan. Ze streelde over Serina’s mooie steken. De afwezigheid van haar zus voelde als een gat in haar borst dat groter en groter werd naarmate ze langer gescheiden waren. Ze moest Serina redden. Als ze dat niet deed, zou er niets van haar overblijven.

‘Mijn zus heeft het merendeel gedaan,’ zei Nomi zacht. ‘Zij is degene met de vaardigheden. Ik kan best sokken stoppen, maar dit is echt een uitdaging voor me.’ Ze zuchtte diep. ‘Zoals alles hier.’

‘Ben je er nog achter gekomen wat er met haar gebeurd is?’ Maris streek haar inktzwarte haar van haar schouders naar achteren.

Nomi stak de naald door de stof. ‘De Superioor heeft haar weggestuurd. Rosario had gelijk.’

‘Naar huis?’

Nomi slikte. ‘Nee.’

Maris richtte haar aandacht weer op de oceaan. ‘Het is moeilijk om gescheiden te zijn van de mensen van wie we houden.’

‘Is dat de reden dat jij hier niet gelukkig bent?’ vroeg Nomi zacht. ‘Mis jij je familie ook?’

Maris’ gezicht verhardde. ‘Ik heb geen familie. Mijn moeder is dood en mijn vader wat mij betreft ook.’

Nomi keek naar de deuropening. Nog steeds leeg. Niemand die zich in de schaduw verschool. ‘Je zei dat je hier gelukkig had kunnen zijn als je vader er niet was geweest. Wat bedoel je daarmee?’

Maris leunde voorover en legde haar hoofd in haar handen.

‘Laat maar. Sorry dat ik het vroeg,’ zei Nomi berouwvol. Het was niet haar bedoeling geweest Maris van streek te maken.

‘Nee,’ zei Maris tussen haar handen door. ‘Het is alleen dat... ik hier nooit eerder over heb kunnen praten. En daar ga ik aan kapot.’ Ze ademde diep in.

Nomi bleef naar de deuropening kijken; ze had het gevoel dat Maris niet zou willen dat de Superioor iets over dit gesprek te weten kwam.

Haastig zei Maris: ‘Mijn vader heeft de magistraat van onze provincie omgekocht om mij uit te kiezen.’ Haar gezicht werd rood. ‘Hij betrapte me terwijl ik stond te zoenen met... mijn eh...’ Ze leek haar zin niet te kunnen afmaken.

‘Was je verliefd op iemand die niet geschikt was?’

Maris hief haar hoofd en tuurde naar de horizon. ‘Ze heette Helena,’ fluisterde ze.

Nomi moest zich bedwingen om niet naar adem te happen. Een vrouw die van een andere vrouw hield... Dat was in Viridia verboden.

‘We hadden een plan... Zij zou mijn dienstmaagd zijn. We hadden samen kunnen zijn. Maar vader betrapte ons. Hij bedreigde me,’ zei Maris harder nu, met woede in haar stem. ‘Ik moest zorgen dat de Erfgenaam me als een van zijn Graces koos, zonder Helena als mijn dienstmaagd, of hij zou de autoriteiten inlichten en ik zou weggestuurd worden.’ Haar mond klapte dicht. Ze draaide haar hoofd en keek Nomi aan. ‘Dus dat deed ik.’

Nomi kon haar blik niet afwenden. Ze kon zich niet verroeren. Als Maris niet gekozen was en haar vader zijn dreigement ten uitvoer had gebracht... dan zou ze net als Serina naar de gevangenis gestuurd zijn.

Het wreedste van alles was nog wel dat Maris en haar geliefde hoe dan ook voor altijd gescheiden zouden zijn.

Nomi vroeg zich af wat haar eigen ouders zouden hebben gedaan als ze erachter waren gekomen dat zij kon lezen. Zouden ze haar hebben aangegeven, zoals de vader van Maris had gedreigd? Zouden ze hebben geprobeerd haar te beschermen? Was de vader van Maris een monster... of gewoon een burger van Viridia die deed wat iedereen in het land zou doen?

‘Wat is er met Helena gebeurd?’ vroeg Nomi.

Maris zweeg een poos en antwoordde toen: ‘Dat weet ik niet.’

‘Wat vreselijk,’ zei Nomi, die niet wist wat ze verder moest zeggen. Wist de Erfgenaam dat twee van zijn drie Graces met tegenzin hier waren? En dat het altijd zo zou blijven? Misschien was dat de reden dat hij hen had gekozen, vanuit een sadistisch verlangen hen te laten lijden. Misschien werd hij daar blij van.

‘In alle verhalen geven vrouwen alles op,’ zei Maris gespannen. ‘Wij worden altijd maar geacht te geven. We worden nooit geacht te vechten. Waarom denk je dat dat zo is?’

Nomi dacht aan koningin Vaccaro en haar dochters, die verraden waren door hun mannelijke adviseurs en uit de geschiedenisboeken gewist waren.

Ze dacht aan de brief die in haar kamer verborgen lag.

Op fluistertoon, wetend dat ze zich op het scherp van de snede begaf, zei ze: ‘Omdat ze bang zijn voor wat er zal gebeuren als we dat wel doen.’




DRIEËNTWINTIG

Serina

Net voor lunchtijd arriveerde er een nieuwe boot met gevangenen op Verwoesting.

Er heerste onrust in het Grotkamp. Wie zou Orakel uitkiezen voor het gevecht?

Serina kauwde op haar smakeloze brood en probeerde zich voor te stellen dat het Nomi’s kaneel-kruidnagelbrood was. Ondanks strikte rantsoenering en het vlees van het everzwijn waren ze bijna door hun voorraden heen.

‘Als ze mij kiezen, ben ik er geweest,’ zei Jacana zacht, naar haar kleine, lege handen kijkend.

‘Je bent vreselijk snel, Jacana.’ Serina gaf een kneepje in haar schouder. Jacana had de bijnaam Muis ‘verdiend’, maar Serina weigerde haar zo te noemen. Ondanks haar tengere gestalte en angstige ogen bewees het meisje vaak slim en vindingrijk te zijn. Ze had meer potentieel dan ze zelf dacht. ‘Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken, maar als... als Orakel denkt dat je er klaar voor bent, vertrouw haar dan.’

Stormvogels opgewekte gezicht verscheen voor Serina’s geestesoog.

‘Passend advies,’ zei Gia gespannen. Ze knikte naar Orakel, die op weg was naar hen.

Jacana pakte Serina’s handen vast. Aan haar andere kant ademde Theodora sissend in. Ze had haar lange armen om haar knieën geslagen en dook in elkaar alsof ze zich zo klein en onopvallend mogelijk probeerde te maken.

Serina fluisterde: ‘Het is goed. Maak je geen zorgen.’

Ze wist niet zeker of ze hen of zichzelf probeerde gerust te stellen. Haar hart klopte in haar keel en ging tekeer alsof het wanhopig probeerde te ontsnappen.

Ze herinnerde zich hoe graag ze had gewild dat de Erfgenaam haar zou kiezen. De prachtige jurken, het goudfiligrein, de mooie muziek... Nu zou ze het liefst onzichtbaar zijn.

Alsjeblieft niet Jacana of Gia of...

‘Serina, ik wil je graag buiten spreken.’ Orakel torende boven haar uit.

Nee! De grot leek kleiner te worden. Heel even dacht ze erover te weigeren. Maar de ogen van de hele ploeg waren op haar gericht. Jacana liet haar handen los.

Serina stond met knikkende knieën op. Ze volgde Orakel de tunnel door, door strepen zonlicht en diepe schaduw, koud als een graf. Tegen de tijd dat ze de ingang bereikt hadden, was Serina’s nek nat van het zweet en trilden haar handen.

Orakel bleef staan en kneep haar ogen dicht tegen de zon.

‘Ik ben er niet klaar voor,’ zei Serina nog voor de andere vrouw haar mond kon opendoen. Het was te surrealistisch. Dit is een nachtmerrie. ‘De ploeg heeft het eten nodig en ik...’

Orakel onderbrak haar. ‘Het eerste gevecht nadat we hebben gewonnen kiezen we altijd een groentje. Dat is de veiligste manier om nieuwe vechters te testen... het veiligste moment om te verliezen.’ Ze keek naar de oceaan in de verte. ‘Ik wilde jou kiezen. Je was de beste van de groentjes, maar ik verwachtte niet dat je zou winnen.’

Serina was verbijsterd. Was Orakel van plan geweest haar op te offeren?

De vrouw stak haar hand op. ‘Stormvogel zei dat ik het niet moest doen. Ze zei dat je met wat extra training best eens wél zou kunnen winnen. Ze had nog nooit iemand zo snel vooruit zien gaan als jij.’ Eindelijk keek Orakel Serina aan. ‘Ze bood aan in jouw plaats te vechten.’

Serina’s hart stond even stil. ‘Ik... ik...’

Daar heb ik haar nooit om gevraagd.

‘Stormvogel wilde dat ik je meer tijd gaf en dat heb ik gedaan,’ vervolgde Orakel. ‘Je bent een bedachtzame vechter; sommige meisjes gebruiken hun instinct, maar jij gebruikt je verstand.’ Ze zuchtte en voor het eerst zag Serina een barst in de wapenrusting van de vrouw. ‘Niemand weet nog hoe jij vecht en dat zal je een voorsprong geven. Als je je verstand gebruikt, Grace, dan kun je winnen.’

Serina kon niet doorademen. Ze wilde Orakel smeken er nog eens over na te denken. Maar wie zou ze dan kiezen? Jacana? Gia? Iemand met meer ervaring, iemand als Stormvogel, die in haar plaats zou moeten sterven? Serina kon niets tegen Orakels keuze inbrengen. Als ze smeekte voor haar eigen leven, betekende het dat ze iemand anders opofferde.

Ze had tegen Jacana gezegd dat ze op Orakels oordeel moest vertrouwen. Ze zou haar eigen advies ter harte moeten nemen.

Orakel leek te begrijpen hoe ze zich voelde. Ze kneep even in Serina’s schouder. ‘Neem even de tijd voor jezelf. Het duurt nog een paar uur voordat we naar de ring gaan.’ De vrouw liep weer de grot in.

Serina bleef even staan, angst klemde als strakke ketens om haar hart. Toen liep ze naar de kliffen.

Ze stopte pas toen ze de horizon kon zien, waarboven een zware wolkenbank hing. Ze had zich vast voorgenomen te zullen ontsnappen. Nomi te zullen redden.

Maar er was niet genoeg tijd geweest.

Serina keek naar de plek waar ze – heel ver weg – de lichten van Bellaqua had gezien en gilde het uit in de gierende wind.

Uiteindelijk begaf haar stem het.

‘Voel je je nu beter?’

Serina draaide zich niet om. ‘Hoi, Val.’

Zacht kreunend ging ze zitten en ze liet haar benen over de rand van het klif bungelen.

‘Je brengt veel tijd aan de rand van de kliffen door. Weet je zeker dat je niet van plan bent te springen?’ vroeg hij.

‘Waarom duik jij altijd op als ik hier ben?’ vroeg ze, naar de witte schuimkoppen ver beneden haar kijkend.

‘Ik was met mijn ronde bezig.’ Val kwam naast haar zitten. ‘Ik heb het bevel om alle ploegen te laten weten dat er over twee uur een gevecht plaatsvindt.’

Serina veegde haar vuile handen aan haar broek af. ‘Dat weet Orakel al.’

‘Ze weten het vast allemaal al.’ Val schepte een handvol grind op en gooide het van de kliffen de golven in. ‘Maar ik heb mijn bevelen.’

Haar inspanningen ten spijt rolden er tranen over Serina’s wangen. ‘Ik ben aan de beurt om te vechten,’ fluisterde ze met dichtgeknepen keel.

Val zat doodstil naast haar. ‘Nu al?’

Serina knikte. Ze tuurde naar de golven die ver beneden haar de een tegen de ander doodsloegen tegen het klif. ‘Je had gelijk wat mij betreft,’ voegde ze eraan toe terwijl haar vastberadenheid haar in de steek liet. ‘Ik ben inderdaad een dood meisje.’

‘Ga voor het krat,’ zei Val snel, bijna wanhopig.

‘Sorry?’

‘De bevelhebber gooit vandaag wapens in de ring. Messen of keien... dat heeft hij nog niet besloten. Maar wat het ook is, het levert geen gevaar op. Niet zoals de slang en de wespen.’ Hij draaide zich naar haar om en bracht met zijn hand haar kin omhoog. Hij liet pas los toen ze hem aankeek.

‘Loop niet bij het krat vandaan, hoor je me?’ zei hij. ‘Pak een wapen. Ga er bij ieder meisje hard en snel tegenaan. Denk niet na bij wat je doet. Stop niet voordat je taak erop zit.’

Serina nam elk detail van zijn gezicht in zich op... de donkere wenkbrauwen, de paar sproeten op zijn linkerwang, zijn indringende blik. Het leek hem oprecht te kunnen schelen of ze won of stierf.

‘Serina? Luister je?’

Hij was knap, heel knap. Dat had ze al eerder gedacht, maar zonder hem recht in het gezicht te kijken was die mening op vluchtige indrukken gebaseerd geweest: het krullen van zijn haar, de vorm van zijn lippen, zijn gespierde armen. Nu kon ze voor het eerst heel duidelijk zien hoe goed zijn zongebruinde wangen bij zijn brede, expressieve mond pasten. Hoe helder en opmerkzaam zijn ogen waren. Hoe bezorgd hij keek.

Serina had nog nooit de wet overtreden. Ze zat in de gevangenis voor een misdrijf dat ze niet had begaan. Ze was nooit ergens tegen in opstand gekomen. Had nooit gescholden op de wereld, niet zoals Nomi. En nu moest ze vechten tot de dood. Waarschijnlijk de hare.

Waarom zou ze zich nog aan de regels houden?

Serina raakte het gezicht van Val aan, haar ruwe handpalm tegen de huid van zijn wang. Hij stopte met praten. Ze boog langzaam naar hem toe tot hun voorhoofden elkaar raakten. Hij deinsde niet terug.

Zijn warme adem streek vederlicht over haar lippen. Haar hand gleed naar zijn achterhoofd en trok hem dat laatste stukje dichterbij. Er trok een stroomstoot door haar aderen. Haar huid tintelde. Haar hart klopte in haar keel.

Hun lippen ontmoetten elkaar, zacht en meegaand.

Hij pakte haar vast.

Ze trok zich los.

Zijn handen vielen tussen hen in op het grind toen zij overeind krabbelde.

‘Wacht.’ Hij pakte haar zachtjes bij haar enkel, niet alsof hij haar echt wilde tegenhouden. Ze kon gemakkelijk loskomen.

‘Het spijt me,’ zei ze, al was dat helemaal niet waar. Niet echt. Ze had zich altijd al afgevraagd hoe het voelde om iemand te kussen. Ze was voorbereid geweest op de techniek, maar niet op de tinteling in haar bloed of de warmte in haar buik toen zijn mond tegen de hare bewoog.

‘Wacht! Serina!’ zei hij weer terwijl hij ook opstond.

Serina had zich haar eerste kus voorgesteld als het begin van iets, niet het einde.

Terwijl ze wegrende riep ze over haar schouder: ‘Ze noemen me nu Grace.’




VIERENTWINTIG

Nomi

Nomi stapte de boot op en de wijde rok van haar felrode jurk waaierde uit in de stevige zeebries. Een brede gouden ceintuur zat strak om haar taille en paste volmaakt bij haar gouden sandalen en de lange oorbellen die ze van Angeline had gekregen.

De dienstmaagd had rood poeder op haar wangen aangebracht en haar lippen rood geverfd. Het was een dramatische look; ze zag er beter uit dan ooit en had voor het eerst het gevoel dat ze een echte Grace leek.

Maar ze zou altijd een rebel blijven.

De brief voor Renzo brandde tegen de huid van haar borst. Ze had hem in het lijfje van de jurk gestoken toen Angeline in de badkamer was. Asa had een contact buiten het palazzo aan wie hij de brief zou geven; nu moest zij ervoor zorgen dat ze een moment met hem alleen was op een boot vol feestvierders en de mannen van de Superioor.

Nomi liep langzaam naar een leeg plekje bij de reling, zoekend naar Asa. Ze had nog nooit een schip gezien zoals dat van de Superioor. Het lag aangemeerd aan de oceaanzijde van het palazzo omdat het veel te groot was voor de smalle kanalen van de stad. Op het brede dek waren lampjes en tinkelende belletjes opgehangen. De relingen waren van geboend hout, waar zeemeerminnen en springende vissen in uitgesneden waren.

Het bovendek was open, met wapperende witzijden lappen erboven gespannen. Bij de achtersteven vervoerden twee smeedijzeren liften gasten naar en van het lagere niveau. Mannen in witte livrei bedienden de kabels en katrollen en verzekerden iedere gast van een soepel ritje. Andere bedienden liepen tussen de menigten door met dienbladen vol champagneglazen en kleine hapjes. Midden op het dek zat een groepje musici te spelen en om hen heen dansten de Graces van de Superioor met mannen die hij wilde belonen of bij wie hij in de gunst wilde komen. De delegatie uit Azura was in het lichtblauw gekleed.

Nomi bereikte het vrije gedeelte van de reling, leunde ertegenaan en richtte haar aandacht op de zee. De zon was net ondergegaan en een paar vingers licht hielden zich nog aan de rand van de wereld vast. Daarboven kwamen sterren langzaam tot leven.

Toen ze zich omdraaide, zag ze Asa aan de andere kant van de boot. Zijn blik vond meteen de hare. Warmte verspreidde zich van haar wangen naar haar buik.

Een man kwam naast hem staan en zei iets. Asa’s mond bewoog ten antwoord, maar hij bleef naar Nomi kijken.

Iemand blokkeerde haar gezichtsveld en een zachte stem joeg ijs door haar aderen. ‘Goedenavond, Nomi.’

De Superioor.

Nomi’s longen bevroren. Ze maakte een reverence en haar eerdere onbehagen was meteen terug. Ze was weer een eenvoudige dienstmaagd, onaantrekkelijk en niet op haar plaats in dit luisterrijke gezelschap. En met een verraderlijke brief achter haar jurk gestoken.

‘Ines vertelde me dat het goed gaat met je training,’ zei de Superioor. Hij pakte haar hand stevig vast, zijn benige vingers hard als ijzer. Hij trok haar arm omhoog en maakte duidelijk dat hij wilde dat ze ronddraaide. Ze draaide langzaam, haar hand meedraaiend in zijn greep waardoor ze zich nog meer aan hem overgeleverd voelde.

Zijn geur – sinaasappelolie en ontsmettingsmiddel – verstikte haar. De ziekte die langzaam zijn dood werd, had zijn gezicht doen vermageren en zijn haar grijs gemaakt, maar niet het ijzige vuur in zijn ogen gedoofd.

‘Ik geloof dat ik kan zien waarom mijn zoon zo door je geïntrigeerd is.’ Hij trok haar dichter naar zich toe en zette haar klem. Nomi voelde haar keel samenknijpen. Haar vingers tintelden in zijn greep. Zijn nagels drukten zich in haar huid. ‘Je hebt een wilskracht die erom smeekt te worden gebroken.’

Ze kon er niet tegen. Ze rukte haar hand los.

De Superioor sperde zijn ogen wijd open. Zijn hand gleed rond haar middel en voor het eerst was ze blij met haar korset, omdat het aanvoelde als een wapenrusting, een barrière tussen hen beiden. Zijn andere hand sloot zich om haar pols, zo strak dat ze zich niet los kon trekken. Het deed er niet toe of Malachi haar wilde temmen of niet; de Superioor wilde dat zeker. En hij zou het doen ook, wanneer hij maar wilde.

Ook al behoorde ze aan zijn zoon toe.

Na een korte, verschrikkelijke dans liet de Superioor haar los en knikte haar kort toe. Nomi maakt een beverige buiging en het was niet het schommelen van de boot waardoor ze plotseling zo onvast op haar benen stond.

‘Dans met signor Flavia,’ beval hij. Een ander stel handen greep haar vast en een man met een brede borstkas draaide rondjes met haar over het dek. Hij hield haar tegen zijn bezwete borst gedrukt en zijn naar wijn stinkende adem maakte dat ze het benauwd kreeg.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei een zachte stem over haar schouder. Heel even dacht ze dat het Asa was. Maar het was zijn broer.

Signor Flavia hield op met rondjes draaien. ‘Uwe Eminentie,’ zei hij met een buiging.

Weer een ander paar handen nam Nomi mee, alsof ze een pijp was die onder vrienden werd doorgegeven. Maar de Erfgenaam danste niet met haar. Hij nam haar mee naar de reling, waar de zeebries haar verhitte wangen afkoelde.

Malachi was langer dan Asa. Gespierder dan de pezige Asa. Imposanter dan de vriendelijke Asa. ‘Je bibbert. Voel je je niet prettig op de boot?’ vroeg Malachi.

Nomi was bang om hem in de ogen te kijken. Wat nu als hij haar bedrog, haar haat zag?

‘Ik ben oververhit door het dansen, Uwe Eminentie,’ zei ze.

‘Je handen zijn koud.’

Ze trok ze los uit de zijne en voelde zich gedwongen hem aan te kijken. ‘Is dat zo?’ vroeg ze met vaste stem.

Zijn korte bruine haar was pas geknipt. Hij droeg een marineblauw pak met heel dunne streepjes in gouddraad. Zijn strakke gezicht en donkere ogen vertelden haar niets.

Genoot hij van haar onbehagen, van de wetenschap dat hij haar in zijn macht had?

Hij zweeg zo lang dat ze alleen om de stilte te verbreken vroeg: ‘Wat denkt u?’ Ze verwachtte dat hij zou zeggen dat dat haar niets aanging.

Hij hield echter zijn hoofd schuin en zei terwijl hij haar nog steeds aankeek: ‘Ik geloof dat jij beter in een andere tijd zou hebben gepast.’

Nomi snoof verontwaardigd. ‘Wat bedoelt u daar nou weer mee?’

Onbeschaamd. Waarom kon ze nou nooit eens haar mond houden?

Hij keek haar indringend aan, bijna alsof hij haar reactie peilde. Daarna richtte hij zijn blik plotseling op haar arm. Hij pakte haar hand weer vast en bracht hem omhoog zodat de paarse halvemaantjes op haar pols waar de Superioor zijn nagels in haar huid had gedrukt zichtbaar werden. Hij keek er een hele tijd naar. ‘Heeft mijn vader dat gedaan?’ vroeg hij ten slotte.

‘Verbaast het u?’ Nomi keek naar de hemel, die nu bezaaid was met sterren, helder als miljoenen kristallen kroonluchters, en wenste dat ze daarboven zou kunnen zijn, ver bij hem vandaan.

‘Hij heeft het recht niet je aan te raken.’

Nomi sperde haar ogen wijd open toen ze de onderstroom van woede achter Malachi’s woorden hoorde. Maar natuurlijk. Ze begreep het al.

Het was een kwestie van eigendom.

Haar woede zwol aan en ze zei: ‘Omdat alleen u het recht hebt me aan te raken, bedoelt u.’

Hij sloeg heel even zijn ogen neer. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij zich schaamde. Toen kwamen zijn wenkbrauwen weer omhoog. ‘Jij hebt iets...’ zei hij en toen haperde hij. Hij wees naar haar boezem.

Nomi keek omlaag en hapte heimelijk naar adem. Er stak een hoekje van de brief uit haar lijfje.

Haar gezicht werd vuurrood. Haar hart stond stil. Ze dacht koortsachtig na en sloeg haar hand over het stukje papier. ‘Een... een onderdeel van mijn jurk, Uwe Eminentie. Wat vreselijk gênant.’ Ze maakte een buiging en verontschuldigde zich.

Ze haastte zich met gebogen hoofd om de dansende mensen heen naar de lift. Eenmaal in de lift draaide ze zich om zodra de sierlijke metalen deur dichtging. Ze keek naar de gracieuze dansers die rondom de musici in het midden heen wervelden. Er kwam een flits groen voorbij: Maris in de armen van een oudere, gezette heer met rode lippen en een voorhoofd dat glom van het zweet. Haar ogen waren leeg en leken niets te zien, haar bewegingen waren nauwgezet en beheerst. Ze glimlachte, maar alles straalde uit dat ze zich ellendig voelde.

Als Malachi zich er zo druk over maakte dat de Superioor zijn Graces aanraakte, waarom zat het hem dan niet dwars dat andere mannen dat ook deden?

De lift zoefde omlaag en Nomi zag niets meer.

Gehaast duwde ze het hoekje van de brief uit het zicht. Hoe had ze zo achteloos kunnen zijn?

De kleine metalen doos stopte en de deur gleed open. Er waren hier minder toortsen. Meer schaduwen. Het was hier stiller, de muziek en het gelach van boven klonken gedempt. De wanden van de smalle gang met houten lambrisering kwamen op haar af.

De andere lift kwam omlaag. De deuren gingen open en er stapte een paleiswacht uit, breed en verweerd als een berg. Ze stapte met gebogen hoofd opzij om hem ruimte te geven. Hierbeneden was het zachte schommelen van de boot duidelijker te merken. Haar maag kwam in opstand.

De wacht liep niet door.

‘Volg mij,’ zei hij bars. Ze was gewend geraakt aan het stilzwijgen van de mannen in de vertrekken van de Graces. Zijn stem joeg een golf van paniek door haar heen. Ze volgde hem, ook al wilde elke spier in haar lichaam de andere kant op. Haar bonkende hart joeg vlucht, vlucht door haar aderen.

Ze passeerden een bediende. Ze hoorde gelach en de stampende voeten op het bovendek, maar zag verder niemand.

Vleermuizen fladderden door Nomi’s buik toen de wacht een deur opende en haar een kleine kamer in dirigeerde. Hij liet haar daar alleen in het donker achter.

Nomi vocht tegen haar tranen. Malachi had de brief gezien. En nu zou hij haar daarvoor straffen.




VIJFENTWINTIG

Serina

Serina stond met Orakel aan de rand van het podium. Ergens achter haar zat Jacana met Gia en Theodora, zei Klif tegen de nieuwe meisjes dat ze niet mochten huilen en stond Sintel dicht bij de ploeg, haar armen over elkaar. En op het balkon wedden de bewakers wie er zou winnen. Serina vroeg zich af of Val op haar had gewed.

Ze kon niet naar hem uitkijken; ze kon helemaal nergens anders naar kijken dan naar het lege podium voor haar. Over een paar minuten zou de lichte steen doordrenkt zijn met bloed.

‘Het Junglekamp zet Vergif in,’ zei Orakel terwijl ze naar links keek. ‘Ze moeten die rantsoenen wel heel hard nodig hebben.’

‘Waarom?’ vroeg Serina met schorre stem. Haar handen tintelden en ze voelde haar hartslag zelfs in haar slapen. De lucht leek elektrisch geladen, de zware stilte voor de storm.

‘Ze is hun beste vechter. Blijf bij haar uit de buurt als je kunt,’ zei Orakel. ‘Ze bijt graag en doopt haar tanden in vergif. Niemand snapt dat ze daar zelf geen last van heeft.’

Vergif zag hen kijken en ontblootte glimlachend haar tot scherpe punten gevijlde tanden. Serina was bang dat ze moest overgeven.

Orakel pakte haar bij haar arm om haar bij de les te houden. ‘Parel vecht voor de Zuidelijke Kliffen. Ze is sterk en deelt een gemene maagstoot uit, maar heeft zwakke knieën. Ga voor haar knieën.’

Serina slikte moeizaam en knikte. Ze wierp een heimelijke blik op de vrouw. Parel had brede schouders en smalle heupen en torende boven de leider van haar ploeg uit. Hoewel ze moeite had om adem te halen moest Serina gewoon vragen: ‘Hoe komt ze aan de naam Parel?’

Parels waren toch altijd klein en mooi, niet dan?

Orakel vervolgde haar inspectie van de kampioenen van die dag. ‘Ze stamt uit een familie van parelduikers. Ze werd hierheen gestuurd toen de autoriteiten erachter kwamen dat ze in het familiebedrijf werkte, terwijl vrouwen niet mogen duiken.’ Orakel knikte naar het meisje aan de andere kant. ‘De vechter van Strand is niet hun sterkste. Ze ontziet haar linkerkant; waarschijnlijk is ze gewond geraakt tijdens het trainen. Doe je voordeel met die zwakte.’

Serina veegde haar vochtige handen aan haar bovenbenen af. Ze vroeg zich af wat de andere ploegleiders over haar te zeggen hadden. Bevelhebber Ricci stapte het podium op en weer ging er een stoot adrenaline door haar heen.

‘Vechters, neem jullie plaatsen in,’ riep hij voordat hij naar de trap liep die naar het balkon leidde.

Serina’s benen leken niet in beweging te willen komen. Het laatste daglicht vervaagde en er ging een vreselijke gedachte door haar heen. Had ze voor het laatst de zon gezien?

‘Hotel Misère heeft vorige week gewonnen, dus zij zetten een nieuwe vechter in. Pas op voor haar,’ zei Orakel. ‘Ze lijkt niet zo bang als ze zou moeten zijn.’

Op de een of andere manier wist Serina dat Orakel het over Anika – het meisje met de tartende blik tijdens hun aankomst op het eiland – had nog voordat ze Anika haar plaats zag innemen op het podium. Ze was de eerste van de kampioenen die dat deed. Ze had de mouwen van haar shirt gescheurd, waardoor haar pezige, gespierde armen zichtbaar waren, en haar haar in rijen strakke vlechtjes naar achteren getrokken. Had Anika niet gezegd dat ze hierheen was gestuurd omdat ze iemand had vermoord?

‘Ik kan dit niet,’ fluisterde Serina, overspoeld door doodsangst. Het was niet alleen de angst om haar eigen leven, maar ook de angst om iemand anders van het leven te beroven. Ze mocht dan getraind hebben op de techniek van het vechten, maar haar hart – haar wil om te doden – was nog niet op de proef gesteld. Opnieuw fluisterde ze: ‘Ik kan dit niet.’

‘Stormvogel dacht van wel,’ zei Orakel resoluut. ‘En dat denk ik ook. Het is zoiets als tot Grace gekozen worden... alleen jíj beslist nu wie er gaat winnen. En je mag je daar kwaad om maken.’ Ze gaf Serina een duw. ‘Word kwaad, Grace.’

Serina stapte het podium op. En toen ze naar de andere vechters en de bange, hongerige vrouwen om hen heen keek, drongen Orakels woorden echt tot haar door... en zwol Serina’s woede aan.

Orakel had gelijk. Elk aspect van hun wereld, tot aan de gevangenissen van Viridia, speelde vrouwen tegen elkaar uit terwijl mannen toekeken.

‘Begin!’ riep bevelhebber Ricci terwijl hij een krat midden in de ring gooide.

Ga voor het krat, had Val gezegd.

Serina dook erop af en bad dat ze hem kon vertrouwen. Achter haar riep een van de andere vechters. Serina was al bij het kapotte krat, wrikte het open en zag een handvol messen. Ze pakte er een en gooide de rest van het podium af terwijl iemand een knie in haar rug ramde. Ze ging hijgend neer, maar als er iets was waar Serina goed in was, dan was het weer opstaan.

Ze sprong overeind en haalde uit met het mes. Parel ontweek de uithaal op het nippertje door achterover te buigen. Serina dook op haar af en trapte haar zo hard als ze kon tegen de knieën. De langere vrouw strompelde achteruit en Serina trapte met een zwaai haar benen onder haar uit terwijl ze nog wankelde.

De vrouw viel met maaiende armen neer en knalde met haar hoofd tegen de voorste rij stenen banken. Haar lijf zakte slap in elkaar en haar ogen draaiden weg. Ze ademde nog, maar stond niet op.

Er welde gal op in Serina’s keel.

Ze draaide zich op tijd om om te zien dat Vergif de vechter van Strand uitschakelde. Het gezicht van het meisje was paars geworden en ze had diepe, bloedende wonden in haar schouder. Vergif deed een stap achteruit terwijl haar slachtoffer in elkaar zakte, en richtte haar blik op Serina. Toen de vrouw glimlachte, zag Serina dat haar spitse tanden rood waren. Ze kwam op Serina af.

Elke spier in Serina’s lijf wilde wegrennen.

Er vloog een mes door de lucht, dat diep in Vergifs borst drong. De vrouw wankelde, maar viel niet neer. Een ander mes begroef zich in Vergifs keel en ze was dood voor ze het besefte.

Serina hapte naar adem.

Anika stapte weer de ring in, met nog meer messen in haar handen. Ze moest ze hebben gepakt terwijl de anderen vochten.

Serina zette zich schrap voor het geval ze zelf door een mes zou worden geraakt. Maar Anika dook op Vergif af en sneed haar de keel door.

Serina zag dansende vlekken voor haar ogen. Een bewaker juichte. De rest van het publiek keek zwijgend toe.

Denk niet na. Stop niet. Ze hoorde Vals stem in haar hoofd.

Nog maar één tegenstander. Het zou nu snel voorbij zijn.

Anika wendde zich tot Serina, een mes in elke hand. Haar vastberaden frons bezorgde Serina ijskoude rillingen. De flakkerende toortsen wierpen groteske, spookachtige schaduwen over het podium.

Toen Anika op haar afsprong, draaide Serina weg, waarmee ze de dodelijke baan van de messen ontweek. Tegelijk zwaaide ze haar been naar buiten. Heel even leek het inderdaad net alsof ze danste. Toen ging Anika neer en Serina trapte zo hard mogelijk op de hand van het andere meisje. Het mes kletterde luidruchtig over de vloer bij hen vandaan.

Anika slaakte een gefrustreerde kreet.

Serina stampte op Anika’s andere hand, maar die was nu voorbereid. Ze duwde een schouder omhoog en in Serina’s maag. Serina strompelde over het gladde beton een stap achteruit.

Anika sneed Serina’s arm open. Het was een lange snee.

Met het bloed kwam de hevige pijn, die Serina deed hijgen.

Anika dook naar voren om haar voordeel uit te buiten. Maar Serina danste op het laatste moment opzij en Anika schoot door haar eigen vaart door. Serina draaide rond en trapte haar in haar knieholte. Het meisje viel hard neer. Terwijl Anika zich omrolde in een poging weer overeind te komen, schopte Serina tegen haar hand, waardoor ook het tweede mes wegvloog.

Serina was bang dat Anika misschien nog ergens een mes verborgen had. Dat kon ze niet riskeren. Ze liet zich op Anika’s borst vallen, drukte haar eigen mes tegen de keel van het meisje en zette met haar knieën flink druk op de schoudergewrichten van haar tegenstander.

Anika worstelde, maar kon zich niet bevrijden. Zoals ze zelf bij hun eerste ontmoeting had gezegd, was Serina niet zoals de andere hongerige meisjes. Haar extra gewicht gaf haar nu een voordeel.

‘Geef je over,’ grauwde Serina, die het mes nu zo hard tegen Anika’s keel drukte dat die begon te bloeden.

Anika spuugde haar in het gezicht. ‘Nee!’

De tijd vertraagde. Serina staarde naar het meisje. Anika probeerde niet meer overeind te komen, maar haar blik was nog steeds uitdagend, haar mond tot een streep vertrokken en haar ogen koortsig.

Serina zou haar moeten doden. Het enige wat ze hoefde te doen was nog iets harder op het mes drukken, dan zou ze winnen. Serina zou het overleven en haar ploeg zou het eten krijgen dat ze zo hard nodig hadden.

Eén leven. Eén dood. Eén moord.

Serina keek Anika in de ogen. Het meisje hijgde. Andere geluiden hoorde Serina niet, behalve het ruisen van de wind en haar eigen hartslag.

Kom op, Serina. Je hebt al gewonnen.

‘Toe nou, Anika, geef je over,’ zei ze zacht. ‘Ik wil dit niet doen.’

Anika kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Als jij het niet doet, doe ik het.’

Het was geen opschepperij. Het meisje meende het echt. Maar er lag iets angstigs in haar blik. Serina had aangenomen dat Anika een van de gewelddadige gevangenen was. Een van degenen die het verdienden hier te zijn. Ze had het zelf gezegd... ze had iemand vermoord.

Net zoals jij iets had ‘gestolen’, zeker? Serina’s maag keerde zich om. Verdiende ook maar iemand van hen het wel om hier te zijn? Verdienden ze dít? De hand met het mes trilde.

Anika probeerde misbruik te maken van het feit dat Serina afgeleid was en stak haar hand uit naar een van haar eigen messen, die net buiten haar bereik lagen. Serina had nog maar een paar tellen voor het gevecht weer zou beginnen.

Dit was haar kans om haar eigen plek op te eisen. Haar eigen keuze te maken. Serina had al gewonnen.

Het mes in haar hand trilde, maar ze drukte het niet dieper in het vlees.

Inwendig gillend van afgrijzen stak Serina haar handen op. ‘Ik geef me over.’

Achter haar werd collectief naar adem gehapt. Boven op het balkon klonken dreigende stemmen, beantwoord door een golf van gefluister van de gevangenen.

Anika’s mond viel open. Toen duwde ze Serina van zich af.

Serina hield het mes nog vast en bleef als verdoofd staan. Er stroomde echter vastberadenheid door haar aderen, van top tot teen. Ze had de juiste beslissing genomen.

Anika pakte een mes, maar viel niet aan. Ze bleef daar maar naar Serina staan turen. Het was tegen de regels om iemand te doden die zich had overgegeven, maar niemand leek te weten wat er dan wel moest gebeuren.

Toen schalde de stem van bevelhebber Ricci over de zwijgende menigte heen. ‘Haal haar hier weg!’

Voor de bewakers konden gehoorzamen, pakten Orakel en Sintel Serina beet en trokken ze haar van het podium af en de toenemende duisternis in.




ZESENTWINTIG

Nomi

Nomi liep door de kleine kamer heen en weer. Er stonden twee smalle bedjes tegen de wanden en door een rond raampje scheen het maanlicht naar binnen. Het voelde als een cel.

De bewegingen van de boot maakten haar misselijk. Ze tuurde naar de zilverkleurige horizon. Even dacht ze dat ze zou gaan overgeven.

De deur ging open. Nomi draaide zich om. Een lantaarn verlichtte het ijzige gezicht van de bewaker. En naast hem stond...

Asa.

Nomi’s adem stokte in haar keel.

‘Dank je, Marcos,’ zei Asa, en hij stuurde de man weg. Hij deed de deur dicht en hing de lantaarn aan een haak aan de muur. Daarna draaide hij zich om naar Nomi. De kamer was klein en haar wijde jurk nam een groot deel van de ruimte in beslag.

Ze was zo opgelucht hem te zien dat ze zich bijna in zijn armen wierp.

‘Je broer zag een randje van de brief,’ zei ze, lichtelijk buiten adem. ‘Ik heb gezegd dat het bij mijn jurk hoorde, maar toen de lijfwacht me hierheen bracht, dacht ik dat het was omdat Malachi me wilde straffen.’

Asa stapte naar haar toe, zijn magere lijf strakgespannen door onderdrukte energie. ‘Je moet voorzichtiger zijn, Nomi. Ik vind het niet prettig dat je zoveel risico’s neemt. Als jou iets zou overkomen...’

Hij was zo dichtbij dat hij zijn handen om haar middel kon slaan zonder nog een stap te hoeven zetten. Ze voelde het gewicht van zijn blik bijna net zo fysiek als die ingebeelde omhelzing. Ze wilde haar eigen vingers over zijn armspieren laten glijden, zijn huid tegen de hare voelen.

Het verlangen joeg haar angst aan.

‘Het was dom, ik weet het.’ Haar wangen kleurden rood toen ze in zijn donkere ogen keek. ‘Maar het is het risico waard. Ik kan niet... ik kan niet Malachi’s Grace zijn, Asa. Ik kan niet leven als mijn leven in handen is van de Superioor. En Serina... Dit gaat lukken, en dan zijn we allemaal vrij. Ik zal het de volgende keer slimmer aanpakken, dat beloof ik je.’

Toen lagen zijn handen om haar middel, precies zoals ze het zich had voorgesteld. ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zo vol passie is als jij.’

Voor ze er zelf erg in had, gingen haar handen omhoog naar zijn schouders. Hij pakte haar steviger beet en het volgende moment kusten ze elkaar. Er ontvlamden gouden vonkjes achter Nomi’s gesloten oogleden. Haar vingers gleden tussen zijn dikke haar toen hij zijn mond tegen de hare opende en de kus intenser werd. De boot wiegde zachtjes onder hen en duwde hen nog dichter tegen elkaar.

Als Serina hier was, zou ze ontzet zijn over Nomi’s gedrag. Maar Nomi stopte niet. Ze genoot van de kruidige warmte van Asa’s mond, zijn ruwe huid tegen haar gladde huid, de gevoelens die diep in haar binnenste ontwaakten en het donkere vertrek rood kleurden.

Naar adem happend trok ze zich terug. Er drong écht rood licht door de duisternis heen. Door het raampje zag ze een vuurpijl uitdoven. En meteen was er weer een uitbarsting van goud en rood aan de avondhemel.

‘Kijk,’ zei ze vol ontzag. Ze had over vuurwerk gehoord, maar het nog nooit eerder gezien.

Asa sloeg van achteren zijn armen om haar heen en ze keken samen naar het vuurwerk. Nomi slaakte een kreetje voor een reusachtige, schitterende explosie van groen en paars, en zuchtte toen de op veren lijkende witte restanten ervan uitdoofden.

Asa kuste de gevoelige huid achter in haar hals. De laatste vuurpijlen lieten gouden draden neerdwarrelen naar de zee. Geleidelijk trok de rook op en werden de sterren weer zichtbaar.

‘Ze zullen ons algauw komen zoeken,’ mompelde hij.

Nomi legde haar hoofd tegen zijn schouder. Ze wilde helemaal nergens heen. Maar als ze betrapt werden, zou Serina nooit vrijkomen.

Ze haalde de brief uit het lijfje van haar jurk, maar toen ze die aan hem probeerde te geven, schudde hij zijn hoofd. ‘Het spijt me. Ik weet dat ik had gezegd dat ik hem morgen aan Trevi kon geven, maar ik kan morgen niet naar de stad. Vader heeft een wapentraining voor me gepland. Ik ben met een zwaard al net zo slecht als in dansen.’

‘Wat doen we dan?’ vroeg Nomi vol ontzetting.

Hij streelde haar arm. ‘Ik zou over drie dagen het paleis uit moeten kunnen. Maar ik ben net zo goed aan de grillen van mijn vader overgeleverd als jij. Hij kan om het minste of geringste van gedachten veranderen over mijn bezigheden.’

Nomi probeerde de opkomende paniek te onderdrukken. Dan hebben we niet genoeg tijd.

‘De Erfgenaam neemt ons morgen mee naar een parfumerie in de stad. Waar zit je contactpersoon? Kan ík hem de brief niet geven?’

Hij schudde zijn hoofd al voordat ze de vraag helemaal had gesteld. ‘Dat is te gevaarlijk. Als iemand je zou zien...’

‘Je zegt niet dat het onmogelijk is,’ onderbrak ze hem.

Asa haalde een hand door zijn haar. ‘Trevi is morgen op de markt op de grote piazza. Jullie gaan daar waarschijnlijk met een koets naartoe. Dus misschien zie je hem daar wel, maar...’

‘Het gaat me wel lukken. Hoe dan ook.’ Nomi weigerde over de risico’s na te denken. Het was háár schuld dat Serina op Verwoesting zat. Als Nomi werd gepakt tijdens een poging haar te redden, zou ze deze keer in elk geval voor haar eigen misdaden boeten.

‘Nomi, ik weet het niet, als we nou gewoon wachten...’

‘Dat kunnen we niet,’ zei ze. ‘Het duurt zes dagen om Lanos te bereiken en het is ook zes dagen weer terug. Het gemaskerde bal is over veertien dagen.’ Ze raakte aarzelend de stoppels op zijn wang aan. ‘Er is al zo weinig tijd.’

Hij zuchtte en drukte zijn gezicht tegen haar hand. ‘Je moet me beloven dat je voorzichtig bent. Als je Trevi niet kunt vinden of niet bij de groep weg kunt komen, dan moet je je pogingen staken. Beloof me dat, Nomi. Als het je niet lukt, vinden we wel een andere manier.’

Ze antwoordde met een lichte kus.

Hij pakte haar steviger vast en zei: ‘Trevi is een kleine man, ouder dan mijn vader. Hij draagt een blauw vest met koperen knopen. Hij heeft een kraampje met messen op de piazza. Je zult een smoes moeten bedenken om even alleen te kunnen zijn. Hij zal niet in de buurt van de koetsen komen. Maar hij zal de brief niet weigeren als je zegt dat die van mij is.’

Nomi knikte.

Ze schrokken allebei van een plotseling lachsalvo buiten de deur.

‘Je moet gaan,’ zei Asa, en hij gaf haar een duwtje richting de deur. ‘Ik kom over een paar minuten. Als Malachi of iemand iets vraagt, zeg je maar dat je zeeziek was.’ Hij controleerde of het briefje goed in het lijfje van haar jurk verborgen was. ‘De man die je hierheen heeft gebracht, Marcos, is trouw aan mij. Als je mij iets wilt doorgeven, dan kun je dat aan hem toevertrouwen. Hij draait diensten in de vertrekken van de Graces. Maar vertrouw niemand anders. Zelfs je dienstmaagd niet. Heb je dat begrepen?’

Nomi knikte blozend. Alles leek plotseling vreselijk snel te gaan.

‘Je zult je zus weer zien, Nomi,’ mompelde Asa. ‘Dat beloof ik je. Ga nu.’ Met een snelle kus op haar slaap duwde hij haar de deur uit.




ZEVENENTWINTIG

Serina

Orakel en Sintel lieten Serina niet los voordat ze een flink eind van het amfitheater verwijderd waren. Serina strompelde over het ongelijke pad.

De maan verlichtte de harde lijnen van Orakels gezicht. In de verte steeg een vreemd licht op aan de horizon. Serina wist het niet zeker, maar dacht dat het misschien vuurwerk was.

De rest van de Grotploeg volgde. Ze keek niet achterom; ze wist wat ze zou zien: teleurstelling, woede.

Er stroomde bloed uit de snee in Serina’s onderarm.

Iedereen was stil tegen de tijd dat de ploeg de grot binnenstapte. Iemand porde het vuur op en er stegen vonken op naar de met roet bedekte rotsen.

Serina verwachtte dat Orakel haar apart zou nemen om haar de les te lezen, maar dat deed Orakel waar iedereen bij was. ‘Je hebt ons verraden, liefje,’ zei ze fel, waardoor de standaardliefkozing eerder als een belediging klonk. ‘Je had de kans om te winnen... Stormvogel is gestorven om je die kans te geven. Nu zullen we verhongeren.’

‘Omdat ik niemand wilde vermoorden,’ barstte Serina uit. Ze weigerde zich schuldig te voelen omdat ze had beseft waar ze voor zichzelf de grens trok. Ze kon niet koelbloedig iemand doodmaken. Zelfs niet om haar vrienden eten te bezorgen. Zelfs niet om haar eigen leven te redden. ‘Zien jullie dan niet hoe verkeerd het is? De bewakers dwingen ons elkaar te vermoorden voor hun eigen plezier. We zouden samen moeten werken om te zorgen dat niemand verhongert.’

Orakel keek haar woedend aan. ‘Ik heb je verteld wat er gebeurt als we weigeren te vechten. Dan gaan er niet maar vier meisjes dood, maar iedereen! Ik ga niet ons aller levens riskeren omdat jij te weekhartig was om te doen wat nodig is.’

‘Het is niet weekhartig om terug te willen vechten!’ riep Serina. Tot ze hier terecht was gekomen had ze de wetten van Viridia nooit in twijfel getrokken. Zelfs toen ze hier nog maar net was, had ze de gevechten geaccepteerd. Ze waren vreselijk, angstaanjagend en onmenselijk... maar zo ging het hier nu eenmaal. Ze waren een realiteit die ze allemaal moesten verdragen. Net als de realiteit van de Graces. Net als de realiteit van de wetten van Viridia.

Het was vrouwen verboden te lezen.

Het was vrouwen verboden zelf een echtgenoot, een baan, een toekomst te kiezen.

Verboden om naar parels te duiken of goederen te verkopen op de markt om hun families te helpen.

Verboden om hun haar te knippen tenzij een man hun dat opdroeg.

Verboden om voor zichzelf na te denken.

Verboden om te kiezen.

Maar waarom?

‘Mijn moeder heeft me geleerd andere vrouwen nooit te vertrouwen omdat ze altijd met elkaar zouden wedijveren. Maar dat is niet waar! Kijk maar hoe we hier voor elkaar zorgen.’ Ze keek Schok aan. ‘We genezen elkaar.’ Ze keek naar Jacana. ‘We delen voedsel.’ Ze dacht aan Stormvogel. ‘We sterven voor elkaar.’ Er brandden tranen achter haar ogen.

‘Serina...’ waarschuwde Orakel.

Maar Serina kon niet stoppen. Er zwol een golf aan in haar borst en als ze haar mond niet opendeed zou die haar vernietigen. ‘Waarom staan we toe dat ze ons dit aandoen?’ vroeg ze en ze dacht aan meer dan de barbaarse gevechten. ‘Waarom staan we toe dat ze ons breken? Ons uithongeren? Ons straffen omdat we zijn wie we zijn? Laten we dat gebeuren omdat we zelf denken dat we schattige, tere lieverdjes zijn?’ Ze ging steeds harder praten. ‘Ik geloof niet dat we ooit zijn geweest wat zij willen dat we zijn. En dat is de reden dat we hier zitten.’ Ze herinnerde zich wat Orakel had gezegd toen ze waren aangekomen en plotseling betekenden die woorden nog meer, omdat Serina ze geloofde.

‘We zijn geen lieverdjes,’ zei ze vastberaden. ‘Zoals je zelf zei, Orakel, we zijn steen en prikkeldraad, we zijn staal.’ Serina keek naar de vrouwen om haar heen. ‘We zijn pienter en we zijn gevaarlijk. Dat weten de bewakers. Ze weten dat we de macht hebben hen te overwinnen, als we tenminste samenwerken. We moeten ophouden elkaar dood te maken en tegen hén vechten!’

Niemand zei iets, maar Sintels ogen schoten vuur. Diverse vrouwen waren dichterbij gekomen om te luisteren. Serina keek opnieuw Jacana aan. Haar vriendin had haar ogen wijd opengesperd, haar magere handen naast haar lichaam tot vuisten gebald. Als ze samenwerkten, als ze nou gewoon...

‘Eruit.’ De stem van Orakel sneed als een mes door de stilte en raakte Serina diep.

‘Maar, Orakel...’

‘Je hebt je overgegeven,’ snauwde Orakel. ‘Je was zwak en je hebt je ploeg verraden. De straf voor overgave is verbanning. Je staat er alleen voor, Grace. Zie het zelf maar te redden op Verwoesting.’

Niemand sprak haar tegen.

Serina realiseerde zich dat dit haar tweede doodvonnis was. De Superioor had nooit verwacht dat ze Verwoesting zou overleven en nu, zonder voedsel, beschutting of water zou haar dat ook niet lukken. Serina drukte haar gewonde arm tegen haar maag en merkte dat ze het mes nog steeds vasthield. Met een laatste blik op Jacana en op Orakel draaide ze zich om en liep ze de tunnel in. Iedereen ging opzij om haar de ruimte te geven.

Serina kon geen spijt voelen. Ze wist dat ze gelijk had. Het zou haar misschien het leven kosten, maar doodgaan op haar eigen voorwaarden was beter dan verder leven als moordenaar. Haar zus zou trots op haar zijn.

Nomi was niet meer de enige rebel.
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Nomi

Het was pas Nomi’s tweede keer buiten het palazzo. De frisse lucht buiten het terrein van het paleis had bevrijdend moeten aanvoelen. In plaats daarvan voelde die zwaar en dik als olie in haar longen. Cassia babbelde opgetogen toen de boot het kanaal overstak naar Bellaqua’s grote piazza, waar de Erfgenaam op hen wachtte. Maris zag eruit alsof ze het andere meisje het liefst de mond zou snoeren. Maar Nomi kon alleen maar zwijgend over het water turen en proberen haar gelaatsuitdrukking neutraal te houden.

De brief zat weer in het lijfje van haar jurk.

Asa’s beschrijving van zijn contactpersoon ging telkens weer door haar hoofd: Hij heet Trevi. Hij draagt een blauw vest. Hij heeft een kraampje met messen. Hij zal niet in de buurt van de koetsen komen.

Ze had nog steeds geen idee hoe ze aan de groep zou moeten ontsnappen om hem te zoeken. Als hij linten of stoffen verkocht, kon ze interesse in zijn waren veinzen. Maar messen? Waarom zou een Grace bij een kraampje met messen willen kijken?

En dat was nog maar de eerste horde voor hun plan. Aangenomen dat Luca de brief zonder uitstel zou doorgeven aan Renzo, zoals ze gevraagd had, en Renzo voor de verjaardag van de Erfgenaam terug zou zijn in Bellaqua, behelsde hun plan nog diverse andere stappen, elk met zijn eigen risico en onzekerheid.

Ten eerste moest ze nog een brief schrijven met expliciete instructies over wat er de avond van het bal moest gebeuren. Asa zou een manier moeten vinden om die af te leveren. Ze zou Renzo vertellen de poging tot moord realistisch te doen lijken, zonder op welke manier dan ook de Superioor echt in gevaar te brengen. Hij zou een gevecht met Asa moeten simuleren, die zijn vader te hulp zou komen. Daarbij moest Renzo Malachi identificeren als degene die hem had ingehuurd. Daarna zou hij uit het paleis moeten ontsnappen.

Ten tweede zou Nomi bewijs in Malachi’s vertrekken moeten achterlaten: een brief van de moordenaar waarin die zei de klus te aanvaarden.

En tot slot zou Asa – om de gesimuleerde aanval mogelijk te maken – op de dag van het feest zijn vader ervan moeten overtuigen zich tijdens de festiviteiten even terug te trekken.

Als dat allemaal volgens plan verliep, zou Asa onmiddellijk met de vinger naar Malachi wijzen en vervolgens het aanvullende bewijsmateriaal – de brief – in zijn kamer vinden.

Ze had het een riskant, gecompliceerd, maar redelijk plan gevonden toen ze het die avond op het terras hadden bedacht. Maar nu, in het scherpe daglicht, met de brief tegen haar borst gedrukt, leek het volstrekt belachelijk. Omdat het hele plan – het héle plan – ervan afhing of zij even de tijd voor zichzelf zou hebben om een onbekende op een drukke markt aan te spreken. Het was de eerste stap en waarschijnlijk degene die al haar hoop teniet zou doen.

Nomi onderdrukte een golf van misselijkheid.

‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Maris, die een hand op Nomi’s arm legde. ‘Je ziet eruit alsof je je niet lekker voelt.’

Nomi probeerde de twijfels uit haar hoofd te zetten, maar haar maag bleef opspelen. Boven de gebouwen van de stad pakten donkere wolken samen. ‘Ik ben doodsbang voor onweer,’ zei ze zwakjes en met een blik naar de dreigende lucht. Dat was waar en het getuigde van haar andere zorgen dat de weersomstandigheden haar niet eerder waren opgevallen.

Maris wreef geruststellend over haar arm. ‘Dat zijn maar regenwolken en ze zijn nog ver weg. Er hangen al dagen dat soort wolken aan de horizon. Het zal waarschijnlijk niet eens gaan regenen.’

Cassia mengde zich in het gesprek. ‘Ben jij bang van onweer?’

Nomi knarsetandde.

Met een zachte bons legde de gondelier de boot bij de piazza aan. Op het plein stond een grote zwarte met gouden koets te wachten; de Erfgenaam en zijn koetsier stonden ernaast. De grote zwarte paarden snoven en schudden met hun manen. Achter de koets lag de piazza, vol handelaren die vers fruit, stoffen en zelfs hele geslachte varkens verkochten.

Nomi was als eerste van de boot af. Ze dwaalde in de richting van de markt en probeerde de indruk te wekken dat ze geïnteresseerd was in de aangeboden waren, terwijl haar ogen gehaast zochten naar een kleine man in een blauw vest.

Ze zag eerst de messen.

Zilver dat lag te glimmen in de zon, effecten van gedraaid metaal met edelstenen erin; het waren echte kunststukken. De kar stond tussen een kraam met vlees en eentje met rekken vol vakkundig gemaakte handschoenen.

‘Nomi!’ Malachi pakte haar bij haar arm en ze kromp ineen. ‘De anderen wachten.’

De Erfgenaam nam haar mee naar de koets. Nomi jammerde in stilte. Ze kon het niet riskeren zich uit Malachi’s greep los te rukken, maar o, wat zou ze dat graag doen. Dit was waarschijnlijk de enige kans die ze zou krijgen. Ze moest haar hoofd laten hangen om haar ongenoegen te verbergen en haar gezicht weer in de plooi te krijgen.

De zwarte met gouden koets was aan de zijkanten open, had over de hele lengte twee banken met kussens erop en een geboende houten vloer. De koetsier sprong op de bok, net achter de twee paarden.

Cassia wachtte op de Erfgenaam. Hij hielp eerst haar in de koets, en daarna Maris.

Als laatste hielp hij Nomi, zijn handen warm en sterk, en vervolgens ging hij naast haar zitten. Nomi was zich meteen bewust van het been van de Erfgenaam dat tegen het hare drukte, hun knieën die tegen elkaar stootten terwijl de koets langzaam over de met keitjes geplaveide piazza reed. Ze keek naar het kraampje met messen en de man in het blauwe vest tot ze uit het zicht verdwenen. Ze zou het liefst gillen.

Je hebt nog één kans. Ze probeerde de golf van hopeloosheid te onderdrukken die haar dreigde te overspoelen. Wanneer de koets teruggaat. Nog één kans.

‘Hoe gaat het vanochtend met je, Nomi?’ vroeg de Erfgenaam. Hij droeg vandaag een dun wit overhemd en een zachte leren broek. Onder andere omstandigheden zou ze misschien hebben gevonden dat hij er aantrekkelijk uitzag.

‘Goed, Uwe Eminentie,’ zei Nomi en ze probeerde te klinken alsof het waar was.

‘Ines zegt dat we een parfumerie gaan bezoeken?’ mengde Cassia zich in het gesprek. Ze boog zich naar de Erfgenaam toe, haar rondingen duidelijk zichtbaar in haar oranjegele jurk.

Malachi knikte.

‘Hebt u een favoriete geur, Uwe Eminentie?’ vroeg Cassia. ‘U zei laatst dat u niet zo van de geur van verse bloemen hield.’ Ze pronkte met haar kennis over de Erfgenaam tegenover de meisjes die ze als concurrenten beschouwde, maar Nomi wist wat Cassia niet wist... dat de blondine de enige was die hier echt wilde zijn. Maris en Nomi zouden er niet wakker van liggen als de Erfgenaam alleen aandacht aan Cassia besteedde.

Nomi voelde Malachi’s onzichtbare aarzeling. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Daar heb ik eigenlijk nooit over nagedacht.’

‘Dan zullen we ernaar moeten raden,’ zei Cassia koket. ‘Misschien zal een van ons de perfecte geur weten te vinden om u te verleiden.’

‘Misschien,’ antwoordde hij neutraal. Hij richtte zich tot Maris en Nomi zag de teleurstelling in Cassia’s ogen voordat het meisje haar gezicht gladstreek.

‘Maris,’ zei Malachi. ‘Wat vind je het fijnst aan het paleis?’

Maris glimlachte en schudde haar haren uit haar gezicht. Ze zag eruit als een pop: smetteloos en leeg. ‘De kans om tijd met u door te brengen, Uwe Eminentie.’

Nomi voelde zijn arm tegen haar aanspannen. ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij.

Toen hij verder geen pogingen ondernam tot een gesprek, richtte Nomi haar aandacht op de stad die buiten aan hen voorbij rolde. De koets reed hobbelend door smalle straatjes en ratelde over boogbruggen. Klimplanten met rode bloemen groeiden tegen de stenen huizen omhoog en boven de straten hing wasgoed, stil als zeilen zonder wind. De donkergrijze bewolking aan de westkant van de stad breidde zich verder uit. Ze reden door een lange straat met keitjes met niets dan zon boven hen, gingen een hoek om en zagen de onheilspellende wolken.

Nomi hoopte dat Maris gelijk had en dat er alleen maar regen aankwam. Ze was al bang voor onweer sinds ze nog maar een klein meisje was. Ze herinnerde zich met fysiek afgrijzen het onweer dat soms door het dal heen bulderde, waarbij de regen bijna horizontaal neerkwam en hun appartement trilde met elke donderslag. Destijds kroop Serina altijd bij haar in bed en doorstonden ze het samen. Serina zong slaapliedjes voor haar en Nomi lag lang nadat het onweer was overgetrokken nog steeds te bibberen.

De koets kwam ratelend tot stilstand voor een winkel met een glazen pui. Malachi stapte uit en hielp iedere Grace uit de koets. Toen Nomi uitstapte, wankelde ze op de ongelijke ondergrond. De Erfgenaam hield haar overeind en trok haar iets dichter tegen zich aan dan ze prettig vond.

Hij bezat niets van de opgekropte energie of vloeiende gratie van Asa. Hij was sterk en solide en ontzettend gefocust. Ze verschrompelde bijna onder het gewicht van zijn blik.

Hoe moest ze ongezien wegglippen om een boodschap te doen? Het leek onmogelijk.

Toen ze de parfumerie binnenstapten, deinsde Nomi terug voor de verlichting, die feller was dan het licht buiten. Het grote vertrek stond vol kleine spiegeltafels die nauwkeurig in rijen gerangschikt waren. Ook aan de muren hingen spiegels, die elkaar weerkaatsten. Dat gaf de ruimte iets surrealistisch, alsof je de spiegelwand in kon stappen en eindeloos kon doorlopen.

Op elke tafel stond een kristallen flesje, een schaaltje koffiebonen en een pot wattenbolletjes. Cassia keek om zich heen met haar handen tegen haar borst gedrukt en giechelde verrukt.

Nomi en Maris bleven samen bij de deur staan.

‘Ik moet altijd niezen van parfum,’ fluisterde Maris.

‘Dat kan handig zijn als afschrikwekkend middel,’ antwoordde Nomi zacht.

Maris maakte een vreemd geluid, deels lach, deels gesnuif.

Malachi keek naar hen om. Nomi deed haar best om de hysterische lach tegen te houden die in haar keel omhoogborrelde.

Op dat moment kwam de parfumeur uit een achterkamertje tevoorschijn en liep snel naar de Erfgenaam toe. De man was klein en gezet, had wit haar rondom een kale kruin en droeg een bril met ronde glazen. Hij maakte een diepe buiging. ‘Uwe Eminentie, ik voel me vereerd dat u ervoor hebt gekozen vandaag langs te komen.’

‘Dank u, signor. Het spijt me dat mijn vader ons niet kon vergezellen, zoals hij van plan was,’ antwoordde de Erfgenaam.

Malachi wendde zich tot zijn Graces. ‘De signor heeft er hoffelijk in toegestemd zijn ruimte enkele uren met ons te delen. Probeer de parfums alsjeblieft uit en zoek er een die je bevalt. Als je een keuze hebt gemaakt, laat me dat dan weten, dan zal ik met plezier een flesje voor je persoonlijk gebruik regelen.’

Hoffelijk toegestemd... Nomi verbeet een lach. Alsof de signor ook maar een keus had gehad.

Nomi maakte samen met de anderen een reverence. Ze wilde zich net naar Maris omdraaien om haar te vragen waar ze wilde beginnen toen de Erfgenaam voor haar kwam staan. Hij stak haar zijn hand toe – op-en-top de beleefde heer – en wees naar de dichtstbijzijnde tafel. ‘Zullen we een geur uitzoeken die bij jou past?’

Met tegenzin legde Nomi haar hand in de zijne. Ze keek over haar schouder. Maris tuurde naar de flesjes op een tafeltje vlakbij, terwijl Cassia wat parfum op een wattenbolletje depte en er voorzichtig aan rook.

Malachi hield een vochtig wattenbolletje omhoog. ‘Wat vind je van deze?’

Nomi boog iets voorover om eraan te ruiken en trok haar neus op. ‘Echt niet. Het ruikt naar rotte perziken.’

De Erfgenaam trok een wenkbrauw op en hield het wattenbolletje bij zijn eigen neus. Er trok een spiertje in zijn kaak. ‘Jij noemt het rot, ik zou zeggen... overrijp.’

Ze dwong zichzelf te lachen. Hij liep door naar de volgende tafel. Ze liep, geïrriteerd en verbaasd tegelijk, achter hem aan. Ze had niet verwacht dat hij samen met haar de parfums zou uitproberen. Ze had aangenomen dat hij ergens aan de kant zou blijven staan en met die angstaanjagend intense blik van hem naar zijn Graces zou kijken.

Nomi rook sinaasappelolie, en kreeg kippenvel bij de herinnering aan de Superioor die haar op de boot beetpakte. Toen Malachi het haar voorstelde, schudde ze haar hoofd. Er was ook frangipani, zoet en simpel maar niet populair bij de Erfgenaam, en iets met een frisse grasgeur die Nomi niet verschrikkelijk maar ook niet geweldig vond.

Cassia giechelde en liep met zichzelf te pronken in een verholen roep om aandacht, maar Nomi nam haar taak serieus. Misschien omdat het haar afleidde van de brief die in haar lijfje verstopt zat, en de hopeloze taak die ze niettemin hoopte te kunnen vervullen, als ze zich concentreerde op de nuances van specerijen en sandelhout in de parfums.

‘Deze is wel lekker,’ zei Malachi, die haar een ander wattenbolletje voorhield.

Ze kon deze geur niet benoemen. Hij deed haar denken aan koude, besneeuwde avonden in Lanos, met een vleugje houtrook en iets verfrissends. Ze kreeg tranen in haar ogen.

‘Mag ik deze, Uwe Eminentie?’ vroeg ze zacht. Ze depte een beetje op haar polsen en ademde de geur weer in. ‘Hij doet me aan thuis denken.’

Malachi boog zijn hoofd. ‘Het zal me een genoegen zijn.’

‘Dank u,’ zei Nomi met een kleine reverence, ‘en bedankt dat u ons vandaag hebt meegenomen, Uwe Eminentie. Dat was erg grootmoedig van u.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet hoe het is om vast te zitten in het palazzo.’

‘Bedoelt u niet gekooid?’ vroeg Nomi zonder nadenken.

Ze sloeg haar hand voor haar mond.

Malachi keek haar aandachtig aan. ‘Voel jij dat zo?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ herstelde Nomi zich snel. ‘Het paleis is prachtig. Echt een droom. Het is alleen al zo lang geleden dat ik buiten die muren ben geweest en ik heb Bellaqua altijd al willen zien. Dat het vandaag gebeurde is echt een cadeautje.’

En opeens wist Nomi hoe ze bij Trevi kon komen.

‘In feite, Uwe Eminentie, zou ik... heel graag u ook iets geven,’ zei ze verlegen. Ze keek hem zijdelings aan en zag nog net zijn verbaasde blik. ‘Om mijn waardering te tonen. Mag ik op de markt iets voor u uitkiezen?’

Ze hield haar adem in. Zou hij een snuisterij van de markt beneden zijn waardigheid vinden? Zou hij twijfelen aan haar motieven?

Alstublieft.

‘Je bent me niets verschuldigd, Nomi,’ zei hij en voor het eerst klonk zijn stem niet bars of afstandelijk.

‘Dat weet ik wel,’ zei ze net iets te snel. ‘Maar ik mag toch zeker ook wel aardig zijn? U was vandaag aardig voor mij.’

Hij wreef over zijn kin. ‘Goed dan. Als je wilt.’

Met een buiging verlegde hij zijn aandacht naar Cassia en daarna naar Maris. Tegen de tijd dat ze hun parfums hadden gekozen, was de lucht nog donkerder geworden en rommelde in de verte de donder.

Toen Malachi haar in de koets hielp, verzette Nomi zich tegen de groeiende paniek. Dit zou niet lukken als het begon te regenen voordat ze de piazza hadden bereikt.

De rit verliep in stilte, ze bewogen alle vier mee met de hobbels in de weg. Nomi hield een oogje op de gezwollen wolken en de bliksemschichten die erdoorheen schoten.

Een paar minuten later stopte de koets. Deze keer trok Nomi haar hand niet zo snel los toen de Erfgenaam haar eruit hielp. Voor deze list moest het lijken alsof ze milder tegenover hem stond; hij moest geloven dat ze echt iets aardigs voor hem wilde doen. Het zou haar misschien zelfs helpen bij haar tweede taak, een uitnodiging regelen om naar zijn kamer te komen zodat ze de bezwarende brief kon verstoppen.

Ze herinnerde zich iets wat haar moeder jaren geleden eens tegen Serina had gezegd: ‘Je vermogen om je ware gevoelens, je ware zelf te maskeren, zal je grootste wapen zijn.’

‘Heb ik dan een wapen nodig?’ had Serina gevraagd.

Hun moeder had haar bij de kin gepakt en gezegd: ‘Dat heeft iedere vrouw.’

Terwijl Malachi de andere Graces hielp uitstappen, liep Nomi al naar de kraampjes midden op de piazza. De lucht hing zwaar en dik om haar heen. Tot haar ontzetting waren sommige verkopers al weg, misschien om het onweer te vermijden dat elk moment kon losbarsten. Trevi was zijn messen aan het inpakken.

Nee.

De handschoenenverkoper naast de messenkraam was nog open. Ze haastte zich erheen. Malachi zou al snel volgen, dat wist ze zeker. Waarschijnlijk keek hij op dit moment naar haar.

Ze streek over het zachte leer van een paar zwarte handschoenen en keek toen over haar schouder. Malachi had zich omgedraaid om iets tegen de koetsier te zeggen. Ze liep snel bij de handschoenenverkoper weg, stak een hand in het lijfje van haar jurk en haalde de brief eruit. Trevi stond bijna dubbel gebogen om zijn in fluweel gewikkelde dolken in het onderste deel van zijn kar te leggen.

Met bevende hand stak ze hem de brief toe. Hij keek verbaasd op.

‘Van Zijne Eminentie Asa,’ mompelde ze. ‘Het is dringend, anders zou hij hem zelf wel hebben gebracht.’

Trevi kon nog net kort, zwijgend naar haar knikken, maar toen hoorde ze al voetstappen op de keitjes. Ze draaide zich weer om naar de handschoenenverkoper en streek over een ander paar handschoenen, een warme kleur bruin deze keer.

Malachi kwam naast haar staan.

Ze pakte de handschoenen op. ‘Ik vind deze erg mooi, Uwe Eminentie. Zijn ze een waardig geschenk?’

Ze had geen geld, maar ze hoopte dat de handelaar geen betaling van de Erfgenaam zou accepteren. Dat het om de keuze van het geschenk ging, niet om de aankoop ervan.

Malachi knikte naar de verkoper.

Ze gaf de Erfgenaam de handschoenen en toen hij ze aanpakte, raakten hun handen elkaar even.

‘Dank je,’ zei hij.

En toen kwamen de eerste regendruppels. Ze haastten zich naar het kanaal, waar Maris en Cassia in een grote zwarte gondel zaten te wachten. Zodra Nomi en de Erfgenaam waren ingestapt stak de gondelier haastig van wal.

Nomi kon haar glimlach niet onderdrukken. Het was haar gelukt. Als alles volgens plan verliep, zou ze Renzo over veertien dagen terugzien.

En op een dag ook Serina.

De regen kletterde op haar met kralen bezette jurk en kleurde het zilver donker. Ze kromp ineen toen de lucht boven hen flitste. Donder die luid genoeg was om pijn te doen aan haar oren deed de boot schudden. Nu de spanning over haar taak was weggevallen, kwam haar angst voor onweer opzetten. Toen de boot aanlegde sprong ze aan wal voordat de Erfgenaam haar kon helpen.

‘Neem me niet kwalijk, Uwe Eminentie,’ mompelde ze voordat haar stem het begaf.

Achter haar hoorde ze Cassia iets sarcastisch zeggen net op het moment dat een hevige windvlaag haar haren naar achteren blies en pijlen van koude regen op haar neerstortten. De donder bulderde.

Ze rende gehaast naar het palazzo toen een hand haar arm vastgreep. ‘Hierheen.’

De Erfgenaam leidde haar over een pad rechts van de trap naar een tuin met kronkelpaadjes. Bliksem raasde door de hemel. Hij trok haar onder een afdak, dat enige beschutting bood tegen de regen. Nomi kreeg kippenvel op haar blote armen. Het voelde als Lanos aan het einde van de zomer, wanneer stormen door het dal raasden die de lucht afkoelden en ruimte maakten voor de killere winden van de herfst.

Ze keek om zich heen, maar ze waren alleen.

‘Ik heb eindelijk iets gevonden waar je bang voor bent,’ zei de Erfgenaam.

Nomi keek tussen haar verwaaide haren door naar hem op. ‘Denkt u dat onweer het enige is waar ik bang voor ben?’

De bliksem veroorzaakte vonkjes in zijn ogen. ‘Ben je bang voor mij?’

Nomi keek hem aan. ‘Is dat niet wat u wilt?’

Zijn stem moest wedijveren met de rollende donder. ‘Waarom doe je toch zo?’

‘Hoe?’ Nomi wankelde. De regen zwol aan tot een stortbui. Het afdak beschermde hen niet echt meer. Haar haren en jurk plakten zwaar van het water tegen haar huid. Haar hart klopte snel, spoorde haar aan te vluchten.

‘Zó. Anders. Uitdagend.’ Malachi kwam een stap dichterbij, maar het leek bijna alsof hij zich tegen die impuls probeerde te verzetten en hij klemde zijn lippen op elkaar. Ze zag een spanning in zijn blik die ze niet begreep. ‘Ik weet niet of ik je nou moet straffen of...’

‘Doe wat u niet laten kunt,’ zei Nomi kwaad, daartoe aangezet door het onweer. ‘U hebt mijn zus al weggestuurd. Mij tot de uwe gemaakt.’

‘Je reageert nooit zoals ik verwacht.’ Malachi haalde een hand door zijn natte haar. Hij keek naar de drijfnatte hagen. ‘Toen ik jou koos... Ik dacht niet na. Ik weet niet waarom...’

‘Ik wel,’ zei ze terwijl de regen haar gezicht striemde. Ze kon haar mond niet houden, ze kon zich niet ingetogen gedragen. Niet nu ze zich in het middelpunt van een onweer bevond en angst en woede door haar heen raasden. ‘U wilde mijn wilskracht breken. Is dat niet zo? Dat zei uw vader tenminste.’

‘Hij spreekt niet namens mij,’ snauwde hij, wat haar verbaasde. ‘Ik ben niet mijn vader!’

‘Nee,’ zei ze, denkend aan wat Asa had gezegd. Wispelturig. ‘U bent nog erger.’

‘Je weet niet wat je zegt.’ Er klonk frustratie door in zijn stem. De bliksem verlichtte zijn rood verkleurde wangen en Nomi kromp weer ineen. ‘Je bent...’

Nomi ging met bonkend hart vlak voor hem staan. ‘Wat?’ daagde ze hem uit.

Hij keek door de striemende regen op haar neer. ‘Gevaarlijk.’

Zijn lippen raakten de hare met de kracht van een donderklap. Even verstarde ze, toen gaf ze zich, nat van de regen, koortsig en bevend, aan hem over. Hij trok haar stevig tegen zich aan, zijn omhelzing evenzeer een bescherming tegen het onweer als tegen zijn eigen vuur.

Snakkend naar adem rukte Nomi zich los. Zijn lippen waren vaneen en zijn borst rees en daalde snel, alsof hij had gerend.

Ze draaide zich om en vluchtte door de regen weg.




NEGENENTWINTIG

Serina

Het was laat in de middag, al bijna schemerig, en Serina had bijna het oostelijke strand bereikt toen er een onweer losbarstte. Haar dunne kleren waren in enkele seconden drijfnat van de regen en de wind rukte aan haar haren en zwiepte de natte slierten tegen haar koude wangen.

Serina liep door en negeerde hardnekkig de flitsende bliksem en de bulderende donder, die de grond deed trillen. Het onweer bood echter één troost: Bruno en de andere bewakers zouden in dit weer niet patrouilleren.

Uiteindelijk kwam ze bij het oostelijke strand aan. In plaats van weg te kruipen in de kleine grot die Jacana en zij hadden gevonden, ging Serina op het natte zand zitten en liet ze zich schoonspoelen door de regen. Ze vormde een kommetje met haar handen en dronk zoveel ze kon. Terwijl ze de bliksem zag oplichten boven de ruige golven, dacht ze aan Nomi. Haar zus zou doodsbang zijn. Serina wilde dat ze bij haar kon zijn om haar angst te sussen, zoals ze al zo vaak had gedaan.

De vorige avond, nadat ze was verbannen, was Serina naar de kliffen gegaan en had ze uitgekeken naar nog meer vuurwerk vanuit Bellaqua. Ze had erover gedacht te springen. Maar vanmorgen zat ze er nog steeds en probeerde ze een manier te bedenken om bij Nomi te komen.

Nu het onweer en de regen haar geselden, liet Serina haar gedachten tot rust komen. Haar lege maag deed pijn. Haar spieren raakten verkrampt in de striemende regen. Maar ze liet zich wegdrijven, en het tijdelijke waas was een geschenk.

Tegen de tijd dat de dag aanbrak, was het opgeklaard en was de ochtend helderder en schoner dan ze ooit had meegemaakt. Ze kon onmogelijk de duisternis laten winnen wanneer de zon als een in feloranje gedrapeerde feniks boven de oceaan opkwam.

Serina verbond de snee in haar arm met een reep stof van haar versleten shirt, keek toen om zich heen op het winderige strand en begon plannen te maken.

Allereerst eten. Ze had de vorige dag helemaal niets gegeten.

Ze ging op zoek naar bessen en vond de soort waar Klif haar over had verteld, die smaakten alsof ze eraan dood zou gaan. Maar dat gebeurde niet en ze ademde gewoon door.

Ze bekeek de bomen langs het strand en liep over de rotsen die een smalle strook zand afbakenden. De hoge kliffen interesseerden haar niet, maar de vele kleine grotten aan de voet ervan wel. De grot die ze met Jacana had gevonden was een van de grootste, waarschijnlijk groot genoeg om een vlot in te verbergen.

Ze was weer op weg naar de bomen en hoopte dat ze nog iets te eten zou kunnen vinden, toen ze in de verte beweging zag.

Serina liep naar het pad. Het kwam niet bij haar op zich te verstoppen; ze nam aan – had het misschien zelfs gehoopt – dat Val naar haar op zoek was gegaan.

Het was echter niet Val, maar Jacana.

‘Wat doe je hier?’ vroeg Serina. Haar vriendin zag er nog verlegener uit dan anders, ineengedoken en half verscholen achter vlassig blond haar.

Jacana bleef staan waar het dansende gouden gras plaatsmaakte voor het gouden zand. ‘Ik dacht wel dat je hierheen zou gaan. Ik wilde even komen kijken of alles in orde was.’

Serina liep naar Jacana toe en ging over het water uit zitten turen. ‘Ik kan niet zeggen dat alles in orde is, maar ik leef nog. Dat is tenminste iets.’

Jacana stak haar een fles toe. ‘Ik heb deze uit de voorraad gepikt. Ik dacht dat je wel wat water kon gebruiken.’

Serina nam het dankbaar aan en dronk een paar slokjes. ‘Dank je.’

‘Ik kon geen eten pakken, maar dat zou genoeg moeten zijn voor een dag of twee. En je kunt het gebruiken om meer te vergaren.’ Jacana keek achterom naar de bomen. ‘Orakel is heel kwaad. De meeste andere meisjes ook.’

Serina zuchtte. ‘Dat weet ik. Maar ik vind niet dat ik ongelijk heb.’

‘Dat vind ik ook niet,’ zei Jacana. Ze trok haar ondeugdelijke schoenen uit en wiebelde met haar tenen in het zand. ‘Maar het is gevaarlijk. En we lijden nu allemaal honger.’

‘En waaróm lijden we honger?’ Serina’s woede snauwde en grauwde in haar borstkas. ‘Omdat de Superioor ons niet genoeg voedsel stuurt? Of omdat bevelhebber Ricci het allemaal voor zichzelf houdt? Ik heb Orakel en Val horen praten... Val zei dat Ricci voedsel inpikt dat voor ons bedoeld is.’

Jacana haalde haar schouders op. ‘Maar wat kunnen we eraan doen? We kunnen ons niet allemaal overgeven. Zoals Orakel zei zouden de bewakers ons dan gewoon zelf doden.’

Serina keek naar de golven die naar haar toe rolden en zich weer terugtrokken naar de zee. ‘Wat zouden de bewakers doen,’ mijmerde ze, ‘als niemand naar de gevechten ging? Als we gewoon allemaal wegbleven?’

Jacana wreef over haar kin. ‘Ik denk dat ze ons zouden komen halen.’

‘Maar zijn ze met genoeg?’ vroeg Serina. ‘Ze hebben vuurwapens, maar wij zijn met honderden en zij maar met een stuk of veertig. En wij kennen het eiland. Zij niet. Ze blijven in hun betonnen torens achter het prikkeldraad, patrouilleren nauwelijks...’

‘Maar als we bij de gevechten wegblijven, krijgen we nog steeds geen eten,’ zei Jacana zacht. ‘Er is niet genoeg voor iedereen op het eiland. Dat weet je. Dan zouden we verhongeren.’

Serina wreef over haar ogen. ‘Je hebt gelijk.’ Maar ze bleef nadenken over een oplossing. ‘Misschien kunnen we in opstand komen wanneer er een nieuwe boot komt, de boot overnemen en ontsnappen.’

‘Is dat realistischer dan een vlot?’ vroeg Jacana zacht.

‘Níéts is realistisch,’ gaf Serina toe. Maar ze kon het niet loslaten. ‘Wat het plan ook is, het begint ermee dat we de ploegen met elkaar in gesprek brengen. Tot overeenstemming komen. Misschien het voedsel delen dat we hebben.’

‘Zonder de bewakers dat te laten weten,’ merkte Jacana op. Ze keek weer over haar schouder, alsof ze bang was dat iemand hen zou komen bespioneren.

‘Als ze wisten dat we samenzwoeren, zouden ze manieren zoeken om ons uiteen te drijven.’ Serina dacht aan de bevelhebber met zijn wrede kraaloogjes. Ze wist zeker dat hij allerlei manieren zou verzinnen om hen te laten boeten.

‘Hoe krijgen we de ploegen dan zover dat ze met elkaar gaan praten?’ Jacana duwde haar haar achter haar oren. Op haar kaak zat een vervagende gele bloeduitstorting, een overblijfsel van de training.

Serina’s hele lijf deed nog zeer van het gevecht. ‘Afgezanten,’ zei ze, een woord dat herinneringen naar boven bracht aan het paleis. ‘Als Orakel een paar meisjes naar elke ploeg zou sturen, gewoon om een gesprek aan te gaan. En misschien zouden ze een soort zoenoffer mee kunnen nemen... een beetje eten of wat extra water. Als de ploeg van de Grot laat zien dat ze bereid zijn ontberingen te doorstaan voor het algemeen belang...’

‘Dan zouden de anderen misschien eerder bereid zijn ons aan te horen. Ons misschien zelfs vertrouwen,’ vulde Jacana aan. Er verscheen weer wat licht in haar ogen.

‘Ja,’ zei Serina. Misschien konden ze zich het beste concentreren op de kleine stapjes in plaats van het uiteindelijke doel. ‘Maar ik denk niet dat Orakel met het idee zal instemmen. Ze zal geen risico’s nemen met haar ploeg.’

Jacana wreef met haar handen over haar bovenbenen, stond toen op en stak haar voeten in haar schoenen. ‘Ik praat wel met haar. Het grootste deel van de ploeg was kwaad om wat je zei, maar sommigen waren het met je eens. Ik ook. Een hoop van ons weten dat we zullen sterven als we de ring in moeten. En sommigen van ons zouden liever proberen een uitweg te vinden. Misschien zijn we met genoeg om Orakel op andere gedachten te brengen.’

‘Ze zal me erom haten,’ zei Serina, die haar hoofd in haar handen legde. Ze respecteerde Orakel, het was nooit haar bedoeling geweest haar weerstand te bieden.

Jacana lachte zacht. ‘Sorry, Grace. Volgens mij haat ze je nu al.’

Serina stond op en klemde de fles tegen haar borst. ‘Als ze van gedachten verandert, of als ik ook maar iets kan doen, laat het me dan weten.’

Jacana hield haar hoofd schuin. ‘Misschien... misschien zou je zelf met de andere ploegen kunnen praten? Jij gelooft er echt in. Misschien maakt het meer indruk als het van jou komt.’

‘Misschien.’ Serina wreef over haar nek. ‘Als de andere ploegen me niet doden. Ze kunnen denken dat ik voedsel wil stelen en zullen me misschien niet eens de kans geven het uit te leggen.’

‘Dat is waar. Maar ze hebben gezien wat je gisteravond deed toen je weigerde tot het uiterste te gaan in het gevecht. Misschien luisteren ze wel.’ Jacana glimlachte, maar haar groene ogen stonden triest en waren roodomrand. Ze omhelsde Serina. ‘Pas goed op. Spiegel zei dat de bewakers het leuk vinden om op verbannen meisjes te jagen. Zonder een ploeg om ze te beschermen...’ Haar stem stierf weg.

Serina klemde haar kaken op elkaar. ‘Bedankt voor de waarschuwing. En voor het water. Pas zelf ook goed op.’

Ze keek het andere meisje na tot ze tussen een stel bomen uit het zicht verdween. De zon was krachtig en brandde op haar schouders. Serina was dankbaar voor het water.

Ze ging in de grot zitten om te wachten tot de grootste hitte voorbij was. Ze had maagpijn van de honger en van angst.

Op een gegeven moment viel ze in een onrustige slaap, waaruit ze wakker schrok door nachtmerries over het gevecht en over Anika’s vastberaden frons. Ze droomde ook over Nomi, gevangen in Malachi’s omhelzing, met gouden ketenen om haar hals. Help me, fluisterde haar zus telkens weer. Maar Serina was ook geboeid en kon haar benen niet bewegen. Hoe harder ze haar best deed om bij haar zus te komen, hoe strakker haar ketenen zaten.

De man die Nomi vasthield keek eindelijk op naar Serina, en het was niet de Erfgenaam. Het was bevelhebber Ricci, en hij lachte.

Serina werd plakkerig van het zweet wakker. De tranen stroomden over haar wangen.

Jij gelooft er echt in.

Langzaam verdrong Jacana’s stem de nachtmerries. Misschien kwamen Serina’s waandenkbeelden uit honger voort, maar het leek opeens helemaal niet meer zo’n slecht idee. Naar de andere ploegen gaan... voor een opstand pleiten... Hoop trok als een fluistering door haar heen. Misschien kon ze hen ervan overtuigen samen te werken. Zelfs één ploeg die samenwerkte met de Grot kon al een opstand veroorzaken.

En ze wist met welke ploeg ze moest beginnen.




DERTIG

Nomi

Nomi kon niet slapen. Het onweer teisterde het paleis tot ver na middernacht en bij elke donderklap en bliksemflits lag ze te rillen en had ze het gevoel dat ze werd aangevallen. Toen de lucht eindelijk opklaarde en de dageraad over haar vensterbank kroop, sleepte ze zich uit bed en ging ze aan de kaptafel zitten. Ze tuurde naar haar spiegelbeeld en het was alsof ze naar iemand anders keek. Haar lippen waren gevoelig en haar wangen waren rood. Ze bleef kijken tot het gezicht vervaagde en ze haar gelaatstrekken nog minder herkende. Zelfs in haar warme badjas zat ze te rillen.

De Erfgenaam had haar gekust.

Ze dacht telkens weer terug aan dat moment.

De striemende regen, de warmte van zijn mond, de manier waarop haar lichaam zich tegen het zijne drukte alsof het naar hem verlangde. Maar dat deed het niet.

Dat doe ik niet.

Nu, weg van de regen, de warmte en de woede, keerde haar maag zich om als ze eraan dacht. Had ze hem gekust omdat ze wist dat ze dat hoorde te doen? Omdat ze bij de Erfgenaam geen andere keus had?

Ze wist het niet zeker.

Het voelde hoe dan ook als verraad jegens Asa.

En haarzelf.

Angeline kwam de kamer binnen met iets van zwarte stof tegen haar borst gedrukt. ‘Ines zegt dat de Erfgenaam met zijn Graces op het strand wil ontbijten. Het zal fijn zijn om wat tijd in de zon door te brengen, nietwaar?’

Met de Erfgenaam? Nomi’s maag protesteerde.

Angeline legde de stof op het bed... een zwart badpak. ‘Het is zo’n prachtige dag. De hemel is ontzettend helder. Je zou niet zeggen dat we gisteren zulk onweer hebben gehad.’

‘Ja,’ zei Nomi zwakjes, nog steeds naar haar spiegelbeeld kijkend.

‘Gaat het wel?’ vroeg Angeline. ‘Je lijkt een beetje afwezig. Was het uitje van gisteren zwaar?’

Zwaar? De Erfgenaam noemde me gevaarlijk. En vervolgens kuste hij me.

De woorden buitelden bijna over Nomi’s lippen. Ze wilde erover praten. Maar dat wilde ze met haar zus doen. Nomi dacht aan de brief die onderweg was naar Lanos. Ze dacht aan Asa, die zich erop voorbereidde zijn broer valselijk te beschuldigen.

De Erfgenaam heeft gelijk. Ik ben gevaarlijk.

Nadat ze het badpak had aangetrokken, voegde Nomi zich bij de anderen in de ontvangstkamer. Ines nam hen mee het palazzo door en het strand op. Onwillig en met een wazige blik liep Nomi achter Cassia en Maris aan het felle zonlicht in.

Een paar meter van het water was een smeedijzeren tafel neergezet op een zwart-wit geblokt kleed. Erboven hingen zware witte draperieën die schaduw boden. Naast de tafel stond een rij stoelen als soldaten in de zon naast elkaar.

De Erfgenaam zat alleen aan de tafel. Cassia liep snel naar voren om de stoel naast hem in te pikken, terwijl Maris en Nomi langzaam naar de tafel liepen. Nomi’s sandaaltjes zaten meteen al vol zand. Ze hield haar hoofd gebogen. Ze had het gevoel dat haar hoofd te vol zat, dat het uit elkaar zou kunnen barsten door alles wat er de vorige avond was gebeurd.

Zou Malachi nog meer van hetzelfde verwachten?

Natuurlijk. Je bent zijn Grace.

Ze was van hem. Aan die gedachte kon ze niet ontsnappen. Het deed er niet toe dat ze gevoelens had voor Asa. Dat ze niet wilde dat Malachi haar aanraakte.

Ze had zich ermee getroost dat Cassia zijn aandacht had getrokken. Ze had erop gerekend dat hij op het enthousiasme van het andere meisje zou reageren. Maar wat nu als Malachi ervoor koos om Nomi de nacht van zijn verjaardag in zijn bed uit te nodigen? Wat nu als haar gedrag van de vorige avond zijn belangstelling voor haar had aangewakkerd?

‘Wat is er gisteren tussen jou en Malachi voorgevallen?’ vroeg Maris zacht. ‘Jullie waren allebei zo plotseling weg. Cassia was laaiend!’

Nomi had Maris alles kunnen vertellen, maar niet hier. Niet met Cassia en Malachi zo dichtbij. Dus in plaats daarvan zei ze zo achteloos mogelijk: ‘Hij hielp me de regen uit. Hij had medelijden met me omdat ik zo bang was.’

Het was geen medelijden, dat wist ze. Het was zijn wispelturigheid. Wekenlang had hij haar genegeerd en opeens moest hij haar hebben. Midden in een ruzie, midden in een onweersbui had hij haar gekust.

‘Hij rende achter je aan,’ zei Maris. ‘Ik wou dat hij dat bij ons ook had gedaan. We werden drijfnat toen we de trap op liepen en ik was bang dat ik zou uitglijden en mijn enkel zou breken.’

Nomi glimlachte flauwtjes. Zij had ook liever gehad dat Malachi achter de andere meisjes aan was gegaan. Dat hij haar niet had klemgezet onder dat afdak. Dat hij haar niet had gekust. Dat zij hem niet terug had gekust.

Tegen de tijd dat de twee meisjes aan de tafel zaten, had Cassia al enkele sandwichrondjes gepakt. Ze had voor het uitje van vandaag haar glanzende haar hoog opgestoken en met een vrolijke roze strik vastgezet. Ze droeg een flatteus, laag uitgesneden roze badpak. Het was hetzelfde model als dat Nomi aanhad, gemaakt van stretchstof die over de borst gekruist was en met een kort rokje eraan. Alleen dat van Nomi was zwart.

Maris had haar donkere haar bijeengebonden in een dikke vlecht en droeg een glimmend goudkleurig badpak.

‘Goedemorgen,’ zei de Erfgenaam.

Hij droeg een donkerblauwe zwembroek en de goudkleurige huid van zijn borst en armen was bloot. Met zijn tevreden glimlach leek hij op zijn vader.

Hij keek Nomi aan.

Haar wangen kleurden rood en ze sloeg haar ogen neer naar haar bord.

Naast haar at Maris een sandwich, haar hoofd naar de golven gedraaid. Nomi drupte wat honing op een stukje platbrood en probeerde het te eten, maar haar maag wilde niet tot rust komen. Niet met de Erfgenaam tegenover haar. Niet met de herinnering aan gisteravond die nog door haar gedachten speelde. Ze wou dat Asa hier was. Hij zou zijn broer afleiden, haar een heimelijke glimlach schenken, haar eraan herinneren waar ze voor vochten.

‘Hoe heb je geslapen, Nomi?’ onderbrak de Erfgenaam haar gemijmer.

‘Uitstekend,’ zei ze kortweg. ‘En u?’

‘Ik heb heel goed geslapen.’ Zijn stem werd dieper. ‘Een flinke onweersbui doet de lucht opklaren, vind je niet?’

Maris wendde haar blik van het water af. Cassia hield haar hoofd schuin.

Nomi kon alleen maar wat ongemakkelijk glimlachen en met haar eten spelen. Haar eetlust was verdwenen. Ze stond op zodra de borden waren weggehaald. ‘Neem me niet kwalijk.’

Ze ontsnapte naar een plekje bij het water. Haar handen beefden toen ze haar sandalen uittrok en in het zand liet vallen. Ze deed haar ogen dicht en hield haar hoofd achterover. De zon scheen fel en warm op haar gezicht.

‘Houdt u van zwemmen, Uwe Eminentie?’ klonk Cassia’s stem boven het geluid van het klotsende water uit.

Nomi stapte het water in. Het was koel tegen haar verhitte huid en de golfjes kabbelden. Hier hoefde ze niet te doen alsof. Ze hoefde Malachi’s tevredenheid niet te zien bij het opeisen van zijn prijs. Misschien dacht hij dat de handschoenen die ze voor hem had uitgekozen betekenden dat ze zich aan hem had overgegeven. Hij had het mis.

Plotseling klonk er gespetter naast haar en Nomi draaide zich om en zag de Erfgenaam door het water naar haar toe komen. ‘Heel verkwikkend,’ zei hij.

Nomi’s mond viel open. ‘Uwe Eminentie.’

Malachi glimlachte naar haar en dook toen onder water. Toen hij weer bovenkwam, schudde hij zich als een hond uit en spatte haar nat. ‘Kun jij zwemmen?’

Nomi schudde haar hoofd. In Lanos was het niet nodig geweest om dat te leren.

Hij legde zijn handen op haar armen. Ze schrok zo van zijn aanraking dat het even duurde voordat ze doorhad dat hij haar naar dieper water trok. Ze verzette zich. Haar tenen zakten weg in het zand toen de golfjes tegen haar sleutelbeen klotsten. Angst welde op in haar borst. Te diep, te diep. ‘Toe, Uwe Eminentie.’

Genoot hij ervan haar bang te maken? Nomi’s hart ging sneller kloppen.

Malachi liep niet verder het water in, maar hield zijn handen nog steeds losjes om haar polsen. ‘Toen ik vijf was,’ zei hij op conversatietoon, ‘gooide mijn vader me in het water. Ik kwam er heel snel achter hoe ik kon blijven drijven.’

Nomi’s adem stokte. Dat was vreselijk. Hij had wel kunnen verdrinken.

Was de Erfgenaam dat nu ook met haar van plan?

‘In Lanos kunnen we nergens zwemmen,’ zei ze met bevende stem. Ze ging op haar tenen staan toen een iets grotere golf tegen haar aan sloeg en ze in paniek raakte. ‘Ik dacht altijd dat het leuk zou zijn, maar het is... eng.’ Ze deed een stap achteruit, naar minder diep water.

Hij liet haar polsen los, maar in plaats van achteruit te gaan, kwam hij nog dichter naar haar toe, zijn huid tegen de hare toen hij zijn armen losjes om haar heen sloeg. ‘Dat probeer ik je uit te leggen,’ zei hij op een andere toon, zachter. ‘Ik denk niet dat het eng hoeft te zijn. Kom... sla je armen om me heen. Ik zal het je laten zien.’

Hij speelt met me.

Onwillig legde Nomi haar armen op de zijne en haar handen op zijn schouders. Ze keek strak naar de natte huid van zijn keel.

‘Kijk me aan.’

Langzaam sloeg ze haar ogen op. Zijn blik vond de hare, net zo intens als de eerste keer dat ze hem had gezien, toen hij haar in de gang had betrapt. ‘Ik beloof je dat ik je niet zal loslaten.’

Hij trok haar dichter tegen zich aan tot hun lichamen tegen elkaar rustten. Langzaam zocht hij dieper water op. Met haar hart in haar keel voelde Nomi het zand onder haar voeten verdwijnen. In een reflex sloeg ze haar armen om zijn nek. Te diep, te diep.

Maar ze dreef. Hij hield alleen haar hoofd boven water, maar de rest van haar lichaam dreef. Ze trappelde een beetje met haar voeten en voelde de stroming.

Ze sperde haar ogen wijd open.

Hij glimlachte en zei: ‘Zie je? Zo erg is het niet.’

De spanning in haar borstkas nam iets af. ‘Ik voel me vreselijk licht. Als een... een wolk. Ik zou zo weg kunnen drijven.’ Ze zou willen dat ze dat kon.

‘Nou, laten we dat nog maar niet doen.’ Hij grinnikte en keek even bijna speels. ‘Voor mij was het een moeilijke start, maar nu ben ik dol op zwemmen.’ Iets aan de manier waarop hij het zei, de warmte in zijn ogen, zond een golf hitte door haar lichaam. Zijn handen gleden over haar rug omlaag en de stroming drukte hen dichter naar elkaar toe, zo dicht dat haar benen zich uit zichzelf om zijn heupen wikkelden. Ze hield hem overal vast.

Overal.

Nomi ademde diep in. Ze keek hem nog steeds aan, hun gezichten een paar centimeter van elkaar af. Ze kreeg kriebels in haar buik. Zijn ogen werden donkerder; de intensiteit was erin terug, de speelsheid verdwenen. De wereld werd gereduceerd tot het zijdezachte contact tussen zijn huid en de hare, de kleiner wordende afstand tussen hun lippen.

‘Had je het cadeau gevonden dat ik voor je heb achtergelaten?’ vroeg hij zacht.

‘Cadeau?’ vroeg ze stompzinnig. Het kostte haar opeens heel veel moeite om na te denken. Wat mankeerde haar toch?

‘Het boek.’

Het boek? Nomi verstarde. Asa had haar het boek gegeven, of niet?

‘Waarom zou u me in vredesnaam een boek geven?’ Ze probeerde onverstoord te klinken, maar haar bevende stem verried haar.

‘Je zus kon lezen,’ zei hij, zijn lichaam wiegend in de aanhoudende stroming. ‘Ik dacht dat jij het misschien ook kon. Ik hoopte...’ Hij maakte die gedachte niet af.

Het moment – de vertedering die ze jegens hem had gevoeld – spatte uiteen.

Een valstrik, een valstrik, een valstrik.

Nomi liep niet meer op het slappe koord, ze hing er met één hand aan te bungelen. Het was niet de vraag of ze zou vallen, maar wanneer.

‘Nee, Uwe Eminentie,’ zei ze schor. ‘Ik kan niet lezen.’

De zon kleurde zijn ogen licht goudbruin en Nomi kon haar blik niet afwenden. ‘Ik begrijp het,’ zei hij, maar ze wist niet of hij haar geloofde. ‘Zoals ik zei, het was een cadeau. Misschien niet volstrekt onschuldig, maar het was niet verkeerd bedoeld. Als je wél kunt lezen...’

Nomi’s hoofd tolde en het wonder van gewichtloosheid leek plotseling een vloek. Ze kon niet aan hem ontsnappen, niet in dit diepe water. En ze moest echt ontsnappen. ‘Alstublieft,’ fluisterde ze en ze probeerde zich los te trekken uit zijn armen. ‘Ik wil het water uit.’

‘Heb ik je van streek gemaakt?’ vroeg hij en ze wist niet of hij het uit bezorgdheid vroeg of dat hij haar bespotte.

‘Ik... ik vind het gewoon niet fijn meer in het water,’ zei ze terwijl de paniek in haar borstkas aanzwol. Ze trok zich los uit zijn greep en haar hoofd ging onder water. Ze spartelde, haar spieren aangespannen door doodsangst. Maar op de een of andere manier wist ze ondieper water te bereiken, en vervolgens de oever.

Haar tanden klapperden. Haar longen brandden.

Ze rende het strand op en pakte een handdoek van een van de ligstoelen. Het was warm in de zon, maar toch rilde ze terwijl ze de handdoek om zich heen wikkelde. Malachi kwam naast haar staan. ‘Gaat het?’

Ze maakte een onhandige reverence en boog haar hoofd, zich ervan bewust dat Cassia en Maris toekeken. ‘Jawel, Uwe Eminentie. Maar ik heb het koud. Mag ik terug naar mijn kamer om droge kleren aan te trekken?’

‘Natuurlijk.’ Hij zag eruit alsof hij nog meer wilde zeggen, maar ze wilde het niet horen.

Ze bleef het de rest van de dag koud hebben.




EENENDERTIG

Serina

Het duurde drie dagen voor Serina de moed had gevonden om naar Hotel Misère te gaan. In die tijd sprak ze niemand, kroop ze diep in haar grot wanneer de bewakers hun ronde liepen en hield ze zich in leven met schelpdieren die ze uit het zand opgroef en bessen die ze aan de rand van het bos vond.

Ze hoopte dat Jacana haar nieuws zou brengen, dat die haar zou komen vertellen dat Orakel al een wapenstilstand had bereikt.

Ze wachtte op Val en vroeg zich af waarom hij haar niet was komen zoeken. Was hij hun gesprek over de oostelijke stranden vergeten? Of kon het hem niets schelen nu de kans sowieso groot was dat ze dood zou gaan?

Ze dacht aan Nomi, overgeleverd aan de genade van een wrede man. Had de Erfgenaam zijn verjaardag al gevierd? Ze wist wat er dan zou gebeuren en hoe vreselijk het voor Nomi zou zijn.

Serina probeerde te bedenken wat Renzo aan het doen was. Ze deed haar ogen dicht en stelde zich voor dat hij in Lanos over de markt liep. Hij kwam langs kraampjes met vers vlees, gevilde konijnen en kippen die aan hun poten klaarhingen om te worden gebraden. De fruithandelaar, met emmers vol donkerrode kersen, bloedrode aardbeien en sappige perziken. Daarna een kraampje met gedroogd fruit: zoete ananas, knapperige schijfjes gedroogde banaan, appelringen, gekruid met versgemalen nootmuskaat. In haar fantasie bleef Renzo even staan bij hun favoriete bakker, Alonso, en zijn manden met vers, warm brood. Renzo koos een boterhoorntje en een met hazelnootcrème gevuld feuilletee. Hij grinnikte jongensachtig en schudde zijn donkere haar naar achteren.

Wie knipte zijn haar nu Nomi er niet was?

Serina richtte haar aandacht met enige moeite weer op Verwoesting. De tranen rolden over haar wangen. Ze stond op. Het was tijd.

Voor ze haar kleine grot verliet, verzamelde ze zoveel schelpdieren als ze kon vinden en wikkelde ze in haar shirt. Ze nam een klein slokje uit de fles die Jacana haar had gebracht en hing de draagband over haar schouder. Haar mes, dat ze van het gevecht had meegenomen, hing door een gat dat ze in haar broeksband had gesneden.

Ze liep een uur langs de kust naar het zuiden voordat ze landinwaarts ging. Het eiland was niet groot – het zou waarschijnlijk een dag kosten om van het zuidelijkste puntje naar de noordelijkste punt te lopen – en je vond er relatief gemakkelijk de weg. Er liepen paden kriskras door het bos en de lavavelden waren open, zodat je alles kon zien. Serina gebruikte de wachttorens om haar vordering te meten, al bleef ze er ver bij uit de buurt.

Ze vond een stroompje en vulde haar waterfles. Ze keek uit naar everzwijnen, maar zag geen sporen van dieren.

Eindelijk kwam ze bij het amfitheater aan. Vol levende en dode vrouwen was het angstaanjagend. Leeg, zoals nu, was het ronduit griezelig. Te stil. De lucht leek zwaarder en even stelde ze zich voor dat de geesten van alle vrouwen die hier gesneuveld waren naar haar keken. Serina schudde haar hoofd in een poging die gedachte kwijt te raken.

Laat in de middag naderde ze Hotel Misère.

Net voordat ze afsloeg naar het halfronde gebouw, stapte een lange vrouw voor haar het pad op. Haar haar hing in twee lange vlechten over haar schouders en ze had een dik litteken aan de zijkant van haar nek. Ze sloeg haar armen dreigend over elkaar. ‘We nemen geen zwervers op.’

Serina wikkelde met bonkend hart de onderkant van haar shirt open om de schelpen te laten zien. ‘Noem dit maar een zoenoffer. Ik vraag jullie niet me op te nemen. Ik wil alleen met Scherp praten.’

De vrouw bleef haar een poos aankijken. Uiteindelijk ontspande ze zich. ‘Kom mee.’

Serina volgde haar over het rotsachtige pad naar het hotel. De reusachtige pilaren bij de ingang wezen schuin naar de hemel omhoog, gevangen in een gestolde golf lava. Het bewerkte houten plafond van de entree was ingestort en op een paar plekken die de lava ongemoeid had gelaten waren stukken van witte marmeren tegels zichtbaar. Grote keramische vazen lagen gebroken en half gesmolten op de vloer, de levendige blauwe en rode kleuren eraf gebrand. Haveloze, verkoolde bamboewandjes tikten griezelig tegen elkaar in de wind.

Serina huiverde. Ze had gedacht dat Orakels grot deprimerend was, maar dit was pas echt een ellendige plek, precies zoals de naam suggereerde. Het was te eenvoudig om je de hotelgasten voor te stellen die renden voor hun leven, om je de geesten voor te stellen.

De vrouw leidde haar door de vernielde entree en toen naar links, over een openluchttrap met aan de ene kant het steen- en staalskelet van een gebouw en aan de andere een stinkend kanaal. Aan de andere kant van het water stond een bijpassend gebouw. Beide waren drie verdiepingen hoog, hadden balkons met balustrades en donkere gaten waar deuren moesten hebben gezeten. Aan het eind van het kanaal waren de twee gebouwen met elkaar verbonden door een brede, ronde toren. Het grootste deel van de toren was verbrand, maar het gewelfde stalen skelet en de betonnen ribben waren nog intact. Aan de voet was een lage marmeren trap; bovenaan zat Scherp stukken metaal tot messen te slijpen.

Ze keek op toen ze voetstappen hoorde. Haar piekerige zwarte haar omlijstte een hoekig gezicht vol met dunne, elkaar kruisende littekens. ‘Wat is dit?’

De uitkijk zei: ‘Ze zei dat ze je wilde spreken.’

Scherp keek naar de vrouw. ‘En?’

Serina kwam naar voren en rolde weer haar shirt open en legde de schelpen bij Scherps voeten. Ze weerstond de onverklaarbare aandrang een reverence te maken. ‘Ik wil alleen maar met je praten, verder niets.’

Scherp trok een wenkbrauw op. ‘Ik praat niet met verraders.’

‘Praat dan met de vrouw die het leven van je vechter heeft gespaard,’ zei Serina, die feller klonk dan ze zich voelde. Ze had al de grootste moeite de vrouw aan te blijven kijken.

Scherp leunde achterover in haar roestige stoel en liet het mes in haar hand ronddraaien.

Serina vermoedde dat ze maar een paar seconden had voor dat mes door de lucht vloog en zich in haar borst boorde. ‘De ploegen zouden moeten samenwerken en het eiland overnemen,’ zei ze, de woorden aan elkaar rijgend in haar haast om ze uit te spreken voordat de vrouw haar aanviel. ‘De bewakers hebben vuurwapens, maar ze zijn met veel minder en wij kennen het eiland. Als we de ploegen bij elkaar voegen, kunnen we onze middelen delen. Dan kunnen we vrij zijn.’

Het mes hield stil.

‘Wat zei Orakel? Je hebt je gedachten waarschijnlijk eerst met haar gedeeld.’

Serina deed haar best Scherps blik te beantwoorden. Haar mond was kurkdroog. ‘Ik heb de ploeg verraden door me over te geven. Ze zag geen andere keus dan me te verbannen. Maar dat is juist wat bevelhebber Ricci wil. Hij wil dat we tegen elkaar vechten, zonder in twijfel te trekken hoe het er hier aan toegaat.’

‘Waarom zouden we dat in twijfel trekken? Het is de realiteit.’ Scherp testte de punt van het mes.

‘Dat hoeft het niet te zijn,’ pleitte Serina. ‘Bevelhebber Ricci heeft honderden vrouwen op een eiland gezet, op wie nauwelijks toezicht wordt gehouden, en gezegd dat ze moeten leren vechten. Hij heeft ons alles gegeven wat we nodig hebben om hem te overwinnen.’

Scherp stond langzaam op en daalde de drie treden af tot ze op gelijke hoogte stond met Serina. Die hield haar adem in.

‘Je bent een groentje en een zwerver, en je weet helemaal niets,’ zei de vrouw ten slotte, het mes ronddraaiend in haar hand.

Verstikt door teleurstelling draaide Serina zich om om weg te gaan. ‘Bedankt dat je me hebt aangehoord.’

Achter haar riep Scherp: ‘Heb je het er met de andere ploegen over gehad?’

Serina keek over haar schouder. ‘Tot dusver alleen met jou en Orakel. Ik wilde beginnen met de sterkste ploegen.’

Scherp keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Als de leiders van de andere ploegen iets in het idee zien, zal ik erover nadenken. Maar alleen als je een plan hebt... een goed plan.’

Serina zuchtte van opluchting. Het was niet veel om zich aan vast te klampen, maar het was in elk geval iets. ‘Dank je.’

Scherp knikte ten teken dat ze kon gaan. De vrouw die Serina het hotel in had gebracht, begeleidde haar nu naar buiten. Toen Serina de vernielde entree uit liep, kwam Anika net naar binnen. Ze bleef abrupt staan toen ze Serina zag. Even keken ze elkaar aan, toen was Serina haar voorbij en stapte ze het afnemende daglicht in. De uitkijk liep met haar naar het toegangspad en verdween toen in de bossen.

Serina dronk wat uit haar fles, negeerde haar rammelende maag en begon – aangedreven door voorzichtige hoop – aan de lange tocht terug naar het oostelijke strand. Morgen zou ze naar Twijg gaan. En misschien kon Jacana Orakel overhalen.

Serina bereikte het oostelijke strand net toen de zon onderging en de avond strepen langs de hemel trok. Ze ging aan de waterkant staan om de sterren te zien verschijnen.

Achter haar floot iemand.

Serina draaide zich om en trok het mes zo hard uit haar broeksband dat het gat verder openscheurde.

Bruno stond anderhalve meter achter haar.

‘Ik vroeg me al af waar je je verscholen had,’ zei hij. Het duister verborg zijn gezicht en zijn in het zwart geklede lichaam leek wel een schaduw.

‘Ga weg,’ snauwde Serina.

Haar vingers klemden zich om haar mes. Ze was niet meer het onderdanige meisje dat ze bij hun vorige ontmoeting was geweest, maar ze was nog wel bang.

Hij kwam dichterbij. Ze verzette zich tegen de aandrang terug te deinzen.

‘Waarom zou ik?’ zei hij. ‘Je hebt geen ploeg meer die je beschermt. Ik kan gewoon pakken wat ik wil.’

‘Je kunt het proberen,’ gromde ze en ze viel hem aan. Ze gokte erop dat hij in het donker haar mes niet had gezien en was niet van plan te wachten tot hij haar zou aanvallen. Ze stak hem in zijn buik, maar de wond was oppervlakkig.

Hij brulde. Zonder enige aarzeling sloeg hij haar zo hard met de rug van zijn hand in het gezicht dat ze in het korrelige zand viel. Ze had het mes nog steeds vast, maar het was glibberig geworden door zijn bloed. Toen ze overeind krabbelde, schopte hij haar in haar zij, waardoor ze weer tegen de vlakte ging.

‘Geef je over,’ mompelde hij. Hij stond over haar heen gebogen, zijn voeten aan weerszijden van haar heupen. Ze haakte haar been achter een van de zijne en haalde uit naar zijn gewonde buik terwijl ze met haar been draaide en hem tegen de grond werkte. Haar mes raakte hem in zijn zij.

Ze wist op te staan en was bijna los van hem toen hij haar bij haar enkel pakte en er hard aan trok.

Ze ging weer neer en kreeg zand in haar mond. Ze spuugde het uit en schreeuwde van razende paniek en woede.

Bruno’s hand kneep hard in haar enkel, ketende haar aan hem vast. Hij stond langzaam op en trok haar naar zich toe. Ze raakte bevangen door paniek. Ze trapte en kronkelde zo hard ze kon. Haar doodsangst gaf haar kracht. Haar arm raakte haar waterfles. Ze probeerde hem te pakken om hem naar Bruno te kunnen gooien, maar de fles rolde buiten haar bereik. Toen raakte haar voet zijn knie. Zijn greep verslapte heel even.

Hij gromde toen ze zich wist te bevrijden.

Haar hijgende ademhaling gierde door haar keel. Ze krabbelde overeind en kroop tegelijk bij hem vandaan. De duisternis desoriënteerde haar en zijn gezicht leek een dodelijk masker.

Als een slang die zijn prooi hypnotiseert bleef hij haar aankijken.

Ze aarzelde heel even.

Dat gaf hem een opening. Hij richtte zijn wapen.

Ze gooide haar mes zo hard als ze kon.

Tot haar verbazing boorde het zichzelf tot aan het heft in zijn borst.

Maar hij vuurde nog wel zijn wapen af.

Een verzengende pijn trok door haar arm toen ze door de kracht van de kogel tegen de grond werd geslagen. Haar hoofd raakte iets hards en alles werd zwart.

 




TWEEËNDERTIG

Nomi

Prachtig geklede vrouwen stonden over de kleine balzaal van de Graces verspreid, hun armen in identieke poses boven hun hoofd geheven. Hun gezicht naar het plafond gekeerd, hun gelaatsuitdrukking sereen. Behalve die van Maris, wier ogen dof waren van verdriet. En die van Nomi, die woedend keek.

Ze zou de kunst om een levend standbeeld te worden nooit onder de knie krijgen, omdat ze dat helemaal niet wilde. Ze was niet uit klei gebakken. Haar botten, adem en bloed hoorden te bewegen.

Aan de andere kant van de zaal veranderde Ines gracieus van houding. De andere Graces volgden zwijgend haar voorbeeld, volmaakte kopieën van Ines’ pose.

Nomi’s spieren trilden.

Ze had een hele week nauwelijks iets anders gedaan dan jurken passen en danslessen en eindeloze Grace-trainingen volgen. De rest van de tijd had ze door haar kamer heen en weer gelopen en Angeline hoorndol gemaakt. Asa had haar geen berichtjes gestuurd en tijdens de danslessen hadden ze geen gelegenheid gehad met elkaar te praten. Malachi was een paar keer komen kijken en had daarmee alle drie de meisjes onrustig gemaakt, maar hij had niet aangegeven een van hen alleen te willen spreken.

Het moment dat ze aan het strand hadden gedeeld achtervolgde haar. Zijn huid tegen de hare, zoals hij haar in het water had vastgehouden, veilig en toch aan zijn genade overgeleverd... Het feit dat híj degene was die haar het boek had gegeven... Ze wist dat het een valstrik was. Dat moest gewoon. Maar hij had het een cadeau genoemd en de blik in zijn ogen had haar er bijna van overtuigd dat hij het meende. Maar hoe was dat mogelijk?

En waarom dacht ze aan hem terwijl al haar hoop op Asa gevestigd was? Hij was de broer die ze wilde. Hij was degene die ze vertrouwde, om wie ze gaf, degene die ze wanhopig graag wilde spreken.

Maris had geprobeerd met haar te praten en Cassia roddelde en bekritiseerde haar achter haar rug. Maar de mist in haar hoofd trok niet op. Elke dag die verstreek zonder bericht van Renzo werd het voor Nomi moeilijker zich op het leven in de vertrekken van de Graces te concentreren.

Had Renzo haar bericht begrepen? Als hij nou had besloten niet te komen? Als Trevi Asa nou had verraden en Renzo op het punt stond door de Superioor te worden veroordeeld?

Haar gedachten raakten in een spiraal die haar steeds verder de duisternis in trok.

En midden in het duister zat Serina in haar cel, denkend dat ze daar voor altijd zou moeten blijven. Niet wetend hoe Nomi haar best deed haar te bevrijden. Hoe ontzettend ongeduldig ze was om haar zus veilig en wel terug te zien.

Als Renzo de brief niet had gekregen... als Renzo niet kwam...

Tegen de tijd dat Ines haar volgende statige pose aannam, brandden Nomi’s armen.

‘Waarom doen we dit?’ mopperde ze zacht en ze liet haar armen zakken zodat het bloed weer naar haar vingers kon stromen.

‘Nomi!’ riep Ines. ‘Armen omhoog. Geen smoesjes.’

Met een slecht verhulde kreun bracht Nomi haar bevende ledematen weer in positie.

‘Het is een grote eer om als levend standbeeld voor een van de feesten van de Superioor te worden gekozen.’ Cassia hield de ongemakkelijke pose aan alsof ze uit steen gehouwen was. Er trilde geen enkel spiertje.

Nomi’s armen vielen weer omlaag; ze voelde haar vingers nu helemaal niet meer. Toen ze haar handen schudde om ze weer tot leven te brengen, zag ze dat de bewaker bij de deur de hal in stapte. Even later verscheen de forse, gezette gestalte van Marcos.

Nomi sperde haar ogen wijd open. Marcos keek haar kalm, maar doelbewust aan. Wilde hij haar spreken? Was het zover?

Ze probeerde de rilling van hoop die over haar rug kroop te onderdrukken. Ze had Marcos de afgelopen week vijf of zes keer gezien. Zijn aanwezigheid hoefde niets te betekenen.

Toch maakte Nomi’s hart een sprongetje toen Ines eindelijk zei: ‘Zo is het genoeg voor vandaag.’

Langzaam vulde het geluid van ruisende stof en stemmengemompel de kamer. Maris schudde haar handen uit. Cassia draaide een paar keer vanuit haar taille en herschikte haar zijdezachte blonde haar. Sommige meisjes zakten letterlijk in elkaar, maar Cassia’s lichaam straalde energie uit.

Nomi wreef met nog steeds half verdoofde vingers over haar pijnlijke nek.

Ze verliet samen met de anderen de kamer en Marcos volgde hen, stil als een schaduw.

Hij wachtte tot ze alleen waren in de lege gang met slaapkamers alvorens haar iets toe te steken.

Een brief.

Nomi’s adem stokte. N, per adres Trevi, las ze in Renzo’s handschrift.

Er prikten tranen achter haar ogen. Renzo.

‘Zijne Eminentie verzoekt u hem vannacht op het terras te ontmoeten,’ zei Marcos zacht. Toen ze knikte, boog hij en vervolgens liep hij weg.

Nomi haastte zich naar haar kamer. Ze wist niet wanneer Angeline terug zou komen. Ze draaide de brief om om hem te openen, maar zag toen dat het zegel al verbroken was.

Had Asa de brief gelezen?

Er trok een vage onrust door haar heen, maar ze schudde die van zich af. Ze had hem niet gevraagd hem niet te lezen en ze wist zeker dat Renzo haar aanwijzing had opgevolgd en zijn identiteit geheim had gehouden.

Met trillende handen opende ze de brief.

Renzo had haar stukjes geschreven uit het verhaal van de maan en de man op wie ze verliefd werd. Maar sommige details klopten niet. Ze ontcijferde zijn bericht, terwijl haar handen zo beefden dat ze de woorden nauwelijks kon lezen.

Hij was hier, in Bellaqua. Hij zou helpen. Ze hoefde hem alleen maar te vertellen wat hij moest doen.

En hij had simpelweg ondertekend met een R.

Nomi liet zich op haar bed zakken en huilde, de brief in haar handen verfrommeld.

Van opluchting. Van afgrijzen.

De verjaardag van de Erfgenaam was over twee dagen.

Asa stond op haar te wachten toen ze het terras op sloop. Aanvankelijk waren er geen woorden. Alleen hongerige handen en monden, warmte en stilte. Nomi klampte zich aan hem vast alsof hij op een of andere manier de herinnering aan zijn broer zou kunnen uitwissen.

Jij bent degene die ik kies, dacht ze terwijl hij vederlichte kusjes op haar kaak drukte.

Dit is wat ik wil, dacht ze toen hij zijn handen steviger om haar middel sloot.

En toch kreeg ze Malachi niet uit haar gedachten.

Asa trok zich terug. ‘Nomi?’

Even leunde ze tegen zijn borst en ademde ze alleen maar, haar armen stevig om hem heen.

Toen ze zich beter voelde deed ze een stap achteruit.

‘Je hebt de brief van mijn neef gezien,’ zei ze. ‘Hij verblijft in het Fiore. Ik zal hem een brief schrijven om uit te leggen wat we...’

Asa schudde zijn hoofd. ‘Vader stuurt me voortdurend de stad in om boodschappen te doen voor Malachi’s verjaardag. Ik kan hem zelf wel gaan vertellen wat het plan is.’

Het idee dat Asa en Renzo elkaar persoonlijk zouden ontmoeten, maakte haar nerveuzer dan zou moeten.

‘Vertel me het plan nog eens,’ zei ze. Ze had het al wel duizend keer overdacht, maar ze wilde het hem horen zeggen. Ze wilde er zeker van zijn dat ze niets vergeten had.

Asa streelde haar armen en de dunne zijde van haar kamerjas was het enige wat zich tussen zijn huid en de hare bevond. ‘Tijdens de ceremonie zal mijn vader zich even terugtrekken in een zijkamer van de balzaal om te rusten. Het is een besloten kamer, maar met gemakkelijke toegang via het balkon, als je weet waar je moet kijken. Daar moet het toneelstukje worden opgevoerd. We willen niet dat een lijfwacht onze man ziet en zich er te snel mee bemoeit. Jij en ik hebben je neef beloofd dat hem niets zal gebeuren. En we zullen ons aan die belofte houden.’

‘En zijn vertrek?’ vroeg Nomi. Ze wilde maar dat ze met Asa mee kon naar Bellaqua om zelf met Renzo te praten. De wetenschap dat haar broer zo dichtbij was, net aan de andere kant van het kanaal, was om gek van te worden. Ze miste hem ontzettend.

Asa wees naar de balustrade. ‘De balzaal komt uit op een patio. Hij kan gewoon naar buiten lopen. Niemand zal ooit weten dat hij hier is geweest.’

‘En een masker? En... en een wapen?’ Nomi vond het idee dat Renzo het palazzo binnenkwam met een wapen verschrikkelijk, maar hij moest iets bij zich hebben zodat het plan – de illusie – zou slagen.

Asa knikte. ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij krijgt wat hij nodig heeft. Ik heb ook een uitnodiging voor hem, zodat hij bij aankomst gewoon door kan lopen.’ Hij kuste haar op haar kruin. ‘En jij, liefje, ben jij klaar voor je volgende taak?’

‘Ik heb de brief geschreven, maar Malachi heeft me nog niet gevraagd naar zijn vertrekken te komen. Ik weet niet...’

‘Dat doet hij nog wel,’ onderbrak Asa haar met een glimlach. ‘Hij wil de avond voor de grote dag al zijn Graces nog een keer spreken. Ik zal voorstellen dat hij je uitnodigt voor een spelletje Heiligen en Matrozen. Je hoeft alleen maar de brief ergens in zijn kamer te verbergen.’

Ze knikte met haar hoofd tegen zijn borst. Ze was vreselijk moe en had het gevoel alsof ze sinds haar komst naar het palazzo nog niet één hele nacht had geslapen.

‘Het spijt me dat je dat risico moet nemen,’ zei Asa. ‘Als mijn handschrift niet zo herkenbaar was, zou ik dit gedeelte zelf kunnen doen.’

Nomi richtte zich op om zijn gelaatsuitdrukking te kunnen zien. ‘Het is óns plan. We moeten allebei risico’s nemen.’

‘En het zal het allemaal waard zijn,’ antwoordde hij met een ondeugende blik in zijn ogen. ‘We gaan dit land hervormen.’

‘En Serina redden,’ voegde ze eraan toe.

‘En Serina redden.’ Asa streelde haar wang. ‘Jij zult ook vrij zijn. Vrij van mijn broer en alle verplichtingen die hij voor je in petto heeft.’

Nomi hield zich voor dat dit was zoals het hoorde. Meer viel er niet over te zeggen. Toch kon ze de kleine, knagende twijfels niet van zich afzetten.

‘Asa, je broer heeft een boek in mijn kamer gelegd. Als een test om te zien of ik kon lezen.’

Asa’s hele lichaam verstarde. ‘Heb je tegen hem gezegd dat je dat kon?’

‘Nee,’ zei ze. ‘Natuurlijk niet.’

‘Mooi zo.’ Maar hij ontspande zich niet.

‘Ik dacht dat jij het had achtergelaten,’ zei ze. ‘Het ging over de geschiedenis van Viridia. Over... over de koninginnen van Viridia.’

Toen hij haar aankeek, maakte het maanlicht een plotselinge intensiteit in zijn ogen zichtbaar, waardoor hij erg op zijn broer leek. ‘Malachi manipuleert je, Nomi. Hij probeert je vertrouwen te winnen zodat hij de dingen waar je van houdt tegen je kan gebruiken.’

Nomi’s adem stokte in haar keel.

‘Vertrouw hem niet,’ vervolgde Asa dringend. ‘Hij zal je straffen, zoals vader Serina heeft gestraft. Hij heeft het eerder gedaan, Nomi.’

‘Wat bedoel...’

‘Vertrouw niemand je geheim toe,’ onderbrak Asa haar. ‘Dat is niet veilig.’

Nomi drukte haar gezicht tegen Asa’s borst. Schaamte stroomde door haar aderen. Ze was zich gaan afvragen of ze het mis kon hebben wat Malachi betreft. Maar dit bevestigde haar eerdere mening.

En zijn lot.

‘Stel je eens voor,’ mompelde Asa, zijn adem warm in haar haar. ‘Weldra zal het er niet meer toe doen dat je kunt lezen. We zullen ervoor zorgen dat alle vrouwen kunnen leren lezen. Er zullen geen Graces meer zijn. Vrouwen zullen vrij zijn om hun eigen keuzes te maken.’

Zijn woorden betoverden Nomi en verbonden haar met hem, met zijn visie op een toekomst die ze maar al te graag zou willen meemaken. ‘Dat is wat ik wil, Nomi.’ Hij drukte weer een kus op haar kruin. ‘Dat, en jou als mijn koningin.’




DRIEËNDERTIG

Serina

Serina’s bewustzijn kwam en ging in golven.

Soms waren de golven bedekt met vuur en brandde ze.

Een koele hand op haar voorhoofd. De warmte van de zon op haar wang.

Water dat in haar mond drupte.

Een fluweelzachte nacht en Nomi’s gezicht... nee. Haar zus was verloren.

Toen het vuur langzaam doofde en ze de wereld weer begon te begrijpen, zag Serina Val.

‘Wat, wat doe...’ De woorden schuurden haar keel. Ze knipperde versuft met haar ogen en de duisternis kwam dichterbij.

Hij drukte de koele rand van een fles tegen haar lippen. ‘Hallo daar,’ zei hij. ‘Je hebt serieus geprobeerd een dood meisje te worden. Ik ben blij dat het je niet gelukt is.’

Serina likte over haar gebarsten lippen. ‘Wat is er gebeurd?’

Ze herinnerde zich een gevecht, een verbanning. Bruno’s gezicht in het duister.

Een schot.

‘Bruno had je bijna gedood,’ zei Val. Zijn gewoonlijk gladgeschoren gezicht was nu donker van de stoppels en zijn krullen waren aan één kant platgedrukt, alsof hij er pas op geslapen had. Hij zag er alleen niet uit alsof hij veel had geslapen. Te bleek, te veel donkere schaduwen onder zijn ogen. ‘Zijn kogel schampte je, maar je viel met je hoofd op een steen. Je bent een paar dagen grotendeels bewusteloos geweest. Ik wist niet of... nou ja. Ik heb niet veel ervaring met hoofdwonden. Maar de kogelwond geneest prima.’

Serina ging verliggen en drukte jammerend een hand tegen haar zij. ‘Zo voelt het anders niet.’

Val glimlachte. ‘Dat wil ik best geloven, maar je leeft nog.’

‘Dank je,’ zei ze zacht. ‘Jij hebt gezorgd dat ik veilig was.’

Bij het licht van het vuur zag ze zijn wangen rood kleuren.

Toen Serina helderder werd, nam ze haar omgeving in zich op. Stenen wanden, een klein vuur, het zwakke geluid van de golven. Haar grot bij het strand. Ze lag op een dunne pallet, met zijn uniformjasje als deken. Hij zat op een andere pallet naast haar.

Hij zag dat ze om zich heen keek. ‘Ik heb eerst naar je gezocht bij de kliffen en toen herinnerde ik me ons gesprek over het oostelijke strand. Mijn rondes beslaan alleen het westelijk deel van het eiland, dus ik kon niet meteen hierheen komen zonder dat het verdacht leek. Het spijt me dat het zo lang heeft geduurd.’

Ze schudde haar hoofd en kromp ineen. Ze had een doffe pijn in haar hoofd die in vonken uiteenspatte telkens als ze zich bewoog. Het was genoeg dat hij er was. Meer dan genoeg.

Ze had wel dood kunnen gaan als hij niet was gekomen.

Hij hield de fles weer op en hielp haar een paar slokken nemen. ‘Ik heb wat brood als je er klaar voor bent. Het is wel oud.’

Ze keek hem aan, haar warrige brein vervuld van verbijstering. ‘Je was goed voorbereid.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wist niet hoe je eraan toe zou zijn. Beddengoed, verbanddoosje, eten en water... Het zijn maar basale dingen.’

‘Ben je al hier sinds de avond waarop... waarop Bruno...’ Haar keel trok dicht.

Hij knikte. ‘Ik had al besloten dat ik niet langer wilde wachten, dat ik je moest gaan zoeken, toen ik Bruno over het oostelijke strand hoorde praten. Ik volgde hem op veilige afstand zodat hij het niet zou merken. Maar ik was te ver weg. Ik kon niet op tijd bij je komen.’ Zijn blik kreeg iets duisters.

‘Wat is er met Bruno gebeurd?’ vroeg ze.

Val voelde met de rug van zijn hand aan haar voorhoofd, maar gaf geen antwoord.

Serina keek hem aan en zei: ‘Ik heb hem gedood.’

‘Je deed wat je moest doen. Hij wilde jou vermoorden.’

‘Is... ligt hij daar nog?’ Op het strand, te rotten in de zon, vulde haar fantasie aan.

Val schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft een duik genomen. De haaien waren me dankbaar.’

‘Je bent hier al dagen. Wat zal bevelhebber Ricci zeggen? Heeft hij niemand gestuurd om je te zoeken? Je kunt niet zomaar je post verlaten. Zal hij je niet straffen?’

Val haalde zijn schouders op. ‘Het was een vreselijke baan. Ik ben blij toe. En hij kan me niet straffen als hij me niet kan vinden.’

‘Val!’ zei ze woedend.

‘Ik kon jou niet laten doodgaan,’ zei hij en hij keek haar aan alsof dat niet echt een verrassing zou moeten zijn.

Maar dat was het wel. Hij had zijn leven geriskeerd voor haar, zijn baan op het spel gezet?

Ze deed haar mond open, maar wist niet wat ze moest zeggen.

Hij doorbrak de stilte. ‘De bevelhebber liet ons naar je zoeken. Ik heb de anderen zo lang mogelijk hier weggehouden.’

Er trok een waterige kou door haar botten. ‘Ik dacht dat niemand iets om zwervers gaf.’

‘Ik denk dat hij jou ten voorbeeld wil stellen. Ricci was woedend toen je je overgaf. Hij riep de ploegleiders bij elkaar en bedreigde ze. Hij wil niet dat zoiets ooit weer gebeurt.’ Hij hielp haar te gaan zitten en gaf haar een klein rond brood uit zijn tas. ‘Tijd om iets te eten. Je bibbert.’

Serina nam aarzelend een hap. Toen ze het brood zonder problemen had weggewerkt, verslond ze ook de reepjes gedroogd vlees die hij haar gaf. Terwijl ze at, nam het trillen wat af.

Ze vroeg zich af wanneer bevelhebber Ricci met de ploegleiders had gepraat, of dat voor of na haar gesprek met Scherp was geweest.

Val legde nog een stuk hout op het vuur. De beweging trok haar aandacht. Serina keek enkele ogenblikken toe en probeerde hem te doorgronden. ‘Waarom doe je dit? Waarom ben je gebleven?’

Hij keek haar niet aan. ‘Dat heb ik je al verteld. Ik wilde niet dat je doodging.’

Serina was niet tevreden met dat antwoord. ‘Wilde je daar je leven voor riskeren? Je hebt je post verlaten. Een gevangene geholpen. Ze zullen jacht op je maken. Ze laten dit niet over hun kant gaan, Val. Je hebt van je rug een schietschijf gemaakt. Waarom?’

Hoe langer ze erover nadacht, hoe onbegrijpelijker het werd.

Val liet het vuur voor wat het was en knielde voor haar neer. Hij pakte haar handen vast. ‘Jouw leven is me dat allemaal waard, Serina. Je gelooft het misschien niet, maar het is waar. Ik dacht...’

Ze zag voor het eerst onzekerheid in zijn ogen.

‘Ik dacht dat er iets tussen ons was, iets wat misschien rechtvaardigt dat we voor elkaar vechten...’

De kus.

De ik-denk-dat-ik-doodga-dus-waarom-ook-niet-kus.

Serina wist hoe ze zich moest gedragen wanneer een man naar haar verlangde: gehoorzaam, onderdanig, meegaand. Ze had wekenlang gevochten om alles wat ze over de wereld wist anders te gaan zien. Orakel had haar verteld dat je hier meer had aan kracht. Serina wilde geloven dat ze de hare had gevonden.

‘Ik ben je heel dankbaar dat je me hebt gered,’ zei Serina zacht en ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Maar ik weet nog niet wat er tussen ons is... als er al iets is. En ik... ik heb tijd nodig om daarachter te komen.’

Ze wachtte op zijn woede. Verwachtte dat hij zou zeggen dat ze hem toebehoorde. Vroeg zich af of hij haar zou dwingen voor zijn opoffering te betalen.

Hij kneep echter alleen maar in haar handen. ‘Dat begrijp ik.’

Het vuur verlichtte zijn gezicht heel duidelijk en ze zag geen greintje woede of zelfs maar teleurstelling. Hij liet haar los en keerde terug naar het vuur en zij voelde een irrationeel verlangen achter hem aan te gaan, haar armen om hem heen te slaan en zich alsnog in hem te verliezen.

Maar ze deed het niet.

‘Je bent zo anders,’ mijmerde ze.

‘Dan andere mannen?’ vroeg hij, over zijn schouder kijkend.

‘Ja.’

Vurige tongen likten aan zijn stapeltje hout en bladeren. Hij keek er aandachtig naar. ‘Mijn vader maakte kort voor mijn geboorte deel uit van een handelsdelegatie naar Azura. Hij zei dat dat hem de ogen opende over hoe achtergebleven en tiranniek Viridia was. Dus probeerden mijn moeder en hij daar iets aan te doen. Ze begonnen een geheime school voor meisjes in de kelder van ons huis. Ik denk... dat ik anders ben door wat zij me hebben geleerd. Hoe ze me hebben opgevoed.’

Voor Serina kon antwoorden, stond hij op, pakte zijn tas en kwam weer tegenover haar zitten. ‘Ik moet je verband verwisselen,’ zei hij en hij haalde het verbanddoosje uit de tas.

Serina trok voorzichtig haar shirt van haar schouder omlaag.

Val verwisselde zwijgend het verband van de kogelwond en smeerde zalf op de snee in haar arm.

‘Werden ze gepakt?’ vroeg Serina zacht.

‘Mijn moeder werd het eerst meegenomen,’ zei hij, naar haar arm turend, hoewel hij al klaar was met de zalf. ‘Een van de vaders van de kinderen kwam erachter dat zijn dochter leerde lezen en hij gaf mijn ouders en zijn eigen vrouw aan. Mijn vader probeerde hen ervan te weerhouden mijn moeder mee te nemen, maar ze sloegen hem neer. Ze sloegen hem gewoon tegen de grond, waar ik bij stond.’

Serina’s hart bloedde. Ze kon Vals verhaal niet aanhoren, de achteloosheid waarmee hij de woorden uitsprak, ook al waren al zijn spieren aangespannen.

‘Twee dagen later kwamen ze mijn vader halen. Ik heb hem nooit meer gezien. Ik denk dat ze hem doodgeschoten hebben.’

‘Hoe oud was je?’ fluisterde ze.

‘Veertien.’ Val richtte zijn aandacht weer op het vuur. ‘Het kostte me twee jaar om te ontdekken waar mijn moeder was, nog eens een jaar om voor mijn nieuwe identiteit te betalen. Zes maanden om deze baan te krijgen. Zij was er toen al niet meer. Dat is drie jaar geleden.’

Serina kon nauwelijks ademhalen. ‘Je moeder was degene op het klif. Zij was de springer.’

Val knikte.

‘Hoe ben je erachter gekomen wat er met haar was gebeurd?’ Ze was verdrietig om hem.

Val glimlachte. ‘Orakel heeft het me verteld. Ze herinnerde zich haar. Mijn moeder was te oud om te vechten toen ze hier kwam. Ze zou de Grot leren lezen. Ze hadden natuurlijk geen papier of boeken, maar mijn moeder kon veel doen met een stukje houtskool en een stuk steen. Ze zou een bijdrage leveren. Maar nadat ze een paar van de gevechten had gezien, wilde ze... Toen wilde ze niet meer blijven.’

Serina sloeg haar armen om haar knieën en keek in het vuur.

‘Wat vreselijk, Val,’ mompelde ze.

Hij wreef over zijn nek. ‘Geen van de bewakers kent het verhaal. Ze denken dat ik me aanbied om rantsoenen naar de ploegen te brengen omdat ik mezelf wil bewijzen, omdat ik de jongste ben. Bij hen ben ik net zo grof en vals als zij. Ze hebben nooit aan me getwijfeld. Ik heb een hoop geld betaald om de connectie met mijn ouders en hun... schandaal, onvindbaar te maken.’

‘Waarom ben je gebleven nadat je had ontdekt wat er met je moeder was gebeurd?’ vroeg ze zacht. ‘Je had terug kunnen gaan naar het vasteland. Een andere baan kunnen zoeken, een vrouw...’

Val tikte met de punt van een stok op de grond. ‘Ik dacht steeds maar aan de gezinnen die de vrouwen hadden achtergelaten. Ik ging patrouilles lopen en overtuigde een paar meisjes ervan niet te springen.’ Hij haperde en ademde diep in. ‘Het is zwaar om al die mensen te zien sterven. Elke keer als er een boot aankomt, denk ik: deze keer ga ik echt weg. Ik vertrek, ik hou het voor gezien. Maar ik doe het nooit. Er staat altijd wel weer een ander meisje op het klif, zoals mijn moeder. Elke keer stapt er wel weer een meisje van de boot dat zo bang is dat ze nauwelijks kan ademhalen.’

Hij keek naar Serina op, en even was alleen het geknetter van het vuur te horen.

‘Ik ben blij dat je mij de moeite waard vond om te redden,’ zei Serina.

‘Iedere vrouw is het waard om te worden gered, vind ik.’ Vals mondhoek trok omhoog. ‘Jij hebt het alleen extra hard nodig.’

Serina stootte met haar knie tegen de zijne, zoals ze soms bij Renzo had gedaan als die haar plaagde. Maar de warmte die door haar buik trok toen ze hem aankeek, was heel anders. Val gooide de stok in het vuur en er dwarrelden vonken naar boven.

Serina balde haar handen tot vuisten. Ze zou niet gered moeten hoeven worden. Geen van de vrouwen zou gered moeten hoeven worden. ‘Bevelhebber Ricci weet dat hij een onveilig systeem hanteert,’ zei ze. ‘Daarom wil hij de anderen met mij een lesje leren. Als de groepen zich zouden samenvoegen, tegen hem in opstand zouden komen...’

‘Er zouden veel vrouwen sterven,’ zei Val.

‘Niet genoeg om ons tegen te houden,’ antwoordde Serina. Ze zou voor ze hierheen kwam nooit hebben gedacht dat ze bloed zou willen laten vloeien, een revolutie zou willen starten.

‘Niet genoeg om jullie tegen te houden,’ zei Val.

Ze keek hem verbaasd aan. ‘Ben je het met me eens?’

Hij keek haar recht aan, de huid van zijn gezicht verwarmd door het vuur. ‘Ik denk dat de vrouwen in deze gevangenis – in dit land – uiteindelijk in opstand zullen komen. Mijn vader zei altijd dat onderdrukking geen oneindige toestand is. Het is een gewicht dat wordt meegezeuld tot het te zwaar wordt en dan wordt het afgeworpen. Niet zonder strijd, niet zonder pijn, maar hij geloofde dat het gewicht altijd zou worden bestreden en overwonnen. Hij was niet de enige die iets probeerde te veranderen.’

Serina dacht aan Nomi en Renzo, hoe ze zich tegen de strikte regels van hun leven verzetten. Ze ademde diep in. ‘Mijn zus kan lezen.’

Ze had het nooit eerder hardop gezegd.

Val boog zich naar haar toe.

‘Nomi haalde onze broer over het haar te leren toen we opgroeiden. Ze hielden het stil voor onze ouders, maar ik wist het. Nomi las me altijd voor. Ze vroegen of ik het ook wilde leren, maar ik zei van niet.’ Ze slikte en dacht terug aan die tijd, de geheimen die ze hadden gedeeld. ‘Ik wou dat ik ja had gezegd.’

‘Waarom wilde jij het niet leren?’ Val gooide nog een stok in het vuur.

‘Ik werd tot Grace opgeleid... ik moest al zoveel leren. En... het beangstigde me. Het was mijn plicht te voldoen aan het ideaalbeeld dat de Superioor van een vrouw had. Leren lezen stond daar lijnrecht tegenover.’ Serina keek naar haar geschaafde handen en diepgebruinde huid. Ze herkende zichzelf nauwelijks meer.

‘Ik heb bij aankomst je papieren gezien,’ zei Val. ‘Ik nam aan dat je een Grace was. En je was veroordeeld omdat je had gelezen. Hoe kan dat dan?’

‘Het was een vergissing. Nomi had een boek...’ Zelfs nu nog kon ze niet toegeven dat Nomi het had gestolen. ‘Een boek waar we als kinderen dol op waren. Ik hield het vast en vertelde het verhaal uit mijn hoofd toen de Oppergrace onze kamer binnenkwam. Ze ging ervan uit dat ik zat te lezen en toen ging alles plotseling heel erg snel.’

Ze had dit aan niemand verteld. Zelfs niet aan Jacana. Orakel wist dat haar zus tot Grace was gekozen, maar ze had Serina nooit gevraagd waarom ze naar Verwoesting was gestuurd. De tranen rolden over Serina’s wangen en de adem stokte in haar keel. ‘Ik weet niet of ik haar gered heb,’ zei ze. ‘Ik wilde haar helpen, maar door haar alleen achter te laten in het paleis, met de Superioor en zijn zoon... Misschien wacht haar wel een toekomst die veel erger is dan de mijne.’

Val stak aarzelend zijn hand uit en streelde haar over haar rug. Ze boog naar hem toe en hij schoof dichterbij, tot ze naast elkaar zaten, zijn armen om haar heen geslagen. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en huilde. Hij troostte haar als een kind. De afgelopen weken vlogen aan haar geestesoog voorbij, de ene nachtmerrie na de andere, te vreselijk om echt te kunnen zijn.

Uiteindelijk kalmeerde ze. Haar ogen waren gezwollen en voelden aan alsof er zand in zat, en ze had nog steeds hoofdpijn. Buiten de grot werd het langzaam ochtend. Haar hele lijf deed zeer, tot op het bot.

Hoe was het mogelijk dat heimwee meer pijn deed dan een kogelwond?




VIERENDERTIG

Nomi

‘Niet te geloven dat de Erfgenaam morgen al jarig is,’ zei Maris toen Nomi en zij door de kleine tuin bij het palazzo wandelden. Ines had hun wat frisse lucht toegestaan. Ze waren allebei rusteloos en gespannen, één dag voor het feest. ‘Ik hoop dat Cassia krijgt wat ze wil.’

Dat hoopte Nomi ook. Morgen zou ofwel eindigen met Asa als nieuwe Erfgenaam of met haar overgeleverd aan de grillen van zijn broer, en Serina’s toekomst stond op het spel.

Ons plan zal slagen, verzekerde ze zichzelf voor de honderdste keer. Ze wilde maar dat ze Asa nog één keer kon zien voordat alles in gang werd gezet. Maar hij was vandaag in Bellaqua. Misschien praatte hij op dit moment al met Renzo.

En zij wachtte nog steeds tot ze bij Malachi geroepen zou worden. Wat zou er gebeuren als hij haar vandaag niet meer bij zich liet komen? Asa was er heel zeker van geweest dat dat zou gebeuren. Als ze de brief niet in zijn kamer kon achterlaten, kwam hun hele plan in gevaar. De brief was essentieel om Malachi met hun complot in verband te brengen. Zonder die brief was er geen bewijs dat de Erfgenaam er iets mee te maken had. En dan zou er naar andere verdachten worden gezocht.

Nomi’s maag verkrampte.

‘We overleven dit wel,’ zei Maris, die Nomi’s bezorgde blik verkeerd interpreteerde. ‘Hij zal met de jaren meer Graces kiezen en dan zien wij hem minder vaak. Dan krijgen we wat meer ruimte.’ Maris droeg haar verdriet als een ijzeren ketting om haar hals, een ketting die er altijd was, die altijd aan haar trok. Ze had Nomi verteld dat ze zich verantwoordelijk voelde voor ongeacht wat er met Helena was gebeurd. En het vrat elke dag aan haar dat ze niet wist wat dat was.

Nomi pakte Maris bij de arm. ‘Misschien zullen we ooit meer kunnen doen dan alleen maar overleven.’ Dit was de reden dat ze zoveel riskeerde. Omdat Serina het niet verdiende opgesloten te zitten... evenmin als de rest van hen. ‘Wij zijn geen mindere wezens, Maris,’ zei ze met bevende stem. ‘Ooit zal het allemaal anders zijn. Dat weet ik. Ik ga daarvoor zorgen.’

Maris gaf een klopje op haar hand. ‘Ik sta mezelf dergelijke fantasieën niet langer toe. Mijn vader was heel vaardig in het toepassen van zijn wreedheid.’ Maar toen werd haar blik scherper, richtte ze die op iets in Nomi’s gezicht, op de kracht van haar overtuiging. ‘Het zijn toch fantasieën, of niet?’

‘Natuurlijk.’ Nomi wendde haar blik af. ‘Het is niets. Puur hypothetisch.’

Maris bracht haar tot stilstand en ging voor haar staan. ‘Waar ben je mee bezig?’

‘Niets,’ zei Nomi, maar ze was nooit goed geweest in het opzetten van een masker. Dat was Serina’s wapen, niet het hare.

‘Je kunt hier niemand vertrouwen,’ zei Maris zacht. ‘De Graces van de Superioor praten... Er zitten overal spionnen, mensen die alles in de gaten houden. Niets is hier wat je denkt dat het is, Nomi.’

‘Wat ik denk is dat wij meer verdienen dan dit,’ fluisterde ze. ‘We verdienen het om vrij te zijn.’

Maris keek haar een poos aan en de verslagenheid in haar ogen ging langzaam over in wanhopige, onwillige hoop. Ze schudde haar hoofd, alsof ze een droom afschudde. ‘Wees voorzichtig. Wees alsjeblieft voorzichtig.’

‘Waarmee moet ze voorzichtig zijn?’ klonk een nieuwe stem, luid en vrijpostig.

Nomi schrok; het schuldgevoel straalde van haar gezicht. Ze draaide zich om en zag Cassia tussen de hoge groene hagen door naar hen toe komen slenteren. Hoeveel had ze gehoord?

Het meisje schudde haar zilverblonde haar over haar schouder. ‘Waarmee moet ze voorzichtig zijn?’ vroeg ze nog eens, fronsend.

Maris herstelde zich als eerste. Ze trok een wenkbrauw op. ‘Met de Erfgenaam natuurlijk. Morgennacht.’

Cassia likte aan haar lippen. ‘Je denkt toch niet echt dat een van jullie beiden de nacht met hem zal doorbrengen, hè? Ik word zijn Oppergrace, wacht maar af.’

‘Wat wil je?’ vroeg Nomi, die de aandrang weerstond om met haar ogen te rollen.

Het meisje haalde haar schouders op. ‘De Erfgenaam wil ons vandaag allemaal zien. Ik ben al geweest. Nu is het jouw beurt, Nomi.’

Het is zover. De laatste voorbereiding.

Nomi rilde van de zenuwen.

‘Dank je,’ zei ze. Ze keek nog een keer naar Maris, probeerde over te brengen dat ze vertrouwen moest hebben. Dat was ook wat ze zichzelf voorhield toen ze naar binnen liep.

De bode van de Erfgenaam leidde Nomi door de lange, betegelde gang en opende de deur met de opspringende vis erin uitgesneden.

Met een kleine reverence, vlinders in haar buik en een klein tasje tegen haar borst geklemd, ging ze de kamer binnen.

Malachi wachtte op haar op het terras. Ze ging naast hem bij de balustrade staan, niet zo dichtbij dat ze hem raakte. Ze zag mensen over de piazza lopen, tussen de kraampjes op de markt door. Ze stelde zich voor hoe Renzo daar door de straten liep en kon het niet laten naar zijn donkere haar en lange, magere gestalte uit te kijken.

‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Malachi.

Nomi maakte een reverence, en haar glimmende grijze jurk ruiste. ‘Dank u, Uwe Eminentie.’ Ze hield zich voor dat ze vriendelijk moest blijven, dat ze haar woede deze keer voor zichzelf moest houden. Ze kon het niet riskeren dat Malachi haar vroeg om weg te gaan voordat ze de brief had achtergelaten. Hij mocht geen argwaan krijgen.

Malachi draaide zich om en wees naar de dichte deur tegenover zijn slaapkamer. ‘Kom mee, alsjeblieft,’ zei hij en hij ging haar voor.

Nomi hapte naar adem toen hij de deur opendeed. Hij had zijn eigen bibliotheek, met kasten van de vloer tot het plafond, ramen die uitkeken op Bellaqua, en diverse diepe leren stoelen. Op een lage tafel van geboend hout lag een stok kaarten, er stonden twee glazen jus d’orange van matglas en een bord met kleine, stervormige koekjes met lichtgeel glazuur.

Nomi liep naar de dichtstbijzijnde boekenkast. Die stond vol met in leer gebonden boeken met titels als Festival der lijken en De grillen van Finnigan Hawk.

‘Heb je zin in een spelletje Heiligen en Matrozen?’ vroeg Malachi zacht.

Ze draaide zich blozend naar hem om. ‘O, natuurlijk, Uwe Eminentie. Graag.’

Malachi lachte hardop. ‘Je hebt nooit ergens zo weinig zin in gehad.’

Nomi beet op haar lip. Ze had hem nooit eerder horen lachen. Het verzachtte de harde lijnen van zijn gezicht en de donkere fonkeling in zijn ogen. Hij zag er jonger uit wanneer hij lachte.

‘Als ik het niet al eerder had vermoed, dan nu zeker wel,’ zei hij bijna vriendelijk. ‘Zorg maar liever dat niemand je ziet in de buurt van boeken. Je verlangen verraadt je.’

Nomi voelde paniek opkomen en ademde diep in. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

Malachi’s glimlach vervaagde. ‘Lieg niet tegen me.’

‘Het spijt me, ik... ik...’ stotterde ze. Asa’s waarschuwing spookte nog door haar hoofd.

De Erfgenaam kwam dichter bij haar staan. ‘Je liegt omdat je bang bent. Maar ik zal je hier niet voor straffen als je me de waarheid vertelt.’

‘Zoals u mijn zus hebt gestraft?’ vroeg ze, terwijl het vuur in haar borst opvlamde.

‘Ze was niet mijn Grace,’ zei hij, ‘en dat was mijn vaders beslissing. Ik had er niets over te zeggen.’

‘Maar zou u niet hetzelfde hebben gedaan?’ Nomi voelde haar hartslag in haar slapen kloppen. Ze zou hem het liefst slaan. ‘U liet dat boek achter om me in de val te laten lopen. U wilde...’

‘Het was een test, geen valstrik.’ Er lag een uitdrukking in zijn ogen die ze niet begreep.

Nomi kon haar blik niet afwenden, kon de woorden niet tegenhouden die uit haar mond buitelden. ‘U gaf me een boek over vrouwen die dit land bestuurden. Over een geschiedenis waar wij nooit iets over hebben geleerd. Waarom zou u dat anders doen?’

‘Aha,’ zei hij en zijn gezicht ontspande. ‘Ik dacht wel dat dat je uit je tent zou lokken.’

Wanhoop golfde door haar heen. Ze had in het aas gehapt. Nu wist hij dat ze het had gelezen. Zuchtend zette ze zich schrap voor zijn woede.

Ze was niet voorbereid op zijn glimlach.

‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waarom zou u willen dat ik kon lezen?’

Zijn uitdrukking werd milder. ‘Ik dacht dat als je kon lezen dat een vermoeden zou bevestigen dat ik over je had.’

‘Wat?’ Haar hart ging in haar borstkas tekeer.

‘Ik dacht dat je lef had. Dat je volhardend was. Nu weet ik dat ik gelijk had. Je zult het misschien niet geloven, maar ik bewonder je moed.’

Nomi bloosde en straalde ongeloof uit. Asa had gezegd dat zijn broer woedend was om haar opstandigheid, niet dat hij zich erdoor aangetrokken voelde. ‘Gaat u het aan uw vader vertellen?’

‘Natuurlijk niet,’ zei Malachi. ‘Maar ik weet het nu, en daar ben ik heel blij om.’

Nomi wist niet wat ze moest zeggen.

Hij hield zijn hoofd schuin en keek naar het tasje dat ze vasthield. ‘Meer cadeautjes?’

Nomi schudde haar hoofd. ‘Uw boek.’

‘Je had het aan de Oppergrace kunnen geven,’ zei Malachi. ‘Zij heeft het in je kamer achtergelaten.’

‘Ines? Uw moeder?’ De vrouw die Nomi had gewaarschuwd de regels te volgen? De vrouw die Serina voor exact hetzelfde had aangegeven? Bij het idee met het boek naar haar toe te gaan, begon Nomi vol ongeloof te lachen.

Malachi wendde zijn blik af. ‘Ja, mijn... moeder.’

De hapering trok Nomi’s aandacht. Ze dacht aan wat Cassia had gezegd, dat Graces hun eigen kinderen niet grootbrachten. ‘Ziet u haar niet op die manier?’

‘Als mijn moeder?’ Hij balde heel even zijn handen tot vuisten en ontspande ze toen. ‘Nee, niet echt. Maar... ik vertrouw haar wel. Ze zou mijn vader niet over het boek vertellen.’

Het boek in het tasje dat Nomi nog steeds tegen haar borst gedrukt hield. Met bonkend hart vroeg ze: ‘Mag ik het in de kast terugzetten?’

Hij knikte en nam plaats in een van de stoelen bij het tafeltje, met zijn rug naar haar toe.

Ze bleef even stomverbaasd naar hem staan kijken. Hij had zojuist bevestigd dat ze kon lezen, en... dat was het dan? Was hij echt niet van plan de paleiswacht te roepen?

Ze herpakte zich en greep haar kans, haalde het boek en de brief uit het tasje en zette het boek op een plank. De brief stak ze tussen twee boeken een plank hoger. Ze liet hem een heel klein stukje tussen de boeken uit steken. Hopelijk niet zoveel dat het Malachi zou opvallen, maar wel zoveel dat Asa het zou zien wanneer hij met de paleiswacht naar Malachi’s vertrekken kwam om die te doorzoeken.

Nomi ademde weer in en wendde zich toen van de boekenkast af. Het was gebeurd.

Hij schudde de kaarten. ‘Dus, een spelletje?’

‘Natuurlijk,’ zei ze en ze dwong haar spieren zich te ontspannen, ook al zou ze wanhopig graag een excuus vinden om te vertrekken nu haar taak erop zat. Ze ging tegenover hem zitten terwijl hij de kaarten deelde, met de rug naar boven. Op de andere kant van de kaarten stonden afbeeldingen van Matrozen met kromme neuzen en wratten, Sirenen met rode lippen, Soldaten in uniform en sereen kijkende Heiligen. Er zaten ook twee kaarten in de stok waarop alle karakters suggestief met elkaar verstrengeld waren. Als een van die kaarten werd gespeeld, begon het spel opnieuw. Cassia noemde ze de ‘orgiekaarten’.

Het doel was om te eindigen met alleen Heiligen- of Matrozenkaarten. Alleen Heiligen was beter.

Nomi bewonderde de kaarten in haar hand. Ze had nog nooit kaarten gezien die zo vaardig waren geïllustreerd. De afbeeldingen op een stok die Renzo had waren simplistisch en grof. Deze waren prachtig gedetailleerd, de ogen van de Sirenen vol moordzuchtige verleiding, het gezicht van de Heilige gelukzalig, zijn blik naar boven gericht.

De Heilige zag er niet uit alsof hij alle antwoorden kende, maar alsof hij nog steeds zoekende was.

Nomi keek telkens heimelijk naar de Erfgenaam. Had hij zoveel moeite gedaan om te bevestigen dat ze kon lezen, puur voor zijn eigen genoegen? Maakte dit onderdeel uit van zijn manipulatie?

Haar positie leek hachelijker dan ooit. Er was heel veel wat ze niet begreep.

‘Ik wil je leren paardrijden,’ zei hij plotseling tot haar verbijstering. Malachi legde een Sirene neer zonder haar aan te kijken, maar met een rode blos die vanuit zijn hals omhoogkroop.

‘Ik weet het niet, Uwe Eminentie,’ zei ze haperend. ‘Die paarden tijdens de race waren ontzettend groot. Ik vond ze nogal beangstigend.’

Zijn mondhoek krulde omhoog. ‘Er is een heel groot verschil tussen in de tuinen op een pony rijden en deelnemen aan de Premio Belaria.’

‘Natuurlijk,’ mompelde ze en ze legde haar eigen Sirene neer.

‘Ik zag je die avond met mijn broer praten.’

Nomi keek op, maar hij concentreerde zich op zijn kaarten.

‘Vergastte hij je op verhalen over zijn miraculeuze winst?’

‘Daar had hij het wel over,’ bekende ze.

Hij legde een Soldaat en trok een nieuwe kaart. ‘Hij geniet van de aandacht. Elke vorm van aandacht, eigenlijk. Ik denk dat hij zich daarom voor de danslessen beschikbaar heeft gesteld.’ Hij keek heel even naar haar op en richtte zich toen weer op de kaarten in zijn handen. ‘Hij geniet ervan om een ridderlijke held te spelen.’

‘Beschikbaar gesteld? Hij vertelde me dat hij van uw vader moest deelnemen aan de lessen,’ zei Nomi langzaam.

‘Is dat zo?’ Malachi trok een wenkbrauw op.

‘Wilt u zeggen dat hij doet alsof?’ vroeg ze, plotseling geïrriteerd.

Hij antwoordde niet.

‘Bent u wellicht jaloers op de aandacht die hij krijgt, Uwe Eminentie?’ vroeg Nomi iets feller dan ze had bedoeld.

‘Jaloers?’ Hij keek verbaasd op. ‘Nee. Daarom zeker niet.’ Hij zweeg even en ze wachtte nieuwsgierig af. ‘Dat hij in de Premio Belaria heeft gereden, jawel. Daar was ik jaloers op. Ik wilde ook meedoen, maar mijn vader stond dat niet toe.’

‘En toen won hij.’

‘Dat Asa “won” is niet iets waar ik jaloers op was.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg ze. Ze pakte een Heilige van de stapel. Maar ze was niet echt met haar aandacht bij het spel. De spanning trok door haar schouders en over haar rug. Ze wist niet zeker of ze zijn antwoord wel wilde horen.

Malachi kneep in zijn kaarten. ‘De avond voor de race ging ik Asa gelukwensen in de stallen en hoorde ik dat hij een stalknecht bevel gaf de andere ruiters te saboteren. Er stierven dat jaar meer ruiters dan gewoonlijk... Veel kapotte zadelriemen.’

Nomi hapte naar adem. Dat kon niet waar zijn... Malachi moest Asa verkeerd hebben verstaan.

Malachi’s wangen kleurden donkerrood. ‘Naderhand beschuldigde Asa de stalknecht – ik weet niet eens meer waarvan – en liet hem ter dood brengen. Ik denk dat hij niet wilde dat iemand zijn overwinning in twijfel zou trekken.’

Er liep een rilling over Nomi’s rug en ze kreeg kippenvel op haar armen. ‘Dat is verschrikkelijk,’ zei ze zacht. Ze probeerde het vreselijke verhaal in overeenstemming te brengen met de tedere man die ze had leren kennen. Ze slaagde daar niet in. Zat Malachi te liegen? Had hij zich gerealiseerd dat Nomi gevoelens had voor Asa en probeerde hij die te ondermijnen?

‘Het spijt me,’ zei hij met een wrange glimlach. ‘Ik heb dat nooit eerder aan iemand verteld.’

‘Waarom hebt u het uw vader niet verteld?’ vroeg ze. ‘Misschien... ik bedoel, uw broer had daarvoor gestraft moeten worden, nietwaar?’

Malachi haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat ik het inderdaad had moeten vertellen. Maar hij blijft mijn broer. Ik... nou ja, ik heb het niet verteld. Punt.’

‘Hebben Asa en u een hechte band?’ Nomi tuurde naar de kaarten in haar hand tot ze ze wazig zag.

‘Nee,’ zei Malachi simpelweg en hij legde een orgiekaart. ‘Voordien wel, maar daarna vond ik het moeilijk om nog respect voor hem op te brengen.’

Er trok een golf van koortsachtige hitte door haar heen, die haar bloed sneller deed stromen en haar licht in het hoofd maakte.

‘Ik kan me niet voorstellen dat ik zo over mijn zus zou denken. Ik voel me verloren zonder haar.’ Nomi legde haar Heiligen op tafel; ze had het spel gewonnen. Tranen brandden achter haar ogen en dreigden tevoorschijn te komen. Alles wat ze had gedaan, haar samenzwering met Asa, was bedoeld om Serina te redden. Als Malachi de waarheid vertelde, had Asa die arme stalknecht gebruikt en zich daarna zonder aarzeling van hem ontdaan. Ze kon het niet geloven. Maar als het nou wél waar was...

Hoe kon ze hem Renzo’s leven dan toevertrouwen?

En als ze dát niet kon, hoe moest ze dan Serina’s leven redden?

Ze kon het gezelschap van de Erfgenaam niet langer verdragen. Zijn donkere ogen, zijn scherpe gelaatstrekken, zijn vreemde fascinatie voor haar, de verwarring die ze voelde wanneer ze hem aankeek. De dingen die hij over zijn broer zei, over haar... Het was allemaal te veel.

‘Het spijt me, Uwe Eminentie,’ zei ze beverig. ‘Ik voel me niet zo goed. Mag ik me terugtrekken?’

‘Natuurlijk,’ antwoordde Malachi. Hij stond ook op en stak zijn hand naar haar uit, maar ze ontweek hem. ‘Het spijt me als ik je van streek heb gemaakt,’ zei hij en toen zei hij nog iets, maar dat hoorde ze niet meer.

Ze was de deur al uit.




VIJFENDERTIG

Serina

Serina ontwaakte uit een nachtmerrie, haar vuisten opgeheven en haar hart bonkend in haar oren. Iemand had haar arm vastgepakt.

‘Ik ben het maar,’ zei Val en hij liet haar los. ‘We moeten gaan.’

Het drong langzaam tot Serina door waar ze was. De zon stond hoog aan de hemel. Ze had de hele morgen geslapen, opgekruld in de schaduw van de kleine grot. Hij had het hengsel van zijn tas al over zijn schouder gehangen.

‘Waar gaan we naartoe?’ Ze duwde haar verwarde, vuile haar naar achteren en kromp ineen door de pijn in haar schouder.

Val keek naar het strand. ‘Het is slechts een kwestie van tijd voordat de bewakers ons vinden en ik denk dat je nu voldoende bent opgeknapt om te gaan,’ zei hij. ‘Ik neem je mee van het eiland af.’

Ze gaapte hem aan. ‘Wát?’

‘Ik heb je verteld dat ik mijn moeder wilde redden. Je denkt toch niet dat ik onvoorbereid naar Verwoesting ben gekomen?’ Zijn glimlach zag er wat vreemd uit en bereikte zijn ogen niet.

Langzaam, met nog steeds zwakke benen stond ze op. Ze kon niet geloven wat ze hoorde. ‘Waarom heb je dat gisteravond niet gezegd?’

‘Bij hoogtij is de boot verborgen. En,’ zei hij, even haar wang aanrakend, ‘jij moest nog wat rusten en wat meer op krachten komen. Ik wist dat je onmiddellijk zou willen vertrekken als ik het je vertelde.’

Een boot? Had hij serieus een mogelijkheid om te ontsnappen? Serina’s hart ging tekeer. Was het na al haar gepieker – een vlot, een revolutie – werkelijk zo simpel? Nomi...

‘Als je me had verteld dat we moesten wachten op laagtij, zou ik dat gedaan hebben,’ zei ze verwijtend.

‘Maar zou je dan ook geslapen hebben?’

‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze toe. De geestdrift in haar aderen, de plotselinge aandrang om in beweging te komen, was moeilijk te negeren. Ze zou de hele nacht hebben zitten popelen.

‘We hebben twee uur voordat de grot droogvalt,’ legde Val uit. ‘Het zal ons ongeveer zo lang kosten om daar te komen.’ Hij wendde zich naar het noorden en stak zijn hand uit.

‘Waar ben je van plan naartoe te gaan?’ vroeg ze zonder in beweging te komen.

Val keek haar weer aan. ‘Ik dacht dat we naar Bellaqua zouden kunnen gaan. Misschien je zus proberen te redden?’

Serina wist niet wat ze moest zeggen. Haar hoofd leek plotseling enorm licht, alsof het van haar schouders af en naar de zee toe zou zweven. ‘Is dit een valstrik?’

Val glimlachte zachtaardig. ‘Geen valstrik. Een uitweg.’

Serina pakte zijn hand beet. Zijn vingers sloten zich om de hare en haar spieren smolten als kaarsvet. Ze had zowel haar vlot als haar revolutie gevonden. En misschien nog wel meer. Zijn grijns wekte verlangen bij haar op.

Maar ze kon zich er niet toe zetten in beweging te komen.

Jacana had Orakel getart door Serina water te brengen. Ze had samen met Serina urenlang hun ontsnapping zitten plannen. Ze had beloofd te zullen proberen de ploegleider ervan te overtuigen dat een opstand een goed idee was.

De kleine, verlegen Jacana. Wanneer zij werd uitgekozen om te vechten, zou ze verliezen.

Serina wist dat ze niet iedereen kon redden. Maar Jacana kon ze niet achterlaten.

‘We moeten een omweg maken,’ zei Serina. ‘Ik heb een vriendin beloofd dat ik samen met haar dit eiland zou verlaten. We moeten haar meenemen.’

Val trok zijn wenkbrauwen naar elkaar toe. ‘We hebben geen tijd voor omwegen. Je kunt niet eens in de buurt van de Grot komen. Het is te gevaarlijk.’

Serina liet zijn hand los. Ze wilde hem niet kwaad maken of haar eigen ontsnapping in gevaar brengen. Maar ze kon Jacana niet verraden, niet na alles wat ze hadden doorgemaakt. ‘Dit hele eiland is gevaarlijk. Jacana zal een gevecht niet overleven. Als we haar niet meenemen, zijn wij degenen die haar ter dood veroordelen.’

Hij stak zijn handen op, de palmen omhoog; hij was van streek. ‘Het kan niet, Serina. Het spijt me, maar we moeten weg. Nu. We hebben al te lang gewacht.’

Haar hele lichaam verlangde ernaar hem te volgen. ‘Ik kan haar hier niet achterlaten,’ antwoordde Serina in de hoop dat hij het zou begrijpen. ‘Ze heeft me geholpen. Ze heeft me water gebracht...’

‘Ík heb je geholpen,’ zei hij met stemverheffing. ‘Ik heb een week lang voor je gezorgd. Ik heb eten in je mond gestopt, ik was bang dat je nooit meer wakker zou worden. Ik dacht...’ Hij pakte weer haar arm beet. ‘Je bent niet de enige die bevelhebber Ricci dood wil hebben, weet je nog? We moeten gaan.’

Serina rukte haar armen los, krachtiger dan de bedoeling was geweest. Hij raakte daardoor uit zijn evenwicht en wankelde. Ze keek hem met wijd open ogen aan, maar kon niet opgeven. ‘Ik wil met je mee,’ zei ze zacht, maar vastberaden. ‘Zo graag dat ik het nauwelijks kan verdragen. Maar ik kan Jacana niet achterlaten. Ik heb voor haar gezorgd sinds we hier zijn aangekomen en ik kan haar nu niet in de steek laten. Begrijp dat, alsjeblieft!’

Zag hij niet hoeveel pijn dit haar deed? Ze wilde Jacana vergeten en verdwijnen. Maar als Nomi in haar plaats naar Verwoesting was gestuurd, als iemand had overwogen haar te redden en het niet had gedaan...

Val keek haar een hele tijd aan.

‘Neem het eerste pad naar het noordelijke strand en loop dan naar de kliffen. Ik zal de boot eruit halen en daar op je wachten. Blijf uit de buurt van het Strandkamp. Zorg dat ze je niet zien.’ Hij verschoof zijn tas. ‘Als je er over drie uur niet bent, zal ik moeten vertrekken. De andere bewakers zijn naar me op zoek.’

‘Ik begrijp het,’ zei Serina. ‘Ik zal er zijn. Dat beloof ik.’

Hij keek haar een laatste keer aan, alsof hij haar gezicht in zijn geheugen wilde prenten. Alsof hij verwachtte haar niet meer te zullen zien. Zonder nog een woord draaide hij zich om en verdween in noordelijke richting.

Serina pakte haar fles water. Daarna stopte ze een handvol zand in haar zak. Jacana was op dit tijdstip ofwel aan het trainen of voedsel aan het vergaren. Serina zou haar aandacht moeten trekken en haar bij de anderen moeten weglokken. Daarbij kon het zand goed van pas komen.

Het moeilijkste zou zijn haar ongezien te vinden. Orakel zette soms uitkijkposten neer, maar meestal niet midden op de dag, omdat het wel erg brutaal was om dan te proberen hun voorraden te stelen of een van hun vechters te ontvoeren, allebei activiteiten waarmee de andere ploegen zich soms bezighielden.

Serina liep over het strand naar het rotsachtige pad. Toen ze het kleine bos bij de grot had bereikt, was ze blij met de schaduw die het bood, want het was warm.

Ze kwam een bocht om met aan beide kanten dicht gebladerte en bleef abrupt staan. ‘Jacana!’

Haar vriendin stond midden op het pad.

Jacana sperde haar ogen wijd open toen ze haar zag. ‘Serina! Rennen!’

Voordat Serina zich kon verroeren kwamen twee bewakers uit het dichte gebladerte naast het pad tevoorschijn. Ze renden op Serina af, die nauwelijks tijd had om zich om te draaien. Schreeuwend pakte een van de twee bewakers haar beet en gooide haar tegen de grond. Dat deed vreselijk pijn aan haar schouder en Serina jammerde zacht.

Even probeerde ze zich te verzetten, maar de bewaker gebruikte zijn volle gewicht om haar tegen de grond gedrukt te houden. ‘Blijf liggen,’ gromde hij.

De andere bewaker klemde boeien om haar polsen.

‘Dat ging gemakkelijk,’ zei hij terwijl hij Serina overeind trok. Hij duwde haar naar Jacana toe, die nog steeds verstard midden op het pad stond, haar gezicht asgrauw en haar ogen wijd opengesperd.

‘Wat is dit?’ vroeg Serina, zich tegen de boeien verzettend.

‘Ze wachten al dagen op je,’ zei Jacana, bij wie de tranen over het vuile gezicht rolden. ‘Ze gebruikten mij en Gia als lokaas. Ik neem aan dat de bevelhebber dacht dat je wel honger zou krijgen en dan je vrienden op zou zoeken.’ Ze liet haar schouders hangen toen ook zij in de boeien werd geslagen. ‘Het spijt me vreselijk.’

‘Dit is niet jouw schuld,’ zei Serina. Met enige moeite hield ze haar kin opgeheven. Wanhoop stroomde door haar heen, verraderlijk als gif. Hoelang nog tot Val zou uitvaren? Waren er al twee uur verstreken? Drie?

De bewakers sleurden Serina en Jacana naar de grot.

Orakel stond op de open plek.

De bewaker naast Serina riep: ‘Iedereen naar het amfitheater. Nu!’

Orakel knikte zwijgend.

Serina kon haar niet aankijken. Ze verzette zich niet tegen de strakke greep van de bewaker om haar arm, ook al kneep hij pijnlijk hard in haar spieren. Ze probeerde haar hoofd hoog te houden toen ze over het pad naar de kust liepen, haar handen onhandig achter haar rug geboeid. De ruwe bodem was hier en daar moeilijk begaanbaar en ze viel twee keer. Een van de bewakers hees haar weer overeind, waarbij de wond in haar schouder wel in brand leek te vliegen. Ze kon een kreun van pijn niet onderdrukken.

Hij lachte. De schemering viel toen ze bij de ring aankwamen. Ze wist het nu zeker. Het was meer dan drie uur geleden. Val was weg. En zij ging sterven.




ZESENDERTIG

Nomi

Nomi bleef maar denken aan wat Malachi had gezegd. Hij had beslist de rol van verantwoordelijke oudere broer gespeeld, die gedesillusioneerd was in zijn jongere broer, maar hem evengoed nog steeds beschermde. Als ze hem op zijn woord geloofde, was hij net als zij een rebel. Iemand die zich verzette tegen de wensen van zijn vader door haar te kiezen en die genoot van de wetenschap dat ze kon lezen. Die haar moed bewonderde.

Maar Asa had gezegd dat Malachi een manipulator was. Een leugenaar. Hij had het over diens wispelturigheid gehad.

Welke van de twee broers loog?

En wat als ze allebei logen?

Ze wilde Asa vertrouwen. Ze had al haar hoop om Serina te bevrijden op hem gevestigd. Ze had haar hart aan hem geschonken. Maar elke keer als ze zich de lieve, ondeugende jongen probeerde voor te stellen die haar tot zijn koningin wilde maken, kwam haar in plaats daarvan de lachende man van de race voor de geest, die opschepte over zijn gouden beker.

Ze kon Renzo geen risico’s laten nemen nu ze niet wist wie ze kon vertrouwen. Maar als ze dat niet deed, was Serina verloren op Verwoesting. De enige optie was dat ze met haar broer praatte. Ze konden samen de risico’s evalueren en beslissen wat ze moesten doen.

‘Zit stil,’ zei Angeline. Ze was bezig Nomi’s haar op te steken en Nomi verpestte het door telkens haar hoofd te bewegen.

‘Het spijt me,’ zei Nomi. ‘Ik doe mijn best.’ Maar in werkelijkheid wilde Nomi niets liever dan deze stoel, deze vertrekken, het palazzo zelf ontvluchten. Op elke deur in Bellaqua kloppen tot ze Renzo had gevonden.

In plaats daarvan zat ze hier vast en werd ze samen met Maris en Cassia in een van de kleedkamers klaargemaakt voor het feest. Zo te zien waren zij ook zenuwachtig. Maris tuurde met lege ogen in de spiegel terwijl haar dienstmaagd haar haar vlocht en Cassia discussieerde met haar dienstmaagd over welke oorbellen ze in zou doen.

Maris stond abrupt op en de tubes en potjes op haar kaptafel rammelden. Haar sluike zwarte haar was geborsteld tot het glom en twee dunne vlechtjes hielden de haren uit haar gezicht. Haar wangen waren roze, haar ogen opgemaakt met zilver. Ze trok haar kamerjas dichter om zich heen toen ze het vertrek verliet.

Een paar minuten later deed Angeline een stap achteruit. Ze had Nomi’s haar in een kunstige wrong boven op haar hoofd vastgezet. Haar make-up was subtiel en goudkleurig, en paste bij haar jurk en het glimmende masker dat Ines haar had gegeven.

‘Klaar?’ vroeg Nomi. Ze keek door het raam naar de horizon en schatte de tijd aan de hand van de stand van de zon.

Angeline knikte tevreden. ‘Tijd om je te verkleden.’

Ze liepen terug naar de slaapkamer. Angeline hielp haar in haar jurk. Die had een reusachtige klokrok, was zwaar met gouden kralen bezet en het korset was strak genoeg om Nomi rondingen te geven. Serina zou er in de jurk hebben uitgezien als een koningin. Ze verlangde naar haar zus. Wat Nomi vanavond ook deed, het zou aanvoelen als verraad.

Het kostte Angeline twintig minuten om de knoopjes achter op haar jurk dicht te maken. Nomi kon zich nauwelijks verroeren, laat staan ademhalen, maar toen ze in de spiegel keek, straalde haar spiegelbeeld helder en mooi als een kaarsvlam.

Het was zover. Binnen enkele uren zou het lot van Serina, Renzo en Nomi bezegeld zijn.

Er hingen miljoenen kleine, sprankelende lampjes aan talloze snoeren boven de betegelde patio, die boven op een hoge mahoniehouten paal met houtsnijwerk bij elkaar kwamen. Voorbij de patio liep het gazon omlaag naar de oceaan. In de duisternis waren alleen de witte schuimkoppen van de golven te zien. De maan kwam stralend op.

Bij de gebogen doorgangen die het palazzo in leidden zaten de Superioor en de Erfgenaam op reusachtige stoelen van goudfiligrein. De Superioor had zich niet verwaardigd een masker te dragen, maar dat van Malachi was van sierlijk gedraaid goud en wijnrode edelstenen die bij zijn donkerrode fluwelen mantel pasten. Asa stond een beetje aan de kant en zag er rusteloos uit in zijn donkerblauwe mantel en zilveren masker. Toen Ines, die een zwart masker droeg, de Graces van de Superioor de patio op leidde, ging hij rechter staan.

Nomi, Cassia en Maris stonden met hun dienstmaagden in een van de doorgangen te wachten. Nomi’s met kralen bezette jurk rinkelde zacht; ze kon niet stilstaan. De Superioor zou hen aankondigen en daarna zou het publiek voldoende gelegenheid hebben de eerste Graces van de Erfgenaam te beoordelen en te bewonderen voordat het dansen begon. Bij alle evenementen die hen hadden voorbereid op deze avond, hadden ze deel uitgemaakt van de menigte. Ze hadden zich daaronder gemengd om te oefenen hoe ze moesten kijken en hoe ze zich moesten gedragen, maar waren niet tentoongesteld.

Nomi tuurde aandachtig naar het met kralen bezette goudbrokaat van haar jurk. Renzo was ergens daarbuiten. Ze wilde hem per se vinden, maar vertrouwde er niet op dat ze niet zijn naam zou roepen als ze hem nu zag. Ze moest eerst de ceremonie zien door te komen. De ene seconde na de andere. Daarna kon ze naar hem op zoek gaan en hem apart nemen.

De Superioor stond op met langzame, maar precieze bewegingen van zijn graatmagere lichaam. Hij kromp niet ineen en hield niet in. De zachte harpmuziek van zijn Graces viel stil.

‘Goedenavond, mijn gerenommeerde gasten,’ begon de Superioor, zijn benige handen breed uitgestoken. ‘Het is mij een eer u allemaal hier te ontvangen tijdens deze bijzondere gelegenheid, de twintigste verjaardag van mijn zoon, de Erfgenaam.’

Nomi keek naar Asa. Zijn zilveren masker verborg zijn gelaatsuitdrukking.

De Superioor vervolgde: ‘Malachi heeft zich onderscheiden als een intelligent en consciëntieus man, iemand met de vaardigheden en de onverstoorbaarheid om op een dag mijn plaats als Superioor over te nemen. In de tussentijd verwelkom ik zijn grotere rol in het bestuur van dit land. Ik geloof dat Viridia van zijn inzichten zal profiteren.’

Naast Nomi stond Cassia rusteloos te schuifelen. Maris verroerde zich niet.

‘En nu,’ zei de Superioor, naar de deuropening wijzend, ‘zal mijn zoon zijn eerste Graces formeel accepteren.’

Cassia liep als eerste naar het podium. Nomi volgde haar en Maris sloot de rij. Ze bleven staan met hun gezicht naar de dansvloer en Nomi kon maar net voorkomen dat ze naar adem hapte.

Wat waren er veel mensen: Graces, hovelingen en hoogwaardigheidsbekleders. Bedienden liepen tussen de menigte door met dienbladen vol met voedsel. En iedereen – zelfs de bedienden – droeg een masker.

Hoe moest ze Renzo nou vinden?

Nomi maakte samen met de andere meisjes een reverence en iedereen klapte. Door die beweging begonnen overal jurken te schitteren en Nomi werd bijna verblind.

Wat moest ze doen?

Malachi maakte een buiging naar het publiek en stak toen tot haar verbazing zijn arm naar haar uit. Hij koos Nomi voor de eerste dans. Cassia’s gezicht betrok.

De muziek begon weer. Malachi leidde Nomi de dansvloer op. Hij zei er niets over dat ze zo houterig was in zijn arm. Toen ze begonnen te dansen bestudeerde ze voor het eerst echt zijn gezicht. Zijn masker verborg zijn wangen en neus, maar zijn scherpe kaaklijn, donkere ogen en volle lippen waren nog altijd te zien.

Hij wist dat ze kon lezen, maar had haar niet verraden. Hij had haar maar één keer gekust en had haar er niet voor gestraft dat ze was weggelopen... evenmin als voor de tegendraadse dingen die ze tegen hem had gezegd.

Ze bleef maar wachten tot hij in de gruwel zou veranderen die Asa zei dat hij was, die haar zou willen breken. Maar had hij dat ooit echt geprobeerd? Hij keek haar ook aan en de intensiteit van zijn blik brandde een gat in haar hart. Over zijn schouder glimlachte Asa haar toe. Er trok een rilling over haar rug.

Waar was Renzo?

Malachi draaide haar in het rond. Haar jurk hing zwaar aan haar schouders. Haar korset drukte haar ribben samen. ‘Nomi,’ zei hij. ‘Je ziet er werkelijk ellendig uit.’

Haar ogen gingen weer naar zijn gezicht. ‘Het spijt me, Uwe Eminentie,’ zei ze en ze deed een poging haar gelaatsuitdrukking aan te passen. ‘Ik ben gewoon nerveus.’

Er kroop een blos vanuit zijn hals omhoog. ‘Nee. Het spijt míj. Nadat je gisteren was vertrokken, bleef ik maar denken aan wat je had gezegd.’

Ze sperde haar ogen wijd open. Wat had ze gezegd? Ze kon het zich niet meer herinneren.

Zachter, zodat alleen zij het kon horen, vervolgde hij: ‘Natuurlijk voel je je hier verloren, vooral zonder je zus. En het is mijn schuld. Ik heb jou gekozen zonder erover na te denken. Ik had mijn plicht moeten doen. Je zus had zich hierop voorbereid. Ze wilde een Grace worden. Jij niet en ik heb je gedwongen.’

Nomi merkte dat ze zich opnieuw verontschuldigde, alsof hij op een of andere manier schuldig was aan haar gebrek aan enthousiasme. Het was beter dan te zeggen: Ja, je had mijn zus moeten kiezen, domme man. Maar ze was zo in de war dat het haar duizelde. Waarom zei hij dit tegen haar? Waarom bood hij haar zijn excuses aan?

En waar was Renzo?

Ze bleef over Malachi’s schouders kijken terwijl ze rond wervelden, maar de andere dansers waren slechts vegen van licht en kleur. Geen gelaatstrekken, geen duidelijke gezichten achter de maskers.

‘Ik verlang niet naar een Grace die dat niet wil zijn,’ zei Malachi zo zacht dat ze het bijna niet hoorde. ‘Ik zal je niet langer dwingen.’

Haar mond ging open, maar er kwam geen geluid uit. Plotseling was het probleem van Asa, Renzo en Serina vergeten. ‘Wat zegt u?’

‘Ik zeg dat ik je van je verplichting jegens mij ontsla.’ Zijn ogen werden donkerder en ze zag iets wat leek op verdriet. ‘Je mag vertrekken als je wilt.’

Ze was sprakeloos.

Zijn lippen gingen vaneen en de rode kleur kroop vanuit zijn hals omhoog tot achter zijn masker. ‘Maar ik hoop dat je zult blijven.’

Op dat moment zag ze iets vanuit haar ooghoek.

Achter Malachi, in de menigte... iemand met een rood masker, een zwarte broek en een met rood doorweven zwart jasje, die met zijn hoofd schuin in haar richting keek. Ze wist het meteen, alleen al door zijn lengte, de houding van zijn hoofd.

Renzo.

Malachi draaide haar weer rond en haar broer verdween in de menigte.

Aan de andere kant van de zaal stond de Superioor op. Asa liep naast hem, weg van het feest.

Paniek explodeerde in Nomi’s borstkas.

‘Uwe Eminentie, ik kan de eer die u me bewijst nauwelijks bevatten. Mag ik wat tijd om over uw voorstel na te denken?’ vroeg ze, al proberend bij hem weg te lopen, naar de plek waar ze haar broer had gezien.

‘Natuurlijk.’ Zijn handen trokken haar haast onmerkbaar dichter naar hem toe, alsof hij haar eigenlijk niet wilde laten gaan. Ze vroeg zich af wat zijn beslissing hem gekost had.

Op dat moment eindigde het nummer met veel zwier en Malachi boog haar gracieus achterover. Even waren hun lippen vlak bij elkaar. Daarna rechtte hij zijn rug en trok haar mee overeind. ‘Bedankt voor de dans.’

Nomi maakte ademloos een reverence en drong tussen de menigte door, gespannen op zoek naar Renzo. Ze bekeek elk gemaskerd gezicht, voelde de druk van de lichamen, maar zag haar broer nergens.

Wel zag ze Maris bij de deur naar de patio staan wachten tot Malachi haar ten dans zou vragen. Haar jurk was een werveling van rood en zilver, dat bij het lijfje bijeenkwam in zilveren kant dat haar schouders en armen bedekte. Haar masker was rood, net als dat van Renzo. Nomi pakte haar vast en trok haar met zich mee.

‘Wat...?’

‘Ik heb je hulp nodig,’ fluisterde Nomi dringend. ‘Er is hier een man, met een rood masker en zwarte broek en jas. Hij heet Renzo. Hij hangt misschien in de gang of bij de zijkamers rond, dat weet ik niet. Ik moet iets aan hem doorgeven. Wil je me helpen?’

Maris knikte, haar ogen vol vragen.

‘Als je hem ziet...’ zei Nomi met bonkend hart. Malachi’s woorden wervelden door haar hoofd. Ze had besloten met Renzo te praten, samen uit te zoeken wat ze moesten doen. Maar daar was geen tijd voor. ‘Zeg dat hij het paleis onmiddellijk moet verlaten. Vertel hem dat ik heb gezegd dat hij moet vluchten.’

Ze liet Maris met open mond staan en liep door, naar de kamer waar ze de Superioor naartoe had zien lopen. Asa was bij hem geweest. Als Renzo daar aankwam voor ze hem kon tegenhouden, kon ze niets meer doen. Renzo zou Malachi beschuldigen... en ze vertrouwde er niet meer op dat Asa Renzo niet zou verraden.

Ze scande de menigte op zijn rode masker, maar zag het niet. Ze liep met pijnlijke voeten en een hart dat zo wild bonkte dat ze bang was dat het uit haar borst zou springen naar de boogdoorgangen. Tranen brandden in haar ogen.

Daar, bij de kas, net binnen de deuropening...

‘Renzo!’ fluisterde ze dringend.

Hij bleef staan.

Nomi probeerde naar hem toe te rennen, maar het gewicht van haar jurk vertraagde haar als taaie, ondoordringbare modder.

‘Nomi!’ Zijn stem kwam haar tegemoet, oneindig vertrouwd, vertroostend. ‘Je kunt hier beter niet zijn. Asa heeft me verteld wat ik moet doen. Jij mag jezelf niet in gevaar brengen.’

‘Nee,’ zei ze. De tranen rolden over haar wangen. Eén moment, dat was alles wat ze hadden. ‘Je moet weggaan, Renzo. Ik had het mis. Ik heb een vreselijke fout gemaakt.’

Zijn warme bruine ogen werden groter achter het masker. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik denk niet... ik denk dat we Asa toch niet kunnen vertrouwen.’ Er verschenen diepe, pijnlijke barsten in Nomi’s hart.

‘Maar Serina dan?’ vroeg hij gespannen.

‘Als we doen wat Asa zegt, zal hij zijn belofte breken. We zullen een andere manier moeten vinden om Serina te helpen.’ Ze kon hem niet omhelzen, niet nu er zoveel mensen toekeken, dus pakte ze alleen even zijn hand beet. Ze kon zijn gelaatsuitdrukking niet zien achter het masker. ‘Op dit moment maak ik me alleen zorgen om jou,’ voegde ze er wanhopig aan toe. ‘Ga, alsjeblieft, Renzo. Ik moet weten dat je veilig bent.’

Hij schonk haar een lange, verwarde blik. De tranen rolden over haar wangen toen ze hem naar de deuropening duwde. Toen draaide ze zich om. Ze kon niet weer toekijken terwijl hij wegliep.

De zijkamer was gemakkelijk te vinden, zoals Asa had gezegd.

Ze stapte naar binnen. De Superioor zat op een stoel met kussens midden in de kleine kamer, omringd door met warm hout gelambriseerde muren waar wandkleden aan hingen. Asa zat op een stoel naast hem. Hij keek op zodra haar schaduw over de drempel viel.

Asa trok een wenkbrauw op. Hij wilde natuurlijk weten waar Renzo was. De tijd drong. De Superioor zou al snel terugkeren naar het feest.

Nomi schudde langzaam haar hoofd.

Even zag ze iets in zijn ogen. Gekwetstheid? Verraad?

‘Waar is je neef?’ vroeg hij en nu was het iets lelijks wat ze achter zijn masker zag. ‘Wat heb je gedaan?’

‘Wat juist was,’ antwoordde ze met geheven kin. Ze had gehoopt dat ze deed wat juist was, maar nu wist ze het zeker. ‘Hij komt niet.’

Hij gaat niet doen alsof hij je vader komt vermoorden zodat jij hem kunt redden, zou ze willen roepen. Hij gaat Malachi niet beschuldigen. Hij gaat je niet helpen.

‘Asa, wat heeft dit te betekenen?’ begon de Superioor met ijzige stem. Hij pakte met zijn lange, magere vingers de armleuningen vast om op te staan.

Achter Nomi klonken voetstappen op de marmeren vloer. ‘Vader, bent u zover?’ vroeg Malachi terwijl hij binnenkwam.

Nomi wendde haar blik geen moment van Asa af. Ze zag het toen de storm in hem losbarstte. Ze zag hem breken en iemand anders worden.

Ze zag hem de dolk trekken die aan zijn heup hing en zijn vader de keel doorsnijden.




ZEVENENDERTIG

Serina

De bewakers brachten Serina en Jacana het podium op. Het amfitheater liep langzaam vol. De vrouwen die arriveerden keken verward en de menigte was niet zo stil als gewoonlijk. Orakel, Sintel en Klif kozen plaatsen op de eerste rij. Orakel zal nu wel vinden dat ze in het gelijk gesteld is, dacht Serina. Dit was precies waar ze bang voor was geweest.

De andere ploegleiders stonden dicht bij het podium. Serina zag Scherp en ze wisselden een blik. Als ik meer tijd had gehad... Een revolutie zat er nu niet meer in.

Toen iedereen er was, stapte bevelhebber Ricci het betonnen podium op. De andere bewakers trokken zich terug op het balkon, behalve de twee die Serina en Jacana vasthielden.

‘Goedenavond, iedereen!’ riep Ricci, zijn armen gespreid in een verwelkomend gebaar. Hij leek meer van zijn rol als spreker te genieten dan gewoonlijk. ‘Ik heb een speciale verrassing voor jullie.’

Serina kon haar blik niet losrukken van het wapen dat aan zijn heup hing. Ze wenste bijna dat hij dat theatrale gedoe achterwege liet en er gewoon een eind aan maakte. Maar ze genoot van elke ademteug die haar longen in en uit ging, hoe snel dan ook. Ze voelde haar hartslag in de aders op haar slapen.

‘Tijdens ons laatste gevecht nam de vechter van Grot het dubieuze besluit zich over te geven in plaats van de welverdiende rantsoenen voor haar ploeg te winnen. Ze ontzegde jullie in feite daarmee allemaal rantsoenen, want geen winnaar betekende dat niemand rantsoenen kreeg. Ze veranderde het spel en zoals we allemaal weten, veranderen we het spel niet!’ Hij klonk fel, de hartelijkheid was uit zijn stem verdwenen. Er trok een lichte trilling door Serina heen.

‘Ze heeft het sindsdien druk gehad,’ vervolgde hij. Hij keek Serina niet één keer aan en richtte elk woord tot de menigte. ‘Ze probeerde een opstand te ontketenen. Ze vermoordde een bewaker. En daar zal ze absoluut voor boeten met haar leven.’

Serina hield haar rug zo recht dat het pijn deed. Ze wist niet hoe hij dat allemaal te weten was gekomen, maar het verbaasde haar niet. Ze hield haar gezicht volmaakt in de plooi. In Viridia droegen alle vrouwen een masker.

Ze bereidde zich erop voor dat de bevelhebber zijn wapen op haar zou richten.

‘Dus,’ zei hij, zich eindelijk tot haar wendend, ‘je gaat opnieuw vechten. Nu.’

‘V-vechten,’ stamelde ze verward.

‘O, je zult zeker sterven, of je nou wint of niet,’ zei hij botweg, met harde lijnen op zijn verweerde gezicht. ‘Maar ik geef je eerst de kans op wraak. Wie kies je?’ Hij keek de menigte rond. ‘Wil je een nieuwe poging tegen je tegenstander van vorige week? Ik geloof dat zij graag een revanche wil.’

Al het bloed trok weg uit Serina’s gezicht.

‘Of misschien Orakel,’ opperde hij. ‘Zij heeft je immers verbannen.’ Hij trok een groteske pruillip en richtte toen zijn aandacht op Jacana. ‘Of misschien wil je tegen ons kleine bange konijntje hier vechten. Het lijkt erop dat ze het perfecte lokaas was. Haar kun je waarschijnlijk wel doden. En daarna dood ik jou, waar ik natuurlijk enorm van zal genieten.’

Met schokkende schouders van het huilen boog Jacana haar hoofd. Een van de bewakers maakte haar boeien los, zodat ze vrij was om te vechten.

‘Het is tijd,’ zei Ricci met een dreigende toon in zijn stem. ‘Tegen wie ga je het opnemen?’

Serina keek naar Jacana. Ze was juist teruggekomen zodat Jacana niet zou hoeven vechten.

Haar blik ging naar Orakel. Het klopte dat de ploegleider haar verbannen had. Maar belangrijker nog was dat Orakel een van de beste vechters was. Ze zou Serina snel kunnen doden en de bevelhebber iets van zijn spektakel kunnen afnemen. Hem van de kans beroven om Serina zelf te doden.

Anika zou haar ook snel doden. Serina wist dat ze niet sterk genoeg was om een tweede keer de bovenhand te krijgen. Niet met haar huidige verwondingen.

‘Trouwens,’ voegde bevelhebber Ricci eraan toe, ‘overgave is deze keer geen optie. Maar ik weet zeker dat je dat al begrepen had.’ Hij knikte naar de bewaker die naast haar stond en plotseling was het gewicht van de boeien verdwenen.

Serina kneep heel even haar ogen dicht. Ze had haar standpunt al duidelijk gemaakt. Ze had geweigerd een andere vrouw te doden. Ze had gemeend wat ze tegen haar ploeg had gezegd, over sterk zijn. Over samenwerken, van staal zijn.

Als ze er nu voor koos met een vrouw te vechten, waren het allemaal loze woorden geweest. Dan zou er niets veranderen.

Serina keek op, recht in de ogen van bevelhebber Ricci zodat hij haar woede kon zien. ‘Ik doe het niet,’ riep ze hard omdat het de enige manier was om het trillen van haar stem te verbergen. ‘Ik speel uw spel niet mee.’

Zijn gezicht werd paars. Serina hield zich voor dat ze sowieso dood was. Val was weg. Nomi was weg. Alle hoop was verdwenen.

Maar misschien kon ze toch nog wat verzet oproepen.

‘Als u per se wilt dat ik vecht, dan kies ik u!’ schreeuwde ze. ‘Dood me nu, met uw vuurwapen of uw vuisten. Maar ik weiger de hand op te heffen tegen mijn zusters.’

Bevelhebber Ricci brulde. De bewaker naast Serina kwam in beweging, maar Ricci wuifde hem weg. ‘Ga opzij. Niemand verroert zich. Ze is van mij.’

Hij rolde met zijn schouders, sloeg met een grote vuist in de andere hand, zette zijn voeten naast elkaar en staarde haar aan. ‘Wil jij tegen mij vechten? Prima. Dan vechten we.’

Nu ze de dood in de gruwelijke ogen keek, wachtte Serina op een gevoel van vrede, of verdoving. Maar het enige wat er nog binnen in haar brandde was woede.

Snel als een toeslaande slang kwam hij op haar af. Ze graaide in haar zak naar het zand dat ze had willen gebruiken om Jacana’s aandacht te trekken en gooide het in zijn gezicht. Naar zijn ogen klauwend bleef hij staan. Maar niet voor lang.

Ze slaagde erin zijn eerste klap te ontwijken, maar de tweede raakte haar in haar maag en benam haar de adem.

Toen sloeg hij haar in haar gezicht en ging ze neer.

Serina bad voor Nomi, want het was te laat om voor haarzelf te bidden.

Ricci stond angstaanjagend groot over haar heen gebogen. Hij schopte haar in haar zij. Ze jankte toen haar rib brak en een hevige pijn door haar heen joeg. Huilend en naar adem snakkend kwam ze op haar knieën overeind en deinsde voor hem terug. Er liep bloed uit haar mond.

Hij kwam langzaam op haar af, nam er de tijd voor. Hij hoefde haar alleen maar tegen haar hoofd te trappen of vast te pakken en haar nek te breken en dan was het voorbij.

Dat wist hij. Dat wist zij. Maar hij bleef met haar spelen en gaf haar de tijd om spijt te krijgen van haar dappere toespraak. Hij pakte haar arm vast – de arm waar Anika haar had gestoken – en duwde zijn vingers in de wond, die opnieuw ging bloeden.

Ze stompte hem wanhopig in zijn maag, maar het was alsof ze tegen een muur sloeg. Hij gaf geen krimp. Hij tilde haar op tot haar voeten boven de grond bungelden en trok haar dicht naar zich toe, tot op een paar centimeter van zijn eigen gezicht. ‘Vrouwen denken dat ze sterk zijn als ze tegen andere vrouwen vechten,’ grauwde hij, zijn vochtige, stinkende adem tegen Serina’s wangen blazend. ‘Maar als een man tegen ze vecht, leren ze de waarheid. Jullie zijn zwak. Allemaal. En dat zullen jullie altijd blijven.’

Hij liet haar vallen. Serina zakte in elkaar; haar benen konden haar niet dragen.

Dat was Ricci’s overwinningstoespraak. Hij was klaar met spelen.

Met haar laatste restje kracht kwam Serina op trillende benen overeind, boog haar hoofd, nam een hap lucht en stoof zo hard ze kon op hem af.

Het was alsof ze een berg opzij probeerde te duwen, maar hij bewoog wel degelijk, een beetje. Een paar stappen achteruit. Hij had niet verwacht dat ze zou proberen hem weg te duwen. Hij zette zich schrap, stak zijn handen onder haar arm en gooide haar over het podium. Ze viel hard op het beton en verdraaide haar enkel.

Hij kwam op haar af met moordzucht in zijn ogen.

Toen klonk er gebrul in het amfitheater. Serina had de tijd om op te merken dat de vrouwen die zaten te kijken niet juichten. Ze schreeuwden! En toen stormden Orakel en Sintel met een bloedstollende kreet het podium op.

Orakel stortte zich op de bevelhebber, sprong op zijn rug met haar arm om zijn nek en haar benen om zijn middel, waardoor hij niet bij zijn wapen kon. Hij kuchte en kronkelde en probeerde haar van zich af te gooien. Iemand op het balkon vuurde een wapen af, maar de bevelhebber zwaaide afwerend. ‘Mijn gevecht. Mijn overwinning,’ bulderde hij.

Hij boog plotseling voorover en Orakel schoot bijna over zijn hoofd heen. Maar Sintel dook onder hem en stak een geïmproviseerd mes in zijn buik. Hij probeerde haar vast te pakken, maar ze danste buiten zijn bereik. Orakel bleef proberen hem te wurgen en niemand greep in.

Verbijstering trok in golven door Serina heen. Orakel en Sintel waren haar te hulp gekomen. Ze waren in opstand gekomen. De vrouwen rondom het podium riepen en schreeuwden; hun gekrijs overstemde de verstikte kreten van de bevelhebber. Vanuit haar ooghoek zag Serina beweging. Scherp leidde haar ploeg van Hotel Misère om het podium heen naar achteren.

Op het podium schreeuwde Orakel opnieuw. Een jachtkreet. Het gezicht van de bevelhebber werd paars terwijl hij zich tegen haar greep verzette. Sintel trok haar mes uit zijn lijf. Hij zakte in een plas van zijn eigen bloed op zijn knieën. Hij graaide naar Orakels arm en liet er diepe schrammen in achter, maar zij liet niet los.

Serina haalde bevend en pijnlijk adem op het moment dat de ogen van bevelhebber Ricci in zijn hoofd naar achteren draaiden. Zijn lichaam zakte opzij. Voor de zekerheid rukte Orakel aan zijn nek tot die kraakte.

Ze kwam overeind en beantwoordde Serina’s verbaasde blik met een glimlach om haar lippen.

Toen raakte een kogel haar midden in het voorhoofd en sloeg haar hoofd achterover. Haar bruine oog werd net zo blind als het witte.

Serina gilde.

Chaos barstte los.

Vrouwen stormden het podium op. Boven de kakofonie uit klonk geweervuur. Serina krabbelde overeind; haar gebroken rib joeg hevige pijnscheuten door haar lijf heen. Bewakers vielen vanaf het balkon op het beton eronder. Het duurde even eer Serina zich realiseerde waarom: de ploeg van Scherp was naar boven geslopen en viel de mannen in de rug aan.

Maar het schieten werd niet minder en er bleven vrouwen neervallen.

Als Orakel en Sintel het podium op konden rennen om de bevelhebber aan te vallen, dan kon Serina de kracht vinden om door te vechten. Ze trok een mes uit de hand van een dood ploeglid van Scherp en strompelde de trap op. Het geschreeuw en het lawaai van de schoten weerkaatsten door het trapgat. Ze ontweek een lijk dat van de trap viel.

Tegen de tijd dat ze het balkon bereikte, hadden de bewakers zich omgedraaid en verzetten ze zich hevig tegen de verrassingsaanval. De vrouwen beneden konden niet veel anders doen dan wachten tot er meer bewakers zouden vallen. Als de val hen niet doodde, dan deden de wachtende vrouwen dat wel.

Voordat Serina er iets tegen kon doen schoot een bewaker met een rood gezicht Scherp neer. Serina haalde naar hem uit en trok het wapen uit zijn hand toen hij viel. Ze stond even met het wapen te klunzen in een poging erachter te komen hoe het werkte, maar toen werd er een sterke arm om haar keel geslagen. Ze stootte met haar elleboog achteruit en de man kreunde, maar liet niet los.

‘Dit is allemaal jouw schuld,’ grauwde hij. Zonder haar nek los te laten sloeg hij haar neer. Ze had geen lucht in haar longen om te kreunen.

Serina zakte in elkaar en er dansten zwarte vlekken voor haar ogen. Ze gaf hem weer een elleboogstoot, maar het was een halfhartige poging. Haar kracht nam af. Haar longen schreeuwden om lucht.

Plotseling zag ze door het waas heen de bewakers die het dichtst bij de rand van het balkon stonden in elkaar zakken. Niemand had hen aangeraakt. Ze waren neergeschoten.

De arm om haar nek verslapte heel even. Ze draaide iets en liet zich als een dood gewicht omlaagzakken. Daarna stak ze haar mes diep in zijn buik. Er gingen nog twee bewakers neer. Nu waren er nog maar een paar over en de vrouwen die tegen hen vochten leken de overhand te krijgen.

Serina keek over de kapotte balustrade heen.

Beneden, te midden van de verontruste vrouwen, liet Val zijn wapen zakken.




ACHTENDERTIG

Nomi

Nomi had nooit eerder iemand zien sterven. Het was niet vredig en het was niet stil. De handen van de Superioor grepen vruchteloos naar zijn keel terwijl hij in zijn eigen bloed stikte. Malachi rende de kamer in en probeerde het bloeden te stelpen. Er was vreselijk veel bloed, een rode rivier die over zijn handen en zijn fluwelen jas stroomde. Ze zag de vlek niet groter worden; de jas had dezelfde kleur als het bloed.

Toen pas realiseerde Nomi zich dat ze gilde.

Asa keek goedkeurend naar Malachi. ‘Hoe meer bloed je aan je handen hebt, hoe geloofwaardiger dit zal zijn.’ Hij wendde zich weer tot Nomi. ‘En nu jij, liefje. Je zult stil moeten zijn.’

En hij haalde met zijn dolk naar haar uit.

Nomi’s schreeuw werd een verstikte kreet. Hij ramde de punt van het mes in haar met kralen bezette jurk, maar de zware stof en de baleinen van haar korset vormden een onwaarschijnlijke wapenrusting die het mes deed afketsen. Ze strompelde achteruit.

Malachi sloeg Asa met een klap tegen de grond. Asa lag onder hem te kronkelen en te schudden. Malachi was sterker, maar Asa had een wapen. Hij stak het in Malachi’s arm. Malachi kreunde. Nomi keek vol afschuw toe en wist niet wat ze moest doen.

Asa vloekte en vocht. Hij was plotseling een vreemde, iemand die ze nooit echt had gekend of begrepen. Alles wat ze had geloofd, alle gevoelens die ze voor hem had gekoesterd vergingen tot stof. Hij had haar gemanipuleerd.

Hij had tegen haar gelogen, had vanaf het begin op haar geaasd. Hij had haar rebelsheid en haar verdriet om haar zus aangegrepen en die gebruikt. Het was haar nu allemaal duidelijk.

Asa wilde de Erfgenaam zijn. Hij wilde de macht, de bewieroking, de aandacht. Hij wilde alles wat zijn broer had en ze haatte hem daarom.

Woede welde heet als lava in haar op.

Hij had haar verraden.

Geprobeerd haar te doden.

Malachi stompte Asa in het gezicht en sloeg daarmee zijn zilveren masker af. Asa’s ogen draaiden weg en zijn lichaam werd slap. Malachi wilde opstaan.

Maar het was een list. Asa richtte zich op en stak zijn dolk omhoog. Hij raakte Malachi in diens maag. Malachi kwam niet verder overeind, maar zakte in elkaar.

Nomi liet zich naast hem op haar knieën vallen. Hij had geen korset dat hem kon redden. Ze drukte haar handen op zijn jas, tegen de wond. Hij kreunde. Achter hem krabbelde Asa overeind.

‘Het is oké, het komt wel weer goed met u,’ fluisterde ze huilend.

Maar ze wist wel beter. Er was niets oké. Er stroomde bloed over haar handen.

Asa stond over hen heen gebogen. ‘Nomi, je had je neef niet moeten waarschuwen,’ zei hij verwijtend. ‘Maar zo is het ook prima. Waarom een poging tot moord als je ook het echte werk kunt hebben? Bedankt dat je dat briefje in de kamer van mijn broer hebt achtergelaten. Je hebt het fantastisch gedaan.’

Er trok een pijnscheut door Nomi’s hart. Ze had hem vertrouwd. Hij had haar alles beloofd wat ze wilde en het was allemaal gelogen. Elke kus, elke aanraking die ze hadden gedeeld werd vergif. Ze slikte gal terug.

In de gang klonken snelle voetstappen. Nomi keek op.

Maris kwam met wijd open ogen tot stilstand. Met haar mond open keek ze naar het bebloede lichaam van de Superioor, die nog steeds in de stoel hing. ‘Ik... ik zocht Nomi. Wat...’

‘Marcos!’ riep Asa. ‘Alsjeblieft.’

Vanuit een deuropening in de schaduw aan de andere kant van de kamer kwam de grote, zware paleiswachter binnen met een paar van zijn vrienden. Asa wees naar Maris. ‘We kunnen niet hebben dat er getuigen rondlopen, wel?’

‘Rennen!’ riep Nomi.

Maris draaide zich om, maar de wachten hadden haar al te pakken voor ze meer dan een paar stappen had gezet. Marcos trok Nomi overeind. Door de deuropening leken de zwakke geluiden van het feest luider te worden en dichterbij te komen. Nomi bad dat het een groep was die kwam kijken waar de Superioor bleef, dat er getuigen zouden zijn van Asa’s misdrijf.

Malachi kreunde aan haar voeten. Ze stak haar hand naar hem uit, maar Marcos rukte haar weer overeind.

‘Je kunt ons niet allemaal vermoorden,’ zei Nomi, die zich tegen de ijzeren greep van de wachter verzette.

‘Natuurlijk wel.’ Asa speelde met zijn dolk.

De stemmen in de verte werden luider.

‘Asa heeft de Superioor vermoord!’ riep ze zo hard ze kon. ‘De Superioor is dood!’

Ze hoorde nu voetstappen, die steeds sneller naderden.

Asa haperde maar even. ‘Nou,’ zei hij toen, met een knikje naar Marcos. ‘Ik had je toch beloofd dat je je zus terug zou zien, of niet?’ Nomi keek in zijn bruine ogen en vroeg zich af hoe ze hem zo vreselijk verkeerd had kunnen beoordelen.

‘Raap hem op,’ beval Asa, naar Malachi wijzend. ‘Zet hem met de meisjes op de boot. Als hij doodgaat, gooi je hem maar overboord.’

De ogen van de Erfgenaam waren gesloten en hij ademde moeizaam. Nomi schreeuwde het uit toen een van Asa’s lijfwachten hem op zijn schouder hees.

Maris stond verstard toe te kijken, haar ogen zo groot dat Nomi rondom het oogwit kon zien. Haar borstkas ging met elke ademhaling sneller op en neer.

Marcos gaf Nomi een duw. De andere mannen trokken Maris mee. Terwijl ze werden afgevoerd door de deur achter in de kamer hoorde Nomi Asa roepen: ‘Help! Mijn vader!’

De deur sloeg achter haar dicht op het moment dat dreunende voetstappen de kamer binnenkwamen.




NEGENENDERTIG

Serina

Serina hielp de vrouwen op het balkon het handjevol overgebleven bewakers hun eigen boeien om te doen. Een van hen stoof schreeuwend naar voren.

Anika schoot hem in zijn gezicht.

Daarna hield de rest zich stil.

‘We zouden ze allemaal moeten doden,’ zei Anika. Er zat bloed op haar wang en een van haar armen, en ze had een kneuzing op haar slaap.

‘Dat kan niet.’ Serina stelde zich op tussen Anika’s vuurwapen en de bewaker op wie ze het richtte. ‘We hebben ze misschien nodig als pressiemiddel. En ze hebben wellicht bijzondere manieren om met het vasteland te communiceren of codes om de kisten met rantsoenen te openen of iets dergelijks. We moeten wachten.’

Anika liet haar wapen zakken, iets te langzaam naar Serina’s smaak, omdat het nu op háár buik gericht was. ‘Prima,’ zei het meisje. ‘Dan wacht ik nog even.’ Maar ze spuugde naar de dichtstbijzijnde bewaker toen ze dichterbij kwam om te helpen hen de trap af te leiden.

Serina verzamelde alle wapens van de bewakers en legde ze op een stapel achteraan op het balkon. Ze zou Val moeten vragen of er in het kamp van de bewakers een veilige plek was om ze op te bergen. Ze hoopte maar dat daar geen bewakers waren achtergebleven tijdens het gevecht. Ze had weinig zin om deze oorlog voort te zetten.

Serina draaide zich om naar het bloedbad. Scherp lag met nietsziende ogen op het lichaam van een bewaker. Serina knielde naast haar lijk neer en legde een hand op haar schouder. De overwinning van vandaag was aan Scherp te danken.

Serina hielp het ene lijk na het andere de trap af te dragen. Ze legden ze allemaal voorzichtig op het betonnen podium, dat nu rood verkleurd en plakkerig was.

Er waren tweeëndertig bewakers dood, onder wie bevelhebber Ricci.

Het dodental onder de vrouwen was hoger. Orakel lag daar met minstens veertig andere vrouwen. Sintel zat naast haar in het bloed en hield snikkend haar hand vast. Serina had niet eerder meegemaakt dat de stoere vrouw haar zelfbeheersing verloor.

Val stond iets verderop. Hij bewoog nauwelijks; misschien wilde hij geen aandacht op zichzelf vestigen nu hij de enige bewaker was die niet dood of vastgebonden was. De vrouwen leken te begrijpen dat hij aan hun kant stond. Maar Serina zag van een afstandje dat hij zijn hand dicht bij zijn wapen hield.

Serina strompelde naar Jacana’s lichaam aan de rand van het podium. Ze lag tot een bal opgekruld en leek nu ze dood was nog kleiner. Tranen rolden over Serina’s wangen. Het meisje was vreselijk bang geweest voor de gevechten, ervan overtuigd dat ze hier zou sterven, en Serina had haar niet kunnen redden.

Val liep naar Serina toe. Ze stonden aan weerskanten van Jacana’s lichaam en Serina vroeg zich af of ze die afstand nog zouden kunnen overbruggen.

‘Ik had moeten...’ begon ze.

‘Ik kon niet weggaan...’

Ze zwegen allebei.

‘Ze gebruikten haar als lokaas,’ zei Serina. Het gespannen gevoel was nog niet uit haar borst verdwenen. ‘Om mij te pakken.’

Val klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik had je niet moeten vertellen wat je moest doen. Ik had je keuze moeten respecteren.’

Serina liep om Jacana heen naar Val. ‘Je bent niet zonder mij weggegaan.’

Hij bleef haar aankijken. ‘Je hebt ze aangezet tot een opstand.’

Ze wist zelf niet goed hoe ze zich daarbij moest voelen.

Had ze levens gered door het systeem omver te werpen? Of had haar actie meer levens gekost? Wat zou er gebeuren wanneer de Superioor erachter kwam en troepen stuurde om hen allemaal uit te schakelen?

Serina keek om zich heen. Veel vrouwen drentelden doelloos rond. Anderen wikkelden de lijken in lakens die ze uit Hotel Misère hadden gehaald. Er leken geen scheidslijnen meer te bestaan tussen de verschillende ploegen.

‘We moeten een systeem opzetten om de rantsoenen die bevelhebber Ricci achterhield te verdelen,’ zei ze terwijl ze naar de uitgemergelde gezichten keek. ‘En een plek om de gevangengenomen bewakers op te sluiten. En een manier om de bewakers van de boot aan te pakken wanneer er nieuwe gevangenen komen.’ Misschien konden ze op de een of andere manier voorkomen dat de Superioor erachter kwam. In elk geval tot ze in staat waren zichzelf te verdedigen.

‘Ik kan je toegang geven tot de rantsoenen en er zijn een paar cellen in het kamp van de bewakers. De boot... Tja, we hebben waarschijnlijk wel een week of zo voordat de volgende arriveert. We bedenken wel iets.’ Hij gaf een kneepje in haar hand. ‘Het ergste is achter de rug.’

Serina keek hem aan, maar antwoordde niet. Op Verwoesting was het ergste misschien achter de rug, maar ze was niet van plan het daarbij te laten. Ze nam hem mee naar de andere kant van het amfitheater, waar Anika en diverse andere meisjes van Hotel Misère vuurwapens op de gevangengenomen bewakers richtten.

‘Anika, dit is Val,’ zei Serina. ‘Hij zal je laten zien waar je de bewakers heen moet brengen. Hij weet ook waar extra voedsel te vinden is. Breng het mee hierheen, dan verdelen we het gelijkelijk over alle ploegen.’ Ze verwachtte dat het meisje twijfels zou uiten of haar een gevaarlijke glimlach zou schenken. Maar tot haar verbazing schonk Anika haar een kort, zakelijk knikje.

‘Verrader,’ zei een van de gevangengenomen bewakers tegen Val. Anika gaf hem een elleboogstoot tegen zijn neus. Hij kreunde, maar hield zijn mond. De andere bewakers tuurden in de loop van hun eigen wapens, die Anika’s kameraden nog steeds op hen gericht hielden.

‘Gaat dit lukken?’ vroeg Serina, die van Val naar Anika keek. Zou Val veilig zijn bij deze vrouwen, die zo graag de bewakers wilden doden die hen hadden onderdrukt?

‘Het lukt ons wel,’ zei Val beslist. Hij haalde een hand door zijn warrige haar.

Anika knikte. Toen Serina zich afwendde, voegde het meisje eraan toe: ‘Ik dacht dat je zwak was. Maar je had al die tijd al een plan, nietwaar? Het kostte je alleen een paar weken om het uit te voeren.’

Serina had nooit verwacht dat Anika haar met respect zou bejegenen. En ze was wel zo verstandig het meisje niet de waarheid te vertellen: er was geen plan geweest, ze had alleen de ploegen met elkaar in gesprek willen brengen. En ook nu had ze geen plan.

‘Verwoesting brandt elke zwakte uit je weg,’ zei ze dus maar.

Anika glimlachte. Ze waren nu allebei vechters.

Met een laatste blik op Val liep Serina terug naar het podium. Ze vond Klif op een bankje een meter bij de lijken vandaan. Ze zat in haar handen te wrijven en op haar brede gezicht wisselden triomf en angst elkaar af.

‘Klif,’ riep Serina om de aandacht van de vrouw te trekken. ‘Ken jij vrouwen in de andere ploegen?’

Klif knikte en richtte haar aandacht weer op de doden.

‘Kun jij een groep regelen die de dode bewakers naar de kliffen draagt en in zee gooit?’ vroeg Serina.

Klif stond abrupt op. ‘Dat kan ik wel.’

Serina klopte haar op de schouder en ging daarna op zoek naar Sintel.

De tocht tegen de vulkaan op was zwaarder die avond, met het gewicht van Orakels lichaam op haar schouders. Maar Serina voelde zich ook lichter. De sterren brandden gaten in de lucht en de flakkerende toortsen boden licht aan een lange rij in de duisternis. Ze moesten vanavond heel veel zusters de laatste eer bewijzen.

Maar Orakel was de eerste.

 

Vuur, adem

Water, brand

Doodsangst, neem af

Je heerschappij is ten einde.

Vuur, adem

Water, brand

Sterren, wijs de weg

Jullie zuster is hier.

Serina zong de woorden voor Orakel en Jacana.

Maar ze zong ook voor de moeder van Val, voor Stormvogel en voor Scherp en alle andere vrouwen die hier hadden gevochten en waren gestorven.

En ze zong voor de levenden.

Toen het laatste lichaam zijn laatste regen van vonken deed opspatten vroeg een stem die schor was van het zingen: ‘Wat doen we nu?’

In de rode gloed van de vulkaan zag Serina de een na de ander het gezicht naar haar wenden.

Ze ademde diep in. Ze was erin geslaagd Verwoesting te overleven door deze vrouwen bij elkaar te brengen, maar er moest nog heel veel werk worden verzet.

Ooit, wanneer ze Nomi weer zag – het was nu wanneer, niet of, daar was ze van overtuigd – zou ze zich bij haar verontschuldigen. Ze had altijd gedacht dat terugvechten geen zin had, dat het niets uithaalde.

Maar Nomi had gelijk gehad met haar rebelsheid. Het was het wel waard. Terugvechten kon de wereld veranderen.

Nee. Het zóú de wereld veranderen. Daar zou Serina voor zorgen.




VEERTIG

Nomi

Asa’s mannen sleurden Nomi, Malachi en Maris zwijgend door de gangen van het palazzo. Malachi’s moeizame ademhaling vulde de stilte en zijn bloed drupte op de vloer.

‘Alsjeblieft,’ smeekte Nomi Marcos. ‘Hij gaat dood. Help hem.’

De man negeerde haar.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Maris, haar gezicht lijkbleek van angst en haar ogen grote, donkere gaten. ‘De Superioor...’

Nomi snikte. ‘Asa heeft hem vermoord. Hij... hij wilde een coup plegen. Hij gebruikte mij... Malachi...’ Ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen.

Het was nu allemaal vreselijk duidelijk, hoe diepgaand hij haar had gemanipuleerd. Misschien was het nooit zijn bedoeling geweest dat de Superioor zou sterven. Maar ze wist nu zeker dat Asa Renzo na hun toneelstukje nooit zou hebben laten ontsnappen. Hij zou iedereen ervan hebben overtuigd dat Malachi en Renzo hadden samengewerkt. Nomi misschien ook wel. Hij zou Renzo ter dood hebben laten brengen, net als die stalknecht. En bovendien zonder enige aarzeling.

Asa had misbruik gemaakt van haar verdriet, haar wanhoop, haar lef. Hij had zelfs misbruik gemaakt van Renzo’s afwezigheid en die voor zijn eigen doel ingezet. Nu zou hij niet alleen de Erfgenaam worden. Hij zou zelfs Superioor worden.

‘Wat gaan ze met ons doen?’ vroeg Maris kreunend. Ze kon de snelle tred van de mannen niet bijbenen en bleef maar struikelen. Nomi zag dat het meisje het liefst op de grond zou neerzakken, maar de wachter trok haar telkens weer overeind.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Nomi omdat ze Maris niet nog banger wilde maken dan ze al was.

Ik had je toch beloofd dat je je zus terug zou zien, of niet? had Asa gezegd.

Marcos leidde de bebloede groep naar een deel van het paleis dat Nomi nooit eerder had gezien, en daarvandaan naar buiten en naar een aanlegsteiger. Diverse grote boten lagen in het zwarte water te dobberen.

Het maanlicht verlichtte Malachi’s toenemende bleekheid.

‘Pak de kettingen,’ beval Marcos, waarop een van de andere mannen in het donker verdween.

Nomi’s maag keerde zich om.

Maris rukte zich plotseling los van de wacht die haar vasthield. Ze verraste hem en wist zich voor even – maar heel even – te bevrijden. Hij pakte haar bij haar haren en trok haar hard naar zich terug. Ze schreeuwde het uit.

‘Het spijt me vreselijk,’ zei Nomi huilend. ‘Ik had je nooit om hulp moeten vragen. Het spijt me heel erg.’

‘De man die je probeerde te vinden,’ zei Maris, ineenkrimpend toen de wacht haar aan haar haren op een boot trok. ‘Wie was hij?’

Nomi struikelde bijna toen Marcos haar de boot op duwde. Het was een grote werkboot, met ijzeren dolboorden en een gevlekte houten bodem. De zeelui die hem bemanden waren benedendeks bezig om de stoomketel aan de praat te krijgen.

‘Iemand die heel belangrijk voor me is,’ zei ze. Zou Asa jacht maken op Renzo? Zou hij achter haar familie aan gaan? ‘Ik wilde dat hij veilig was. Maar nu heb ik jou in gevaar gebracht.’

De paleiswachten ketenden de meisjes vast aan het dolboord van de boot. Maris zakte op haar knieën, haar handen boven haar hoofd vastgebonden. Het rood in haar jurk zag eruit als bloed.

‘Het spijt me vreselijk,’ zei Nomi weer. ‘Hij beloofde mijn zus te bevrijden en... ik vertrouwde hem.’

De wachter die Malachi droeg, liet hem als een zak graan op de houten bodem vallen.

‘Jij daar,’ riep Marcos naar een van de zeelui. ‘Als hij stopt met ademhalen, gooi je hem overboord.’ Toen sprong hij van de boot af, maakte de zware meertouwen los en duwde de boot bij de steiger vandaan.

De ketel produceerde stoom. Weldra kon Nomi het klotsende water niet meer horen boven het sj-sj-geluid van de zuigers van de stoommachine uit. Langzaam voeren ze bij het vasteland vandaan, de uitgestrekte, donkere zee op.

De boeien rond Nomi’s polsen en de kettingen waaraan ze vastzaten kletterden bij elke golf tegen de reling. Ze tuurde ingespannen naar de dobberende weerspiegeling van de maan in het water; als ze omlaagkeek, zou ze de roestkleurige bloedvlekken op haar gehavende gouden jurk zien.

Maris wiegde met de bewegingen van de boot mee, haar hoofd tegen het koude ijzeren dolboord gedrukt.

‘Het spijt me vreselijk,’ zei Nomi weer, alsof de woorden een mantra vormden. Een gebed om verlossing.

De frisse zeewind blies Maris’ haren uit haar gezicht. ‘Nomi, dit is niet jouw schuld.’

Nomi had een bittere smaak achter in haar keel. Ja, dat was het wel.

De Superioor was dood, Asa zou de macht grijpen en Malachi...

Ze keek naar de bloedende gestalte die bewegingloos in de boeg van de boot lag. Zag ze nou zijn borst langzaam op- en neergaan, of kwam het door het schommelen van de boot?

Een van de bewakers liep naar hem toe.

‘Hij ademt nog! Hij ademt nog!’ schreeuwde ze.

Tot haar opluchting liep de man weer weg. Voor nu.

Malachi had zijn ogen niet opengedaan sinds ze het palazzo hadden verlaten. Er drupten hete tranen over Nomi’s wangen. Hij zou doodgaan. Waarschijnlijk al snel.

Zij had hem dit aangedaan, zo zeker als wanneer ze zelf het mes in zijn buik had gestoken.

En Renzo... o, Renzo.

Ze had hem tot een leven als voortvluchtige veroordeeld.

Ze hoopte maar dat hij zich uit de voeten had gemaakt.

Nomi krulde zich op en verborg haar hoofd in haar handen. Het verdriet was ondraaglijk. In een poging Serina en zichzelf te redden had ze hen allemaal te gronde gericht.

De nacht duurde eindeloos en de zee wierp hen met woeste overgave heen en weer in de duisternis, Nomi’s maag kwam in opstand. Maris zong zacht een slaapliedje, haar stem schor van het huilen.

Malachi’s borst rees en daalde steeds langzamer en oppervlakkiger.

En toen aan de horizon eindelijk de dageraad zichtbaar werd, rees Verwoesting – zwart en onheilspellend – langzaam op uit de mist.

Nomi haalde uitgeput adem.

Serina, ik ben er.
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